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                             [๑๕๙]  วัสสูปนายิกขันธก  วรรณา 
           วินิจฉัยในเรื่องวัสสูปนายิกขันธกะ  พึงทราบดังนี้ :- 
           บทวา  อปฺปฺตฺโต  ไดแก  ยังมิไดทรงอนุญาต  หรือวายัง 
มิไดทรงจัด. 
           สองบทวา เตธ  ภิกฺขู ไดแก  ภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน,   อิธ  
ศัพท  เปนเพียงนิบาต. 
           สัตวทั้งหลายผูอาจไปในอากาศชื่อวานก. 
           บทวา  สงฺกาสยิสฺสนฺติ  ความวา  นกท้ังหลาย  ก็จักขวนขวาย- 
นอย  อยูประจําท่ี. 
           สองบทวา  สงฺฆาต  อาปาเทนฺตา  ไดแก  ใหถึงความพินาศ. 
           หลายบทวา  วสฺสาเน  วสฺส  อุปคนฺตุ  ความวา เพ่ือเขา 
จําพรรษา  ตลอด ๓ เดือนในฤดูฝน. 
           หลายบทวา  กติ  นุ  โข  วสฺสปูนายิกา  ความวา  วันเขาพรรษา 
มีเทาไรหนอ ? 
           วินิจฉัยในคําวา  อุปรชฺชุคตาย  อาสกฬฺหยิา  พึงทราบดังนี้ :- 
           วันหน่ึง  แหงดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬหะนั้น  ซึ่งลวงไปแลว  เพราะ 
เหตุนั้น  ดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬหะนั้น  จึงชื่อวา  มีวันหน่ึงลวงไปแลว.  เมื่อ 
ดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬหะนั้นลวงไปแลว  คือกาวลวงแลววันหน่ึง.  
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อธิบายวา ในวันแรมคํ่า  ๑. 
           แมในนัยที่ ๒  ก็มคีวามวา  เดือนหนึ่งแหงดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬหะ 
นั้น  ซึ่งลวงไปแลว  เพราะเหตุนั้น  ดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬหะนั้น  จึงชื่อวา 
มีเดือนหนึ่งลวงไปแลว.  เมื่อดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬนะน้ันลวงไปแลว  คือ 
กาวลวงแลวเดือนหนึ่ง.  อธิบายวา  เมื่อเดือนหนึ่งเต็มบริบูรณ. เพราะ 
เหตุนั้น  ในวันแรมคํ่า  ๑  ซึ่งถัดจากวันกลางเดือน ๘  หรือในวันแรม 
คํ่า  ๑  ซึ่งถัดจากวันกลางเดือน  ๙  จากเพ็ญเดือน  ๘  นั่นแล  อันภิกษุ 
ผูจะจําพรรษา  พึงจัดแจงวิหารแลวต้ังนํ้าใชไว  พึงทําสามีจิกรรมมี 
กราบไหวพระเจดียเปนตนทั้งปวงใหเสร็จแลว  พึงเปลงวาจาวา อมิสฺม ึ
วิหาเร อิม  เตมาส  วสฺส  อุเปมิ  ดังน้ี  ครั้งหนึ่งหรือสองครั้งแลว 
จําพรรษาเถิด. 
           วินิจฉัยในคําวา โย  ปกฺกเมยฺย  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           พึงทราบวา ตองอาบัติ  เพราะไมมีอาลัย  หรอืเพราะใหอรุณ 
ข้ึนในที่อ่ืน. 
           วินิจฉัยในคําวา  โย  อติกฺกเมยฺย  นี ้พึงทราบดังนี้ :- 
           พึงทราบวา  เปนอาบัติหลายตัว  ดวยนับวัด. 
           [๑๖๐]  กถ็าวา  ในวันนั้น  เธอเขาไปยังอุปจารวัดรอยตําบล 
แลวเลยไปเสีย,  พึงทราบวา เปนอาบัติ  ๑๐๐ ตัว.  แตถาวา  เลยอุปจาระ- 
วัดไปแลว  แตยังไมทันเขาอุปจารวัดอ่ืน  กลับมาเสีย  พึงทราบวา ตอง 
อาบัติตัวเดียวเทาน้ัน.  ภิกษุผูไมจําพรรษาตน  เพราะอันตรายบางอยาง 
ตองจําพรรษาหลัง.  
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           สองบทวา  วสฺส  อุกฺกฑฺฒิตุกาโม  ความวา  มีพระประสงค 
จะเลื่อนเดือนตนฤดูฝนออกไป,  อธิบายวา  มีพระประสงคจะไมนับ 
เดือน  ๙  จะใหนับเปนเดือน ๘ อีก. 
           สองบทวา  อาคเม  ชุณเห  มอีธิบายวา  ในเดือนอธิกมาส. 
           วินิจฉัยในขอวา  อนุชานามิ  ภิกฺขเว  ราชนู  อนุวตฺติตุ นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
           พระผูมีพระภาคทรงอนุญาตเพ่ืออนุวัตรตาม  ดวยทรงทาํในพระ 
หฤทัยวา  "ชือ่วาความเส่ือมเสียนิดหนอย  ยอมไมมีแกภิกษุทั้งหลาย 
เพราะเลื่อนกาลฝนออกไป."  เพราะฉะนั้น  ภิกษุควรอนุวัตรตาม  ใน 
กรรมท่ีเปนธรรมอยางอ่ืนได,  แตไมควรอนุวัตรตามแกใคร  ๆ  ใน 
กรรมอันไมเปนธรรม  ฉะน้ีแล. 
                       [ธุระเปนเหตุไปดวยสัตตาหกรณียะ] 
           วินิจฉัยในสัตตาหกรณียะทั้งหลาย  พึงทราบดังตอไปน้ี :- 
           ต้ังแตคําวา  ภิกฺขุนสีงฺฆ  อุทฺทิสสฺ  เปนตนไป  ยอมมีความเสื่อม 
ตลอดไป  ๓ อยาง  คือ  เว็จกุฎี ๑  เรือนไป ๑  ศาลาเรือนไฟ ๑. 
           โรงเกบ็สิ่งของเปนตน  ขาพเจาไดกลาวไวแลวทีเดียว  ใน 
สิกขาบทท้ังหลาย  มีอุทโทสิตสิกขาบทเปนตน. 
           ก็โรงครัว  พระผูมีพระภาคตรัสในวัสสูปนายิกขันธกะนี้วา  รสวตี. 
           คําวา  วาเรยฺย  ขาพเจาไดกลาวแลว  ในสัญจริตสิกขาบท. 
               หลายบทวา  ปุราย  สุตฺตนฺโต  น  ปลุชฺชติ  ความวา  ตราบ  
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เทาท่ีพระสุตตันตะนี้จะไมสาบสูญเสีย.  
ขอวา  ปฺจนฺน  สตฺตาหกรณีเยน  ความวา แมเม่ือสหธรรมิก  มิได 
สงทูตมานิมต  ภิกษุก็ควรไป  ดวยเหตุที่พระผูมีพระภาคทรงแสดงไว 
พิสดารขางหนา  โดยนัยเปนตนอยางนี้วา  "เราจักแสวงหาคิลานภัต 
หรือคิลานุปฏฐากภัตหรือเภสัช  แกสธรรมิกทั้ง ๕  มีภิกษุเปนตน 
เหลาบาง  จักถามบาง  จักพยาบาลบาง."  แมในท่ีแหงมารดาบิดา 
อันพระผูมีพระภาคทรงอนุญาตไวแลวขางหนา  ก็นัยนี้เหมือนกัน. 
           แตในอันธกอรรถกถาแกวา  "ชนทั้งหลายเหลาใด  เปนอุปฏฐาก 
ของมารดาและบิดา  ซึ่งเปนญาติก็ดี  มิใชญาติก็ด,ี  แมเม่ือชนเหลาน้ัน 
มิไดสงทูตมานิมนต  ภิกษุจะไปก็ควร."  [๑๖๑]  คําน้ันทานมิได 
กลาวไวเลย  ทั้งในอรรถกถาและบาลี.  เพราะฉะนั้น  ไมควรจะถือเอา. 
           บทวา ภิกฺขุภติโก  ไดแก  บุรุษผูอยูกับภิกษุทั้งหลายในวัดเดียวกัน. 
           บทวา  อุทฺริยติ  ไดแก  ชํารุด. 
           สองบทวา  ภรฺฑ  เฉทาปต ไดแกเครื่องทัพพสัมภาระที่เขาให 
ตัดไวแลว. 
           บทวา  อวหราเปยฺยุ  คือพึงใหขนมา. 
           วินิจฉัยในคําวา  สงฺฆกรณีเยนนี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           กิจการอยางใดอยางหน่ึง  อันภิกษุพึงทําในเสนาสนะท้ังหลาย 
มีโรงอุโบสถเปนตนก็ดี  ในสถานท่ีทรงอนุญาต  มีฉัตรและไพทีแหง 
พระเจดียเปนตนก็ดี,  โดยท่ีสุด  แมเปนเสนาสนะเฉพาะตัวของภิกษุ 
ทุกอยางเปนกิจอันสงฆพึงทําท้ังน้ัน.  เพราะฉะนั้น  เพ่ือใหกิจน้ันสําเร็จ  
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ภิกษุควรไปเพ่ือขนทัพพสัมภาระเปนตนมา  หรือเพ่ือใหไวยาวัจกรให  
คาจางและรางวัลเปนตน  แกชนทั้งหลาย  มีชางไมเปนตน. 
           วินิจฉัยในรัตติเฉทซึ่งพนจากบาลี  ในสัตตาหกรณียาธิการน้ี  พึง 
ทราบดังตอไปนี้ :- 
           อันภิกษุอันเขามิไดนิมนต  เพ่ือประโยชนแกการฟงธรรม  ไม 
สมควรไป.  แตถาวาภิกษุไดกระทําการนัดหมายกันไวกอนแลว  ใน 
อาวาสใหญแหงหน่ึงวา "เราทั้งหลายพึงประชุมกันในวันชื่อโนน" 
ดั่งน้ี, ก็ชื่อวาเปนผูอันเขานิมนตแลวได,  จะไปก็ควร.  จะไปดวย 
คิดวา  "เราจักซักยอมจีวร" ไมควร.  แตถาอาจารยและอุปชฌาย 
ใชไปควรอยู.  วัดอยูในที่ไมไกลนัก,  เธอไปในวัดนั้นดวยต้ังใจไววา 
"เราจักกลับมาในวันนี้ทีเดียว"  แตไมสามารถจะมาไดทันได  ควร 
อยู.  ยอมไมไดเพ่ือจะไป  แมเพ่ือประโยชนแกอุเทสและปริปุจฉาเปนตน. 
แตยอมไดเพ่ือจะไปดวยคิดวา  "เราะจักเยี่ยมอาจารย" ถาวาอาจารย 
กลาวกะเธอวา "คุณจงอยาไปในวันน้ีเลย"  ดังน้ี,  จะไมกลับก็ควร. 
ยอมไมไดเพ่ือจะไปเยี่ยมสกุลอุปฏฐาก หรือสกลุของญาติ 
                              [อันตรายเปนเหตุหลีกไป] 
           บทวา  ปริปาเตนฺติป  ความวา  พาลมฤคท้ังหลายมาแลวโดย 
รอบ  ยอมใหหนีไปบาง  ยังความกลัวใหเกิดข้ึนบาง ปลงเสียจากชีวิตบาง. 
           บทวา อาวิสนฺติ  คือปศาจทั้งหลาย  ยอมเขาสิงสรีระ. 
           [๑๖๒]  วินิจฉัยในขอวา  เยน  คาโม  เตน  คนูตุ  เปนตน  
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พึงทราบดังนี้ :-  
           ถาวาชาวบานเขาไปต้ังอยูไมไกล,  ภิกษุพึงเที่ยวไปบิณฑบาตใน 
บานน้ันแลว  กลับมายังวัด จําพรรษาเถิด.  ถาชาวบานไปไกล.  ก็พึง 
รับอรุณในวัดโดยวาระ  ๗ วัน  ถาไมสามารถเพ่ือจะรับอรุณในวัดโดย 
วาระ  ๗ วันได,  ก็พึงอยูในที่แหงภิกษุผูเปนสภาคกันในบานน้ันเถิด. 
           ถาวามนุษยทั้งหลาย  ถวายสลากภัตเปนตนตามท่ีเคนมา,  พึง 
บอกกะเขาวา  "เรามิไดอยูในวัดนั้น."  แตเมื่อเขาพากันกลาววา 
"ขาพเจาท้ังหลาย  มิไดถวายแกวัดหรือแกปราสาท,  พระผูเปนจาอยู 
ณ  ที่ใดท่ีหน่ึงของพระผูเปนเจาก็นิมนตฉันเถิด"  ดังน้ี,  ภิกษุพึงฉัน 
ไดตามสบาย,  ภัตน้ันยอมถึงพวกเธอแท.  ก็เม่ือทายกเขากลาววา 
"พระผูเปนเจาท้ังหลาย  จงแจกกันฉันในที่อยูของพระผูเปนเจาเถิด" 
ดังน้ี ,  ภิกษุอยู ณ  ที่ใด  พึงนําไป ณ ที่นั้น แลงพึงแจกกันตามลําดับ 
พรรษาฉันเถิด. 
           ถาพวกทายกถวายผาจําพรรษา  ในเวลาท่ีภิกษุปวารณาเสร็จแลว, 
ผิวาภิกษุทั้งหลายรับอรณุโดยวาระ ๗ วัน,  พึงรับเถิด. แตภิกษุผู 
พรรษาขาด พึงบอกวา  "เราทั้งหลายมิไดจําพรรษาในวัดนั้น  เราขาด 
พรรษา"  ถาเขากลาววา  "เสนาสนะของพวกขาพเจา  ทานใหถึงแก 
พระผูเปนเจาเหลาใด  พระผูเปนเจาเหลาน้ันจงรับเถิด" ดังน้ี  ภิกษุ 
ควรรับ. 
           สวนของควรแจกกันได  มีจีวรเปนตน  ที่ภิกษุขนยายมาท่ีใน 
สถานใหมนี้ดวยคิดวา  "เก็บไวในวัดจะฉิบหายเสีย"  ควรไปอปโลกน 
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แจกกันในวัดเดิมนั้น.  
           นัยแมในของสงฆอันเกิดข้ึนในจัดนั้นเปนตนวานาและสวนที่ทายก 
มอบใหไวแกกัปปยการกท้ังหลายวา  "ทานท้ังหลายจงถวายปจจัย  ๔ แก 
พระผูเปนเจาท้ังหลายจากมูลคาแหงนาและสวนน้ี."  ก็นัยนี้เหมือนกัน. 
           ก็ของสงฆที่ควรแจกกันได  จะอยูในภายในวัดหรือภายนอกสีมาก็ 
ตามที, ของท่ีควรแจกกันไดนั้น  ไมควรอปโลกนแจกแกภิกษุผูต้ังอยูภาย 
นอกสีมา.  แตของสงฆซึ่งเปนของควรแจกกันได  อันต้ังอยูใจเขตทั้ง ๒ 
สมควรแทที่ควรอปโลกนแจกแกภิกษุผูต้ังอยูในภายในสีมา. 
           วินิจฉัยในขอวา  สงฺโฆ  ภินฺโน  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           เมื่อสงฆแตกกันแลว กิจท่ีควรทํายอมไมมี,  [๑๖๓]  แต 
คําวา "แตกกัน"  พระผูมพีระภาคตรัสหมายเอาสงฆที่ภิกษุระแวงวา 
"จะแตกกัน." 
           วินิจฉัยในขอวา  สมฺพหุลาห ิ ภิกฺขุนีห ิ สงฺโม  ภินฺโน  นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
            บัณฑิตไมพึงเห็นวา  "สงฆอันภิกษุทั้งหลายทําลายแลว."  จริง 
อยู  พระผูมีพระภาคไวตรัสคําน้ีวา  "ดูกอนอุบาลี  ภิกษุณีทําลาย 
สงฆหาไดไม."  ความระแวงมีอยูวา "อันภิกษุทั้งหลายพึงอาศัยภิกษุณี 
เหลาน้ัน กระทําพวกเธอใหเปนกําลังอุดหนุนแลว  พึงทําลายสงฆหมู 
ใด."  พระผูมีพระภาคทรงหมายเอาสงฆหมูนั้น ตรัสคําน้ีวา  "สงฆ 
อันภิกษุณีเปนอันมากทําลายแลว." 
           สถานที่อยูของนายโคบาลท้ังหลาย  ชื่อวาพวกโคตาง.  
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           วินิจฉัยในขอวา  เยน  วโช  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           เมื่อภิกษุไปกับพวกโคตางไมเปนอาบัติเพราะพรรษาขาด. 
           บทวา  อุปกฏาย  คือใกลเขามาแลว.      
           วินิจฉัยในขอวา  สตฺเก  วสฺส  อุปคนตุ  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           ในวันเขาพรรษา  ภิกษุนั้นพึงบอกพวกอุบาสกวา  "อาตมาได 
กระทอมจึงจะควร." 
           ถาอุบาสกทําถวาย  พึงเขาไปในกระทอมน้ัน  แลวกลาววา  อิธ 
วสฺส  อุเปม ิเราเขาพรรษาในที่นี้  ดังนี้  ๓ ครั้ง. 
           ถาเขาไมทําถวายไซร  พึงเขาจําพรรษาในภายใตเกวียน  ที่ต้ังอยู 
โดยทวงทีอยางศาลา.  เมื่อไมไดแมซึ่งท่ีเชนนั้น พึงทําความอาลัยเถิด. 
แตจะเขาจําพรรษาในหมูเกวียนไมควร. เพียงจิตตุปบาทท่ีคิดวา "เรา 
จักจําพรรษาในที่นี้"  ก็จัดวาอาลัย. 
         ถาวาหมูเกวียนยังเดินทางอยู  ถึงวันปวารณาเขา,  พึงปวารณา 
ในหมูเกวียนนั้นนั่นแล. 
           ถาหมูเกวียนถึงท่ีที่ภิกษุปรารถนาแลวในภายในพรรษาแลวเลยไป, 
ภิกษุพึงอยูในท่ีที่ตนปรารถนา  แลวปวารณากับภิกษุทั้งหลายในท่ีนั้นเถิด. 
           ถาแมหมูเกวียนหยุดอยูในบานแหงหนึ่งก็ดี  แยกกันไปก็ดี  ใน 
ระหวางทางภายในพรรษานั่นเอง,  ก็พึงอยูกับภิกษุทั้งหลายในบานน้ันแล 
แลวปวารณาเถิด. ยังไมไดปวารณาจะไปจากท่ีนั้นไมควร. 
           แมเม่ือจะจําพรรษาในเรือ  ก็ควรเขาจําในประทุนเหมือนกัน  เมื่อ 
หาประทุนไมได  พึงทําความอาลัยเถิด.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 235 

           ถาเรือนอยูเฉพาะในทะเลตลอดภายใน ๓ เดือน  [๑๖๔]  ก็พึง  
ปวารณาในเรือน้ันเถิด. 
           ลําดับนั้นถาเรือถึงฝงเขา ฝายภิกษุนี้เปนผูตองการจะไปตอไป 
จะไปไมควร.  พึงอยูในบานท่ีเรือจอดนั้นแล  แลวปวารณากับภิกษุ 
ทั้งหลายเถิด. 
           ถาแมวาเรือจะไปในที่อ่ืนตามริมฝงเทาน้ัน  แตภิกษุอยากจะอยู 
ในบานท่ีเรือถึงเขากอนน้ันแล  เรือจงไปเถิด,  ภิกษุพึงอยูในบานน้ันแล 
แลวปวารณากับภิกษุทั้งหลายเถิด. 
           ใน ๓ สถาน  คือ  ในพวกโคตาง  ในหมูเกวียน  ในเรือ ไมมี 
อาบัติเพราะขาดพรรษา,  ทั้งไดเพ่ือปวารณาดวยปวารณาฉะน้ีแล. 
           สวนในเรื่อท้ังหลาย  มีเรื่องวา  "ภิกษุทั้งหลายเปนผูเดือดรอน 
ดวยสัตวราย"  เปนตน  มสีังฆเภทเปนที่สุด ซึ่งมีมาแลวในหนหลัง 
ไมเปนอาบัติอยางเดียว,  แตภิกษุไมไดเพ่ือปวารณา. 
           บทวา ปสาจิลฺลิกา  คือปศาจนั้นเอง  ชื่อวาปศาจิลลิกา. 
           วินิจฉัยในขอวา  น  ภิกขฺเว  รกฺุขสุสิเร  นี้  พึงทราบดังนี้  :- 
           จะจําพรรษาในโพรงไมลวนเทาน้ันไมควร.  แตจะทํากุฎีมุงบังดวย 
แผนกระดานติดประตูสําหรับเขาออกในภายในโพรงไมใหญแลว  จํา 
พรรษาควรอยู.  แมจะตัดตนไม  (สับฟากปูเรียบไว)  ทํากระทอมมี 
กระดานมุงบังบนตอไมแลวจําพรรษาก็ควรเหมือนกัน. 
           วินิจฉัยแมในขอวา  รุกฺขวฏิปยา  นี้  พึงทราบดังนี้วา  :- 
           จะจําพรรษาสักวาบนคาคบไมลวนไมควร.  แตวาพึงผูกเปนราน  
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บนคาคบไมที่ใหญ  แลวทําใหเปนหองมุงบังดวยกระดานบนรานน้ัน 
แลวจําพรรษาเถิด.  
           บทวา  อเสนาสนิเกน  ความวา  เสนาสนะท่ีมุงแลวดวยเครื่อง 
มุง ๕ ชนิด๑  ชนิดใดชนิดหน่ึง  ติดประตูสําหรับเปดปดไดของภิกษุใด 
ไมมี  ภิกษุนัน้ไมควรจําพรรษา. 
           วินิจฉัยในขอวา  น  ภิกขฺเว  ฉวกุฏิกาย   นี้  พึงทราบดังนี้  :- 
           กระทอมตางชนิด  มีเตียงมีแมแครเปนตน  ชื่อกระทอมผี.  จะจํา 
พรรษาในกระทอมผีนั้นไมควร.  ก็แตจะทํากระทอมชนิดอ่ืนในปาชา 
แลวจําพรรษา ควรอยู. 
           พึงทราบวินิจฉัยแมในขอวา  น  ภิกขฺเว  ฉตฺเต  นี้  ดังนี้  :- 
[๑๖๕]  จะปกรมไวใน  ๔ เสา  ทําฝารอบ  ติดตะปูไวแลว  จําพรรษา 
ก็ควร.  กุฎีนัน้ชื่อวากุฎีรม. 
           วินิจฉัยแมในบทวา  จาฏิยา  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           จะทํากุฎีดวยกระเบ้ืองอยางใหญ  ตามนัยทีก่ลาวแลวในเรื่องรม 
จําพรรษาก็ควร. 
           เนื้อความแมในขอวา  เอวรูปา  กติกา  นี้  มดีังน้ี :- 
           กติกาแมอ่ืนที่ไมเปนธรรมเชนนี้อันใด,  กติกาน้ันไมควรทํา. 
ลักษณะแหงกติกาน้ัน  อันพระผูมีพระภาคตรัสไวแลวในมหาวิภังค. 
           ขอวา  วสฺสาวาโส  ปฏิสฺสุโต  โหติ  ปุรมิิกาย  มีความวา 
 
๑.  ฎีกาสารตฺถทีปนีวา  ปฺจนฺน  ฉทานนตฺิ  ติณปณณฺอิฏกสิลาสุธาสงฺขาตาน  ปฺจนฺน 
ฉทนาน.  
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พระอุปนันทศากยบุตร  ไดทําปฏิญญาวา  "เราจักจําพรรษาในวันเขา  
พรรษาตน  ณ  อาวาสของทานทั้งหลาย." 
           ขอวา  ปุริมิกา  จ  น  ปฺายติ  ความวา การจําพรรษาใน 
อาวาสซ่ึงไดปฏิญญาไวหาปรากฏไม. 
           วินิจฉัยในขอวา  ปฏิสฺสเว  จ  อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺส  นี ้ พึง 
ทราบดังนี้ :- 
           ยอมเปนอาบัติเพราะรับคําน้ีวา  "ทานท้ังหลายจงจําพรรษาใน 
ที่นี้ตลอด ๓ เดือนน้ี  "  ดงัน้ี  อยางเดียวเทาน้ันหามิได,  ยอมเปนอาบัติ 
ทุกกฏ  เพราะรับคําน้ัน  ๆ แมโดยนยัเปนตนอยางน้ีวา  "ทานท้ังหลาย 
จงรับภิกษาตลอด ๓ เดือนนี้,  ขาพเจาแมทั้ง ๒ จักอยูในที่นี้  จักให 
แสดงรวมกัน."  ก็ปฏิสสวทุกกฏนั้นแล  ยอมมีเพราะเหตุคือแกลงกลาว 
ใหคลาดในภายหลัง  ของภิกษุผูมีจิตบริสุทธิ์ในชัน้ตน.  แตสําหรับ 
ภิกษุผูมีจิตไมบริสุทธิ์ในชั้นเดิม  ควรปรับทุกกฏกบัปาจิตตีย  คือ 
ทุกกฏเพราะรับคํา  ปาจิตตียเพราะแกลงกลาวใหคลาด. 
           วินิจฉัยในขอท้ังหลายมีขอวา   โส  ตทเหว  อกรณีโย  เปนตน 
พึงทราบดังนี้ :- 
           ถาวาภิกษุไมเขาจําพรรษา  หลกีไปเสียก็ดี,  เขาจําพรรษาแลว 
ยัง ๗ วันใหลวงไปภายนอก  (อาวาส)  ก็ด,ี  วันเขาพรรษาตนอขง 
เธอไมปรากฏดวย  เธอตองอาบัติเพราะรับคําดวย.  แตวาไมเปนอาบัติ 
แกภิกษุผูเขาพรรษาแลว  ไมทันใหอรุณข้ึน  แมหลกีไปดวยสัตตาห- 
กรณียะในวันนั้นทีเดียว  กลับมาภายใน  ๗ วัน,  ก็ถอยคําท่ีควรกลาว 
อะไร  จะพึงมีแกภิกษุผูจําพรรษาแลว ๒-๓ วัน  (สัตตาหะไปเสีย)  
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แลวกลับมาภายใน  ๗ วัน.   
           [๑๖๖]  วินิจฉัยแมในขอวา  ทฺวิหติห  วสิตฺวา  นี้  พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           พึงทราบวา  ขาดพรรษาเพราะลวงอุปจารไป  ดวยทอดอาลัยไป 
เสีย  ไมคิดกลับเทาน้ัน.  ถายังมีความอาลัยวา  "เราจักอยู ณ ที่นี้ " 
แตไมเขาพรรษา  เพราะระลึกไมได,  เสนาสนะท่ีเธอถือเอาแลว  ก็เปน 
อันถือเอาดวยดี,  เธอไมขาดพรรษา,  ยอมไดเพ่ือปวารณาแท. 
           วินิจฉัยในขอวา  สตฺตาห  อนาคตาย  ปวารณาย  นี ้ พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           ยอมควรเพ่ือจะไป  จําเดิมแตวันข้ึน ๙ คํ่า,  จะกลับมาก็ตาม 
ไมกลับมาก็ตาม  ไมเปนอาบัติ.  คําท่ีเหลือเปนคําต้ืนทั้งน้ัน  ฉะนี้แล. 
                      วัสสูปนายิกขันธก  วรรณนา  จบ.  
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                       [๑๖๗]  ปวารณาขันธก  วรณณนา 
           วินิจฉัยในปวารณาขันธกะ.  วินิจฉัยในขอวา  เนว  อาลเปยฺยาม 
น  สลฺลเปยฺยาม  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           คําแรกชื่อวาคําทัก,  คําหลัง ๆ ชื่อวา  คําปราศรัย. 
           บทวา หตฺถวิลงฆเกน  ไดแกดวยการชวยกนัใชมือยก. 
           บทวา  ปสุสวาส  คือการอยูรวมกันดังการอยูรวมของเหลา 
ปศุสัตว.  จรงิอยู  แมเหลาปศุสัตวยอมไมบอกความสุขและทุกขที่เกิด 
ข้ึนแกตนแกกันและกัน  ไมทําการปฏิสันถารฉันใด;  แมภิกษุเหลาน้ัน 
ก็ไดทําฉันนั้น.  เพราะเหตุนั้น  ความอยูรวมกันของภิกษุเหลานั้น  พระ 
ผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "เปนการอยูรวมกันดังการอยูรวมของเหลา 
ปศุสัตว"  นยัในบททั้งปวงเหมือนกัน. 
           ขอวา น  ภิกขฺเว  มคูตฺต  ติตฺถิยสมาทาน  เปนตน  ม ี
ความวา  ภิกษุไมพึงกระทําการสมาทานวัตรเชนนี้วา "เราทั้งหลายไมพึง 
พูดกันตลอดไตรมาสน้ี."  เพราะวา นั่นเปนกติกาท่ีไมชอบธรรม. 
           ขอท่ีภิกษุมาผอนผันพูดกะกันและกัน  ชื่อวา  อฺมฺานุโลมตา 
จริงอยู  ภิกษุยอมเปนผูอาจวากลาวอะไร  ๆ  กะภิกษุผูสั่งไววา  "ขอ 
ทานผูมีอยูอายุจงวากลาวขาพเจาเถิด."  แตหาอาจวากลาวภิกษุนอกจากน้ี 
ไม.  ความยังกันและกันใหออกจากอาบัติทั้งหลาย  ชื่ออาปตติวุฏฐานตา,  
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ความท่ีภิกษุมาต้ังพระวินัยไวเปนหลักประพฤติ  ชือ่วาวินยปุเรกขารตา.  
           จริงอยู  ภิกษุผูกลาวอยูวา "ขอทานผูมีอายุจงวากลาวขาพเจา 
เถิด"  ดังน้ี  สมเด็จพระผูมีพระภาคตรัสวา "เธอจักออกจากอาบัติ 
และเธอยอมต้ังพระวินัยไวเปนหลักอยู." 
                                    [ปวารณาวิธี] 
           ญัตติอันไดนามวา  สัพพสังคาหิกาน้ีวา  สุณาตุ  เม  ภนเฺต 
สงฺโฆ,  อชฺช  ปวารณา,  ยทิ  สงฺฆสฺส  ปตฺตกลฺล, สงฺโฆ  ปวาเรยฺย 
แปละวา "ขาแตทานผูเจริญ  ขอสงฆจงฟงขาพเจา,  วันนี้เปนวันปวารณา, 
ถาวา  ความพรอมพรั่งของสงฆถึงท่ีแลว,  สงฆพึงปวารณา" ดังน้ี. 
ก็เม่ือสวดประกาศอยางนี้แลว,  สงฆจะปวารณา  ๓ ครั้ง ๒ ครัง้  และ 
ครั้งเดียวก็ควร, แตจะปวารณาใหภิกษุมีพรรษาเทากัน  ปวารณาพรอม 
กันเทาน้ันไมควร.  ๑๖๘  อนึ่ง  เมื่อสวดประกาศวา  เตวาจิก 
ปวาเรยฺย  แปลวา  "สงฆพึงปวารณา  ๓  ครั้ง  ดังน้ี  ตองการปวารณา ๓ 
ครั้งเทาน้ันจึงควร,  จะปวารณาอยางอ่ืน  หาควรไม.  เมื่อสวดประกาศ 
วา  เทฺววาจิก  ปวาเรยฺ  แปลวา  "สงฆพึงปวารณา ๒ ครั้ง"  ดังนี้ 
จะปวารณา ๒ ครั้งหรือ  ๓ ครั้งก็ควร แตจะปวารณาเพียงครั้งเดียว  และ 
ปวารณามีพรรษาเทากันหาควรไม.  ก็เม่ือสวดประกาศวา  เอกาวาจิก 
ปวาเรยฺย  แปลวา "สงฆพึงปวารณาครั้งเดียว" ดังน้ี  จะปวารณาครั้ง 
เดียว ๒ ครั้ง  หรือ  ๓ ครัง้ก็ควร.  แตจะปวารณามีพรรษาเทากันเทาน้ัน 
หาควรไม.  เมื่อสวดประกาศวา  สมานวสฺสิก  ปวาเรยฺย  แปลวา  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 241 

"พึงปวารณามีพรรษาเทากัน"  ดังน้ี  ยอมควรทุกวิธี.  
           บทวา  อจฺฉนฺติ  คือ  เปนผูนั่งอยูนั่นเอง  หาลุกข้ึนไม. 
           บทวา  ตทนนฺตรา  คือตลอดกาลระหวางปวารณานั้น, 
อธิบายวา  ตลอดกาลเทาท่ีตนจะปวารณาน้ัน. 
           วินิจฉัยในขอวา  จาตุทฺทสิกา  จ  ปณฺณรสิกา  จ  นี้  พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           ในดิถทีี่ ๑๔  พึงทําบุรพกิจอยางนี้วา  อชฺช  ปวารณา  จาตุทฺทสu 
แปลวา "ปวารณาวันนี้  ๑๔ คํ่า,"  ในดิถีที่ ๑๕  พึงทําบุรุพกิจอยางน้ี 
วา  อชฺช  ปวารณา  ปณฺณรสี  แปลวา  "ปวารณาวันน้ี  ๑๕ คํ่า." 
                                  [ปวารณากรรม] 
           วินิจฉัยในปวารณากรรม  พึงทราบดังน้ี :- 
           ถาวา  เมื่อภิกษุ ๕ รูปอยูในวัดเดียวกัน,  ๔ รูปนําปวารณาของ 
รูปหน่ึงมาแลวต้ังคณญัตติ  ปวารณา;  เมื่อ ๔ รูป  หรือ ๓ รูปอยูในวัด 
เดียวกัน,  ๓ รูป  หรือ  ๒ รูปนําปวารณาของรูปหน่ึงมา  ต้ังสังฆญัตติ 
แลว  ปวารณา ;  นี้จัดวาปวารณากรรมเปนวรรคโดยอธรรมทั้งหมด. 
ก็ถาวา  ภิกษุ ๕ รูปประชมุพรอมกันแมทั้งหมด  ต้ังคณญัตติแลว 
ปวารณา;  เมื่ออยูดวยกัน ๔ รูป  หรือ ๓ รูป  หรือ ๒ รูปประชมุพรอมกัน 
ต้ังสังฆญัตติแลว  ปวารณา ;  นี้จัดวาปวารณากรรมพรอมเพรียงโดย 
อธรรมทั้งหมด.  ถาวา เมื่ออยูดวยกัน ๕ รูป  ๔ รูปนําปวารณาของรูป 
หน่ึงมา  ต้ังสังฆญัตติแลว  ปวารณา; เมื่ออยูดวยกัน  ๔  รูป หรอื  ๓ รูป  
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๓ รูป  หรือ  ๒ รูปนําปวารณาของรูปหน่ึงมา  ต้ังคณญัตติแลว  ปวารณา,  
นี้จัดวาปวารณากรรมเปนวรรคโดยธรรมทั้งหมด.  แตถาวา ภิกษุ ๕ รูป 
ประชุมพรอมกันแมทั้งหมด  ต้ังสังฆญัตติแลว  ปวารณา. [๑๖๙]  ๔ รูป 
หรือ  ๓ รูป  ประชุมพรอมกันต้ังคณญัญัติแลว  ปวารณา ๒ รูปปวารณา 
กะกันและกัน,  อยูรูปเดียว  ทําอธิษฐานปวารณา;  นี้จัดวาปวารณากรรม 
พรอมเพรียงโดยธรรมท้ังหมด. 
                                      [มอบปวารณา] 
           วินิจฉัยในขอวา  ทินฺนา  โหติ ปวารณา  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           เมื่อภิกษุผูอาพาธมอบปวารณาอยางนี้แลว  ภิกษุผูนําปวารณามา 
พึงเขาไปหาสงฆปวารณาอยางนี้วา  ติสฺโส  ภนฺเต  ภิกขฺุ สงฺฆ  ปวาเรติ 
ทิฏเน  วา  สุเตน  วา  ปริสงฺกาย  วา,  วทตุ  ต  ภนฺเต  สงฺโฆ 
อนุกมฺป  อุปาทาย,  ปสฺสนฺโต  ปฏิกฺกริสฺสติ.  ทิติยมฺป  ภนฺเต 
ฯ เป  ฯ  ตติยมฺป  ภนฺเต  ติสฺโส  ภิกฺข ุ สงฺฆ  ปวาเรติ  ฯ  เป  ฯ 
ปสฺสนฺโต  ปฏิกฺกริสฺสติ.  แปลวา "ขาแตทานผูเจริญ  ภิกษุชื่อติสสะ 
ปวารณาตอสงฆ ดวยไดเห็นก็ดี  ดวยไดฟงก็ดี  ดวยสงสัยก็ดี ; ขอสงฆ 
จงอาศัยความกรุณาวากลาวเธอ;  เธอเห็นอยูจักทําคืนเสีย.  ขาแตทาน 
ผูเจริญ  แมครั้งท่ี ๒ ฯลฯ  ขาแตทานผูเจริญ  แมครั้งท่ี ๓ ภิกษุชื่อ 
ติสสะปวารณาตอสงฆ   ฯ ล ฯ  เธอเห็นอยูจักทําคืนเสีย."  แตถาภิกษุผู 
มอบปวารณา  เปนผูแกกวา,  ภิกษุผูนําพึงกลาววา อายสฺมา  ภนเฺต 
ติสฺโส  แปลา "ขาแตทานผูเจริญทานติสสะ"  ดังน้ี.  ดวยอาการอยาง  
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นี้แล  เปนอันภิกษุผูนําปวารณา  ไดปวารณาแลว เพ่ือประโยชนแก  
ภิกษุผูมอบปวารณานั้น. 
                                    [มอบฉันทะ] 
           วินิจฉัยในขอวา  ปวารณ  เทนเฺตน  ฉนฺทป  ทาตุ นี้ พึง 
ทราบดังนี้ :- 
           การมอบฉันทะพึงทราบตามนัยที่กลาวไวแลว  ในอุโบสถขันกะ 
เถิด.  และแมในปวารณาขันกะนี้การมอบฉันทะ  ยอมมีเพ่ือประโยชน 
แกสังฆกรรมที่เหลือ,  เพราะฉะนั้น  ถาวา  เมื่อมอบปวารณา  ยอม 
มอบฉันทะดวย,  เมื่อปวารณาไดนํามาแลวบอกแลวตามนัยที่กลาวแลว 
นั่นแล,ทั้งภิกษุนั้น  ทั้งสงฆ  ยอมเปนอันไดปวารณาแลวทีเดียว.  ถาภิกษุ 
ผูลงไมได  มอบแตปวารณาเทาน้ัน  หาไดมอบฉันทะไม,  เมื่อปวารณา 
ของเธอไดบอกแลว  และสงฆไดปวารณาเสร็จแลว  ยอมเปนอันภิกษุทั้ง 
ปวงปวารณาดีแลว;  แตกรรมอยางอ่ืนยอมกําเริบ. แตถาภิกษุผูลงไม 
ได  มอบแตฉันทะเทาน้ัน  ไมมอบปวารณา,  ปวารณาและกรรมที่ 
เหลือของสงฆหากําเริบไม;  สวนภิกษุนั้นไมจัดวาไดปวารณา,  ก็ในวัน 
ปวารณา  [๑๗๐]  แมภิกษุผูอธิษฐานปวารณาในภายนอกสีมาแลวจึง 
มา  ก็ควรใหฉันทะ, ปวารณากรรมของสงฆจึงจะไมกําเริบเพราะเธอ. 
                               [อธิษฐานปวารณา] 
           วินิจฉันในขอวา  อชฺช  เม  ปวารณา  นี ้ พึงทราบดังน้ี :- 
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           ถาวันปวารณาเปน  ๑๔ คํ่า,  ภิกษุผูอยูรูปเดียวพึงอธิษฐานอยางนี้  
วา  อชฺช  เม  ปวารณา  จาตุทฺทสี  แปลวา  "ปวารณาของเราวัน 
นี้  ๑๔ คํ่า,"  ถาเปนวัน  ๑๕  คํ่า,  พึงอธิษฐานอยางนี้วา  อชฺช เม 
ปวารณา  ปณฺณรสี  แปลวา "ปวารณาของเราวันนี้  ๑๕ คํ่า." 
           คําวา  ตทหุปวารณาย  อาปตฺตึ  เปนตน  มีนัยดังกลาวแลว 
นั่นแล. 
           ขอวา  ปุน  ปวารเรตพฺพ  มีความวา  พึงทําบุรพกิจแลวต้ังญัตติ 
ปวารณาต้ังแตพระสังฆเถระลงมาอีก.  คําท่ีเหลือพึงทราบตามนัยที่กลาว 
ไวแลว  ในอุโบสถขันธกวรรณนาเถิด. 
                                   [อติเรกานุวัตติกถา] 
           วินิจฉัยในขอวา  อาคนฺตุเกหิ  อาวาสิกาน  อนุวตฺติตพฺพ  พึง 
ทราบดังนี้ :- 
           พวกภิกษุผูเจาถิ่น  พึงทําบุรพกิจวา  อชฺช  ปวารณา  จาตุทฺทสี. 
นั้นแล.  แมในปวารณาวัน ๑๕ คํ่าก็มีนัยเชนเดียวกัน. 
           ในบทท่ีสุดแหงพระบาลีนั้นวา อาวสิเกหิ  นิสฺสีม  คนฺตฺวา 
ปวาเรตพฺพ  มีวินิจฉัยนอกบาลี  ดังนี้ :- 
           ถาวาภิกษุ ๕ รูป จําพรรษาในวัสสูปนายิกาตน,  อีก ๕ รูป  จํา 
พรรษาในวัสสูปนายิกาหลัง;  เมื่อภิกษุพวกแรกต้ังญัตติปวารณาแลว 
ภิกษุพวกหลังพึงทําปาริสุทธิอุโบสถในสํานักของเธอ,  อยาพึงต้ังญัตติ 
สองอยางในโรงอุโบสถเดียวกัน.  แมถาวา  มีภิกษุ ๔ รูป  ๓  รปู  ๒ รูป  
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หรือรูปเดียวก็ตาม  จําพรรษาในวัสสูปนายิกาหลัง;  มีนัยเชนเดียวกัน.  
หากวาภิกษุผูจําพรรษาตน  ๔ รูป,  แมวันเขาพรรษาหลังจะมี ๔ รูป 
๓  รูป  หรือรูปเดียวก็ตาม ;  มีนัยเหมือนกัน.  ถึงแมวาในวันเขาพรรษา 
ตนมี ๓ รูป  แมในวันเขาพรรษาหลัง  มี ๓ รูป  ๒ รูป  หรือรูปเดียว 
ก็ตาม  มีนัยเหมือนกัน.   
           ก็นี้เปนลักษณะในปวารณาธิการน้ี  :- 
           ถาวา  ภิกษุผูจําพรรษาในวันเขาพรรษาหลัง  นอยกวาภิกษุผูจํา 
พรรษาในวันเขาพรรษาตน  หรือเทากัน ๆ กันและใหครบคณะสังฆ- 
ปวารณาได,  พึงต้ังญัตติดวยอํานาจสังฆปวารณา [๑๗๑]  อนึ่ง  ถาใน 
วัสสูปนายิกาตน  มีภิกษุ ๓ รูป.  ในวัสสูปนายิกาหลัง มีเพียงรูปเดียว,  รวม 
กันเขาเปน ๔ รูป.  ภิกษุ ๔ รูปจะต้ังญัตติเปนการสงฆแลวปวราณาหา 
ควรไม.  แตภิกษุผูจําพรรษาหลังน้ัน  เปนคณะปูรกะของคณะญัตติได 
อยู.  เพราะฉะนั้น  ภิกษุจําพรรษาตน  ๓ รูป  พึงต้ังญัตติแลวปวารณา 
เปนการคณะ ;  ภิกษุนอกน้ันพึงทําปาริสุทธิอุโบสถในสํานักของภิกษุเหลา 
นั้น.  ในวัสสูปนายิกาตนมี ๒ รูป,  ในวัสสูปนายิกาหลังมี ๒ หรือรูป 
เดียว;  ก็มีนัยเหมือนกัน.  ในวัสสูปนายิกาตนมีรูปเดียว,  ในวัสสูปนายิการ 
หลังก็รูปเดียว,  รูปหน่ึงพึงปวารณาในสํานักของอีกรูปหน่ึง, ฝายอีก 
รูปหน่ึง  พึงทําปาริสุทธิอุโบสถ.  ถาวา  ภิกษุผูเขาพรรษาหลังมีมากกวา 
ภิกษุผูเขาพรรษาตนแมเพียงรูปเดียว,  ฝายภิกษุพวกขางนอยกวา  พึง 
สวดปาฏิโมกขกอน  แลวปวารณาในสํานักของภิกษุฝายขางมากกวาตอ 
ภายหลัง.  สวนในวันปวารณาที่ครบ ๔ เดือนในเดือน ๑๒  ถาวาภิกษุ 
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ผูเขาพรรษาหลังมากกวาภิกษุผูจําพรรษาตนซึ่งไดปวารณาแลวในวัน  
มหาปวารณา  หรือมีจํานวนเทา ๆ กัน, พวกภิกษุผูจําพรรษาหลัง  พึง 
ต้ังปวารณาญัตติแลวปวารณา.  เมื่อพวกเธอไดปวารณากันเสร็จแลว, 
ฝายพวกภิกษุผูจําพรรษาตน  พึงทําปาริสุทธิอุโบสถในสํานักของพวก 
เธอในภายหลัง.  ถาภิกษุผูปวารณาแลว  ในวันมหาปวารณามีมาก, 
ภิกษุผูจําพรรษาหลังมีนอยหรือมีรูปเดียว,  เมื่อพวกภิกษุผูจําพรรษาตน 
สวดปาฏิโมกขเสร็จแลว  ภิกษุผูจําพรรษาหลังน้ัน  พึงปวารณาในสํานัก 
ของพวกเธอ. 
                                 [สามัคคีปวารณา] 
           วินิจฉัยในขอวา  น  จ  ภิกขฺเว  อปฺปวารณาย  ปวาเรตพฺพ 
อฺตฺร  สงฺสามคฺคิยา  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           ความพรอมเพรียงพึงทราบวา  เปนเชนกับความพรอมเพรียงของ 
ภิกษุชาวเมืองโกสัมพีเถิด.  ก็แลพึงทําบุรพกิจ  ในกาลแหงสามัคคี- 
ปวารณาน้ี  อยางนี้วา  อชฺช  ปวารณา  สามคฺคี  แปลวา  "ปวารณา 
วันนี้  เปนคราวปรองดองกัน."  ฝายภิกษุเหลาใด  งดปวารณาเสียเพราะ 
เหตุเล็กนอย  ซึ่งไมสําคัญอะไร  แลวเปนผูพรอมเพรียงกันเขาได, 
ภิกษุเหลาน้ัน  พึงทําปวารณา  ในวันปวารณาเทานั้น.  [๑๗๒]  ฝาย 
ภิกษุทั้งหลายผูจะทําสามัคคีปวารณา  พึงงดวันปฐมปวารณาเสีย  พึงทํา 
ในระหวางน้ี  คือต้ังแตแรมคํ่าหนึ่ง  ไปจนถึงกลางเดือน  ๑๒  ซึ่งเปน  
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วันครบ  ๔ เดือน,  จะทําภายหลังหรือกอนกําหนดน้ันไมควร.  
                                  [ญัตติวิธาน] 
           วินิจฉัยในขอวา  เทฺววาจิก  ปวาเรตุ   นี ้พึงทราบดังนี้  :- 
           เฉพาะภิกษุผูต้ังญัตติ  พึงกลาววา  ยทิ  สงฺฆสฺส  ปตฺตกลฺล, 
สงฺโฆ  เทฺววาจิก  ปวาเรยฺย  แปลวา  "ถาความพรอมพรั่งของสงฆ 
ถึงท่ีแลว,  สงฆพึงปวารณา ๒ หน." 
           ในการปวารณาหนเดียว  พึงกลาววา เอกวาจิก  ปวาเรยฺย  แปล 
วา  "พึงปวารณาหนเดียว." 
           เฉพาะในการปวารณามีพรรษาเทากัน  พึงกลาววา  สมานวสฺสิก 
ปวาเรยฺย  แปลวา "พึงปวารณามีพรรษาทานกัน."  กแ็ลในการ 
ปวารณามีพรรษาเทากันนี้  ภิกษุผูมีพรรษาเทากันแมมากรูป ยอมไดเพ่ือ 
ปวารณาพรอมกัน. 
                                   [การงดปวารณา] 
           วินิจฉัยในขอวา  ภาสิตาย  ลปตาย  อปริโยสิตาย  นี้  พึงทราบ 
ดังน้ี  :- 
           การงดปวารณา  ๒  อยาง  คือ  งดครอบไปอยางหน่ึง  งดเปน 
สวนบุคคลอยางหนึ่ง. 
           การงดปวารณามี ๒ อยางน้ัน  ในการงดครอบท่ัวไป  มวีินิจฉัย 
วา  กรรมวาจาท่ีสวดวาเรื่อยไปต้ังแต  ส ุ อักษร  จนถึง  เร  อักษร  วา 
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สุณาตุ  เม  ภนฺเต  สงฺโฆ,  ฯ  เป  ฯ  สงฺโฆ  เตวาจิก  ปวาเร  ดังนี้ , 
ปวารณายังไมจัดวาจบกอน.  
           ในระหวางนี้  เมื่อภิกษุงดไวแมในบทหนึ่ง  ปวารณาเปนอันงด. 
ตอเมื่อถึง ย  อักษรแลว  ปวารณาเปนอันจบ,  เพราะเหตุนั้น  เมื่อ 
ภิกษุงดไวต้ังแต ย  อักษรนั้นไป  ปวารณาไมจัดวาไดงด. 
           สวนในการงด  เปนสวนบุคคล  มีวินิจฉัยวา  คําปวารณาอัน 
ภิกษุกลาววาเรื่อยไปต้ังแต  ส  อักษร  จนถึง  ฏิ  อักษร อันเปนตัว 
ทายแหงอักษรท้ังปวงนี้วา  สงฺฆ  ภนฺเต  ปวาเรมิ  ฯ  เป  ฯ  ทุติยมฺป 
ฯ  เป  ฯ  ตติยมฺป  ภนฺเต  สงฺฆฺ  ปวาเรมิ  ทิฏเน  วา สุเตน  วา 
ปริสงฺกาย  วา  ฯ  เป ฯ  ปสฺสนโต  ปฏิ  ดังน้ี,  ปวารณายังไมจัดวา 
จบกอน.  ในระหวางนี้  เม่ือภิกษุงดไดแมในบทอันหน่ึง  ปวารณายอม 
เปนอันงด. ตอเม่ือกลาวบทวา  กริสฺสามิ  แลว  ปวารณาเปนอันจบ 
แลวแท,  [๑๗๓]  ก็เพราะเหตุใด  เมื่อกลาวบทวา  กริสฺสามิ  แลว 
ปวารณาจึงชื่อวาเปนอันจบแลวแท,  เพราะเหตุนั้น เมื่อถึงบทอันหน่ึง 
วา  กริสฺสาม ิ แลว  ปวารณาอันภิกษุไว  ไมจัดวาเปนอันงดเลย 
ดวยประการฉะน้ี. 
           ใน  เทฺววาจิกา  เอกวาจิกา  และ  สมานวสสฺิกา  มีนัยเหมือน 
กัน.  จริงอยู  อักษรมี  ฏิ  เปนที่สุด  จําเดิมแต  ส  มาทีเดียว  ยอมเปน 
เขตแหงการงดในปวารณาแมเหลาน้ี   ฉะน้ีแล. 
           บทวา  อนุยุ ฺชิยมาโน  มีความวา  ภิกษุนั้น  อันภิกษุทั้งหลาย 
ทําการไตสวนถามอยู  ตายนัยที่ตรัสไวขางหนาวา "ทานงดปวารณา  
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นั้น  เพราะเหตุไร ?"  
           บทวา  โอมทฺทิตฺวา  มีความวา  สงฆกลาวคําเหลาน้ีวา 
"อยาเลยภิกษุเธออยาทําความบาดหมางเลย"  ดังน้ีเปนอาทิ  หามปราม 
เสียแลวจึงปวารณา.  จริงอยู  การหามปรามดวยถอยคํา  พระผูมีพระ 
ภาคทรงประสงคแลววา  โอมทฺทนา  ในบทวา  โอมทฺทิตฺวา  นี้. 
           สองบทวา  อนุทฺธสิต  ปฏิชานาติ  มีความวา  ภิกษุผูโจทกนั้น 
ปฏิญญาอยางน้ีวา "ภิกษุนี้ขาพเจาตามกําจัด (คือโจท)  แลว  ดวยอาบัติ 
ปาราชิกไมมีมูล." 
           บทวา  ยถาธมมฺ  มคีวามวา  สงฆพึงใหปรับปาจิตตีย  เพราะตาม 
กําจัดดวยสังฆาทิเสส,  พึงใหปรับทุกกฏ  เพราะตามกําจัดดวยวีติกมะนอก 
จากน้ี. 
           บทวา  นาเสตฺวา  มีความวา  สงฆพึงนาสนาภิกษุผูจําเลยเสีย 
ดวยลิงคนาเสนา.  ภิกษุผูจําเลยน้ัน  อันสงฆพึงสั่งเพียงเทาน้ีวา  "อาบัติ 
นั้น  พึงเปนโทษอันเธอทําคืนตามธรรม" แลวพึงกลาววา  "ทาน 
ทั้งหลายจงปวารณาเถิด."  แตอยาพึงกลาวคํานี้วา "อาบัติชื่อโนน;" 
เพราะวาคําน้ันยอมเปนทางแหงความทะเลาะ. 
           วินิจฉัยในขอวา  อิท  วตฺถุ  ปฺายติ  น  ปุคฺคโล  นี้ พึง 
ทราบดังนี้  :- 
           ไดยินวา  พวกโจรจับปลาทั้งหลายจากสระโบกขรณี  ในวัดปา 
ปงกินแลวไป.  ภิกษุนั้น  เห็นประการแปลกนั้น  กําหนดหมายเอาวา 
"กรรมน้ี  พึงเปนของภิกษุ"  จึงกลาวอยางนี้.  
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           ในขอวา  วตฺถุ  เปตฺวา  สงฺโฆ  ปวาเรยฺย  นี้  มีเน้ือความ  
ดังน้ีวา  "เราท้ังหลายจักรูจักตัวบุคคลน้ัน  ในเวลาใด,  จักโจทบุคคล 
นั้น ในเวลาน้ัน  แตบัดนีส้งฆจงปวารณาเถิด." 
           ขอวา  อิทาเนว  น  วเทหิ  มีความวา  หากทานรังเกียจบุคคล 
บางคนดวยวัตถุนี้.  ทานจะระบุตัวบุคคลน้ัน  ในบัดนี้แล.  [๑๗๔] 
หากเธอระบุ,  สงฆพึงไตสวนบุคคลน้ันแลว จึงปวารณา; หากเธอ 
ไมระบุ,  สงฆพึงกลาววา  "เราจักพิจารณาแลวจักรู"  ดังน้ี  ปวารณา 
เถิด. 
           วินิจฉัยในขอวา  อย  ปุคฺคโล  ป ฺายติ  น  วตฺถุ  นี ้พึง 
ทราบดังนี้ :- 
           ภิกษุรปูหน่ึง  บูชาพระเจดียดวยระเบียบของหอมและเคร่ืองชะโลม 
ทาก็ดี,  ฉันยาดองอริฏฐะก็ดี;  กลิ่นตัวของเธอเปนของคลายกับส่ิงเหลา 
นั้น,  ภิกษุนั้นหมายเอากลิ่นนั้น เมื่อประกาศวัตถุวา  "กลิ่นของภิกษุ 
นี้"  จึงกลาวอยางนั้น. 
           ขอวา  ปุคฺคล  เปตฺวา  สงฺโฆ  ปวาเรยฺย  มคีวามวา  สงฆ 
จงเวนบุคคลนั่นเสีย  ปวารณาเถิด. 
           ขอวา  อิทาเนว  น  วเทหิ  มีความวา  ทานจงเวนบุคคลใด, 
จงกลาวโทษของบุคคลน้ัน  ในบัดนี้แล.  หากภิกษุนั้นกลาววา  "โทษ 
ของบุคคลน้ันเปนอยางนี้."  สงฆพึงชําระบุคคลน้ันใหเรียบรอยแลว จึง 
ปวารณา; แตถาเธอกลาวา "ขาพเจาไมทราบ,"  สงฆพึงกลาววา 
"เราจักพิจารณาแลวจักรู"  ดังน้ี  ปวารณาเถิด.  
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           ขอวา  อิท  วตฺฺจ ปุคฺคโล  จ  ปฺายติ  มีความวา  ภิกษุ  
นั้นไดเห็นที่ซึ่งพวกโจรจับปลาปงกัน  และสถานทีอ่าบดวยของหอมเปน 
ตน  ตามนัยกอนน่ันเอง  เมื่อสําคัญวา "นี่คงเปนธรรมของบรรพชิต" 
จึงกลาวอยางนั้น. 
           ขอวา  อิทาเนว  น  วเทนิ  มีความวา  ทานจะบอกตัวบุคคลท่ี 
ทานรังเกียจดวยวัตถุนั้น  ในบัดนี้แล.  ก็แลจําเดิมแตกาลท่ีไดเห็นแลว 
เพราะเห็นวัตถุและบุคคลครบท้ังสองน้ี  สงฆตองวินิจฉัยกอน จึง 
ปวารณาได. 
           สองบทวา  กลฺล  วจนาย  มีความวา  สมควรโจท  ดวยคําโจท 
ที่สมควร.๑ 

           ถามวา  "เพราะเหตุไร ?" 
           ตอบวา  "เพราะวัตถุยังมิไดวินิจฉัยกอนแตปวารณา  และเพราะ 
บุคคลซ่ึงไดแลว  ถูกโจทภายหลังแตปวารณา. 
           ขอวา  อุกฺโกฏนก  ปาจิตฺติย  มีความวา  จริงอยู  ภิกษุทั้ง 
หลายเห็นวัตถุและบุคคลครบท้ังสองน้ีแลว  วินิจฉัยเสร็จกอนแตปวารณา 
แลว  จึงปวารณา,  เพราะฉะนั้น  จึงเปนอาบัติแกภิกษุผูรื้อปวารณา 
นั้นอีก. 
           วินิจฉัยในขอวา  เทฺว  ตโย  อุโปสเถ  จาตุทฺทสิเก  กาตุ  นี้ 
พึงทราบดังนี้ :- 
 
๑.  ปาฐะในอรรถกถาเปน กลฺล โจทนาย  โจเทตุ  วฏฏติ  แตนาจะเปน  กลฺล  โจทนาย  โจเทตุ 
วฏฏติ  แปลวา  สมควรเพ่ือการโจท  คือ  ควรที่จะโจท.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 252 

           สองอุโบสถ  คือ  ที่ ๔  กับที ่๕ เปนจาตุททสี.  อน่ึง  อุโบสถ  
ที่ ๓ แมตามปกติ  ยอมเปนจาตุททสีเหมือนกันฉะน้ีแล.  ๑๗๕ 
เพราะเหตุนั้น สองอุโบสถ  คือ  ที่ ๓  กับที่ ๔  หรอืสามอุโบสถ  คือ 
ที่ ๓  ที่ ๔  ที ่๕  ควรทําใหเปนจาตุททสี.  หากวาเมื่อทําอุโบสถท่ี ๔ 
ซึ่งเปนปณณรสีอุโบสถ  ภิกษุผูกอความบาดหมางน้ัน  ฟงดวยไซร,  พึง 
ทําอุโบสถท่ี ๕  ใหเปนจาตุททสี.  สองอุโบสถยอมเปนจาตุททสี แม 
ดวยประการอยางนี้.  เมื่อทําอยางนั้น  ภิกษุเจาถิ่นเหลาน้ี  จักปวารณา 
สําหรับปณณรสีปวารณาในวัน ๑๓  คํ่า  หรือ  ๑๔  คํ่า  ของภิกษุผูกอ 
ความบาดหมางกัน.  ก็แลเมื่อจะปวารณาอยางนั้น  พึงวางเหลาสามเณร 
ไวภายนอกสีมา  ไดฟงวา  "ภิกษุผูกอความบาดหมางกันเหลานั้น 
พากันมา"  พึงรีบประชุมกันปวารณาเสียเร็ว ๆ.  เพ่ือแสดงความขอน้ี 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา  "ภิกษุทั้งหลาย  ถาวาภิกษุทั้งหลายผูกอ 
ความบาดหมางกัน  ทําความทะเลาะกัน  กอการวิวาทกันทําความ 
อ้ือฉาว  กออธิกรณในสงฆ  พากันมาสูอาวาส,  ภิกษุผูเจาถิ่นเหลาน้ัน 
พึงประชุมปวารณากันเสียเร็ว ๆ,  ครั้นปวารณาเสร็จแลว  พึงพูดกะ 
พวกเธอวา "ผูมีอายุ  พวกเราปวารณาแลวแล  พวกทานสําคัญ 
อยางใด,  จงกระทําอยางนั้นเถิด." 
           บทวา  อสวิหิตา  มคีวามวา  ผูมิไดจัดแจง  คือมิไดทําการ 
ตระเตรียม  เพ่ือตองการ  จะใหทราบการมา,  อธิบายวา  เปนผูอัน 
พวกเจาถิ่นหาทันรูไม. 
           สองบทวา  เตส  วิกฺขิตฺวา  มีความวา  พวกภิกษุผูเจาถิ่นพึงทํา 
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ใหตายใจเสีย โดยนัยเปนตนวา  "พวกทานเปนผูเหน็ดเหน่ือยมา  จง  
พักเสียสักครูเถิด."  แลวลอบออกไปปวารณาเสียนอกสีมา. 
           บทวา  โน  เจ  ลเภถ  มีความวา  หากวา  ไมพึงไดเพ่ือออก 
ไปนอกสีมาไซร. เปนผูถกูพวกสามเณรและภิกษุหนุม ของเหลาภิกษุ 
ผูกอความบาดหมางกัน  คอยตามติดไปมิไดขาดเลย. 
           สองบทวา  อาคเม  ชุณเห  มคีวามวา  ภิกษุทั้งหลายหมายเอา 
ชุณหปกษที่จะมาถึงใด  ต้ังญัตติวา "เราทั้งหลายพึงปวารณาในชุณห- 
ปกษที่จะมาถึง"  ดังน้ี,  ในชุณหปกษที่จะมาถึงน้ัน. 
           ขอวา  โกมุทิยา  จาตุมฺมาสินิยา  อกามา  ปวาเรตพฺพ  มี 
ความวา  ภิกษุผูเจาถิ่นเหลาน้ัน ตองปวารณาแนแท,  จะลวงเลย 
วันเพ็ญที่ครบ ๔ เดือน  ปวารณายอมไมไดเลย. 
           หลายบทวา  เตหิ  เจ  ภิกขฺเว  ภิกฺขูห ิ ปวาริยมาเน  มีความ 
วา เมื่อสงฆอันภิกษุเหลาน้ันปวารณาอยู ในวันเพ็ญท่ีครบ  ๔ เดือน 
อยางนั้น. 
                              [ปวารณาสงเคราะห] 
           สองบทวา  อ ฺตโร  ผาสุวิหาโร  ไดแก  สมถะอยางกอน 
หรือวิปสสนาอยางออน. 
           ขอวา  ปริพาหิรา  ภวิสฺสาม  มคีวามวา  เราทั้งหลาย  เมื่อ 
ไมสามารถใหภาวนานุโยคพรอมมูลได  เพราะความแตกแยกกันไป 
แหงที่พักกลางคืนและที่พักกลางวันเปนตน  ซึ่งไมประจําท่ี  จักเปนผู  
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เหินหาง  (จากธรรมเครื่องอยูสําราญน้ี).  
           พระผูมีพระภาคทรงหามการมอบฉันทะ  ดวยคําน้ีวา  "ภิกษุทั้ง 
หลาย  ตองประชุมในที่เดียวกันทั้งหมดทีเดียว."  [๑๗๖] พระผูมีพระ 
ภาคตรัสคําวา  เตหิ  เจ  ภกิฺขเว  เปนอาทิ  ก็เพ่ือแสดงวา  "จริง 
อยู  การมอบฉันทะยอมไมควรในฐานะเหลาน้ี  คือ  ในคราวท่ีทาํความ 
พรอมเพรียงแหงสงฆผูแตกกันหน่ึง  ในคราวระงับอธิกรณดวยติณ- 
วัตถารกวินัยหน่ึง  ในปวารณาสังคหะนี้หน่ึง. 
           ก็ข้ึนชื่อวาปวารณาสังคหะน้ี  ไมควรใหแกภิกษุผูละทิ้งกัมมัฏฐาน 
พวกหน่ึง  ภิกษุผูมีสมถะและวิปสสนาแกกลาแลวพวกหนึ่ง  ภิกษุผูเปน 
อริยบุคคลมีโสดาบันเปนตนพวกหน่ึง.  ก็ภิกษุผูไดสมถะอยางออนและ 
วิปสสนาอยางออน  จะมีทั้งหมดหรือมีครึ่งจํานวนหรือมีบุคคลเดียวก็ 
ตามที, ปวารณาสังคหะน้ัน  ควรใหแทดวยอํานาจแหงภิกษุแมรูปเดียว, 
เมื่อสงฆใหปวารณาสังคหะแลว  มีบริหารตลอดภายในกาลฝนท่ีเดียว, 
ภิกษุอาคันตุกะ ยอมไมไดเพ่ือถือเสนาสนะของภิกษุเหลาน้ัน,  ทั้งภิกษุ 
เหลาน้ัน  ไมพึงเปนผูขาดพรรษาดวย;  ก็แลครั้นปวารณาแลว  ยอมได 
เพ่ือหลีกไปสูที่จาริกในระหวางดวย."  คําท่ีเหลือในที่ทั้งปวงต้ืนทั้งนั้น 
ฉะน้ีแล.  
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                              [๑๗๗]  จัมมมักขันธก  วรรณนา 
                                   [เรื่องพระโสณโกลิวิสเถระ] 
           บทวา  อิสฺสราธิปจฺจ  ไดแก  ประกอบดวยอิสรภาพและความ 
เปนใหญยิ่ง. 
           บทวา  รชชฺ  ไดแก  ความเปนพระราชา  หรอืกิจท่ีพระราชา 
จะพึงทรงทํา. 
           วินิจฉัยในขอวา  โสโณ  นาม  โกลิวิโส  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           คําวา  "โสณะ"  เปนชื่อของเศรษฐีบัตรนั้น,  คําวา  "โกลวิิสะ" 
เปนโคตร. 
           สองบทวา  ปาทตเลสุ  โลมานิ  มีความวา  ที่ฝาเทาท้ังสอง 
(ของเศรษฐีบุตรนั้น)  แดง  มีขนอันละเอียดมีสีคลายดอกอัญชัน 
งดงาม  ดังนายชางไดตกแตงแลว. 
           ไดยินวา  ในกาลกอน  โสณเศรษฐีบุตรนั้น  ไดเปนหัวหนาของ 
บุรุษแปดหม่ืนคน  พรอมดวยบุรุษเหลาน้ัน  ชวยกนัสรางบรรณศาลา 
ในสถานท่ีอยูของพระปจเจกพุทธเจา  แลววางผาปาวารขนสัตว 
อยางงามของตนทําใหเปนผาเช็ดเทา  ในสถานเปนที่เหยียบดวยเทา 
ของพระปจเจกพุทธเจา.  และทุก ๆ  คนไดอุปฏฐากพระปจเจกพุทธเจา 
ตลอดไตรมาส.  นี้เปนความประกอบบุรพกรรมของโสณเศรษฐีบัตรนั้น  
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กับบุรุษแปดหม่ืนคนเทานั้น. 
           บทวา  คามิกสหสฺสานิ  ไดแก  กุลบุตรแปดหม่ืน  ซึ่งอยูใน 
บานเหลาน้ัน. 
           สองบทวา  เกนจิเทว  กรณีเยน  มีความวา  คลายกับราชกิจ 
อะไร ๆ ที่ควรทํา.  แตราชกิจเล็กนอยท่ีควรทําของทาวเธอก็หามีไม 
นอกจากเพ่ือตองการทอดพระเนตรตัวเขา. 
           ไดยินวา พระราชาเม่ือจะใหกุลบุตรทั้งแปดหม่ืนนั้นประชุมกัน 
ไดใหประชุมกันแลวดวยทรงเห็นอุบายวา "ดวยอุบายอยางนี้  โสณะ 
จะไมระแวง  จักมา." 
           สองบทวา ทิฏธมฺมิเก  อตฺเก  มีความวา  พระเจาพิมพิสาร 
ทรงอนุศาสนประโยชนซึ่งเกื้อกูลในโลกนี ้   โดยนัยมีอาทิอยางนี้วา 
"การงานท้ังหลายมีกสิกรรมและพาณิชยกรรมเปนตน  ควรทําตาม 
ธรรม,  มารดาบิดาควรเลี้ยงตามธรรม." 
           สามบทวา  โส  โน ภควา  มีความวา  พระผูมีพระภาคของ 
เราทั้งหลายนั้น  จักทรงพร่ําสอนทานทั้งหลายในประโยชนซึ่งเปนไป 
ในสัมปรายภพ. 
           [๑๗๘]  สองบทวา  ภควนฺต  ปฏิเวเทมิ  มคีวามวา  เรา 
จะทูลพระผูมีพระภาคใหทรงทราบ. 
           สองบทวา  ปาฏิกาย  นิมมฺุชชฺิตฺวา  มีความวา  ดําลงในศิลา 
คลายอัฑฒจันทรในภายใตแหงบันได. 
           หลายบทวา  ยสฺสทานิ  ภนฺเต  ภควา  กาล มฺติ  มีความวา  
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ขอพระผูมีพระภาคทรงทราบอยูซึ่งกาลแหงประโยชน  เพ่ือทําความ  
เกื้อกูลไรเลาแกชนชาวบานเหลาน้ัน.  
           บทวา  วิหารปฺปจฺฉายาย    ไดแก  ในรมเงาท่ีทายวิหาร. 
           บทวา  สมนฺนาหรนฺติ  ไดแก  ทําในใจบอย ๆ ดวยอํานาจ 
ความเสื่อมใส. 
           สองบทวา  ภิยฺโยโส   มตฺตาย  มีความวา  ทานจงแสดงอิทธิ- 
ปาฏิหาริยวิเศษกวาอีก  โดยประมาณย่ิงเถิด. 
           บทวา  อนฺตรธาติ  ไดแก  เปนรปูที่มองไมเห็น. 
           สองบทวา โลหิเตน  ผุฏโ  ไดแก  เปนที่จงกรมซ่ึงเปอนเลือด. 
           บทวา  ควาฆาตน  มีความวา  เปนเชนกับสถานที่ฆาโคท้ังหลาย. 
           บทวา  กุสโล  ไดแก  ผูฉลาดในการดีดพิณ. 
           สองบทวา  วีณาย  ตนฺติสฺสเร  ไดแก  เสียงแหงสายพิณ. 
           บทวา  อจฺจายิกา  ไดแก  เปนสายท่ีขึงตึงนัก  คือกวดเขม็งนัก. 
           บทวา  สรวตี  ไดแก  สมบรูณดวยเสียง. 
           บทวา  กมฺม ฺา  ไดแก  ควรแกการงาน. 
           บทวา  อติสิถิลา  ไดแก  เปนสายท่ีหยอนนัก. 
           สามบทวา  สเม  คุฌร  ปติฏ ิตา  ไดแก  ขึงกะใหเสียงเปน 
กลาง ๆ. 
           สองบทวา  วิริยสมถ อธิฏาห ิ มีความวา  ทานจงอธิษฐาน 
สมถะอันสัมปยุตดวยความเพียร,  อธิบายวา  จงประกอบดวยความสงบ 
เนื่องดวยความเพียร.  
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           สามบทวา  อินฺทฺรยิานฺจ  สมต  ปฏิวิชฺฌ  มีความวา  จง  
ทราบขอท่ีอินทรียทั้งหลายมีสัทธาเปนตน  ตองเปนของเสมอ ๆ  กัน 
คือเทา ๆ กัน,  คือจงเขาใจขอที่อินทรียทั้งหลายที่ตนประกอบอยู  บรรดา 
อินทรียเหลาน้ัน  สัทธากบัปญญา และปญญากับสัทธา,  ความเพียร 
กับสมาธิ  และสมาธิกับความเพียง  ตองพอดี  ๆ  กัน.  
           ขอวา ตตฺถ  จ  นิมตฺิต  คณฺหาห ิ มีความวา  เมื่อความสมํ่า 
เสมอกันนั้นมีอยู, นิมิตใดเปนราวกะเงาในกระจกพึงเกิดข้ึน;  ทานจง 
ถือเอานิมิตน้ัน  คือ  สมถนิมิต  วิปสสนานิมิต  มรรคนิมิต ผลนิมิต 
ความวา  จงใหนิมิตน้ันเถิด. 
           สองบทวา  อฺ  พฺยากเรยฺย  มีความวา  เราพึงใหพระผูมี 
พระภาคทรงทราบวา  "เราเปนอรหันต." 
           บทวา  ฉฏานานิ  ไดแกเหตุหกประการ. 
           [๑๗๙]  สองบทวา  อธิมุตฺโต  โหติ  มีความวา  เปนผูตรัสรู 
คือทําใหประจักษแลวดํารงอยู. 
           บททัง้ปวงวา  เนกฺขมมฺาธิมุตฺโต  เปนตน พระโสณโกลิวิสะ 
กลาวดวยอํานาจพระอรหัต.  จริงอยู  พระอรหัต  เรียกวาเนกขัมมะ 
เพราะออกจากกิเลสทั้งปวง.  เรียกวาวิเวก เพราะสงัดจากกิเลสเหลาน้ัน 
เอง,  เรียกวาความไมเบียดเบียน  เพราะไมมีความเบียดเบียน,  เรียกวา 
ความส้ินตัณหา  เพราะเกิดข้ึนในที่สุดแหงความส้ินตัณหา,  เรียกวา 
ความส้ินอุปาทาน  เพราะเกิดในที่สุดแหงความส้ินอุปาทาน,  เรียกวา 
ความไมหลงงมงาย  เพราะไมมีความหลงงมงาย.  
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           สองบทวา  เกวล  สทฺธามตฺตก มีความวา ทานผูมีอายุนี้อาศัย  
คุณมาตรวาศรัทธาลวน ๆ  ปราศจากปฏิเวธ  คือไมเจือปนระคนดวย 
ปญญาเครื่องตรัสรู. 
           บทวา  ปฏิจย ไดแก  เจริญดวยทําซํ้าซาก.  
           บทวา  วีตราคตฺตา  ไดแก  เปนผูตรัสรูพระอรหัตกลาวคือ 
เนกขัมมะแลวดํารงอยู  เพราะราคะเปนกิเลสไปปราศจากแลวดวยตรัสรู 
มรรคน่ันเอง  อธิบายวา  อยูดวยธรรมสําหรับอยูคือผลสมาบัติ  คือเปนผู 
มีใจนอมไปในผลสมาบัตินั้น.  แมในบทท่ีเหลือ  ก็มีนัยเหมือนกัน. 
           บทวา  อาภสกฺการสิโลก  ไดแก  ความไดปจจัยสี่หน่ึง  ความ 
ที่ปจจัยสี่เหลาน้ันแลเขาทําดีตอหนึ่ง  ความกลาวเยินยอหน่ึง. 
           บทวา  นิกามยมาโน  ไดแก  ตองการ  คือปรารถนา. 
           บทวา ปวิเวกาธิมุตฺโต  มีความวา  พยากรณอรหัตอยางนี้วา 
"ขาพเจานอมไปในวิเวก." 
           บทวา  สีลพฺพตปรามาส  ไดแก  สักวาความถือท่ีถืออิงศีลและพรต. 
           บทวา  สารโต  ปจจฺาคจฺฉนฺโต  ไดแก  ทราบอยูโดยความ 
เปนแกนสาร. 
           บทวา  อพฺยาปชฺฌาธิมุตฺโต  มีความวา  พยากรณอรหัตซ่ึงหา 
ความเบียดเบียนมิได.  เน้ือความในวารท้ังปวง  พึงทราบโดยนัยนี้. 
           บทวา  ภุสา  ไดแก  มีกําลัง. 
           หลายบทวา  เนวสฺส  จิตฺต  ปรยิาทิยนฺติ  มีความวา  อารมณ 
เหลาน้ัน  ไมสามารถจะยึดจิตของพระขีณาสพนั้นต้ังอยูได. 
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           บทวา  อมิสฺสีกต  มีความวา  จิตของทานอันอารมณทําใหเจือ  
ดวยกิเลสไมได.  (อธิบายวา)  อารมณทั้งหลายยอมทําจิตใหเปนธรรม- 
ชาติเจือกับกิเลสทั้งหลาย,  เพราะไมมีกิเลสเหลาน้ัน  จิตของทานจึงชื่อวา 
อันอารมณทําใหเจือดวยกิเลสไมได. 
           [๑๘๐]  บทวา   ิต ไดแก  ต้ังมั่น. 
           บทวา  อเนฺชปฺปตฺต  ไดแก  ถงึความไมหว่ันไหว. 
           บทวา  วยฺจสฺสานุปสฺสติ  ไดแก  เห็นทั้งความเกิด  ทั้งความ 
ดับแหงจิตน้ัน. 
           สองบทวา  เนกฺขมฺม  อธมิุตฺตสฺส ไดแก  ตรัสรูพระอรหัต 
ต้ังอยู.  พระอรหัตน่ันเอง พระโสณโกลิวิสเถระ  กลาวแลวแมดวยบท 
ที่เหลือท้ังหลาย. 
           บทวา  อุปาทานกฺขยสฺส  เปนฉัฏฐีวิภัตติใชในอรรถแหงทุติยา 
วิภัตติ. 
           สองบทวา  อสมฺโมหฺจ  เจตโส  ไดแก  และความไมหลงงมงาย 
แหงจิต.  ภิกษุนั้นนอมไปแลวดวย. 
           สองบทวา  ทิสฺวา  อายตนุปฺปาท ไดแก  เหน็ความเกิดและ 
ความดับแหงอายตนะท้ังหลาย. 
           หลายบทวา  สมฺมา จิตฺต  วิมุจจฺติ  มีความวา  จิตยอมหลุด 
พนดวยอํานาจผลสมาบัติ  เพราะขอปฏิบัติเครื่องเห็นแจงน้ี  โดยชอบ 
คือตามเหตุตามนัย,  ไดแก  นอมไปในนิพพานเปนอารมณ. 
           บทวา  สนฺตจิตฺตสฺส   ไดแก  มจิีตเยือกเย็น. 
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           บทวา  ตาทิโน  คือจัดวาผูคงที่  เพราะไมหว่ันไหว  ดวยความ  
ยินดียินราย  ในอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ. 
           สองบทวา  อฺญ  พฺยากโรนฺติ  ไดแก  พยากรณอรหัต. 
           สองบทวา  อตฺโถ  จ  วุตฺโต  มคีวามวา  ตนอันผูอ่ืนจะทราบ 
วา  "เปนอรหันต "  ดวยเนื้อความใด,  เนื้อความน้ัน   อันกุลบตุร 
ทั้งหลายกลาวแลว. สวนเนื้อความแหงสูตร  พึงถือเอาจากวรรณนา 
แหงสุตตันตะเถิด. 
           สองบทวา  อตฺตา    อนุปนีโต  มีความวา  ทั้งไมนอมตนเขา 
ไปดวยอํานาจพยัญชนะอยางนี้วา  "ขาพเจาเปนอรหันต." 
           หลายบทวา  อถ  จ  ปนิเธกจฺเจ  โมฆปุริสา  มีความวา  ฝาย 
บุรุษเปลาเหลาอ่ืน ทําทีเหมือนสนุกพยากรณอรหัตผลซ่ึงไมมีเลย  ทํา 
ใหมีดวยเหตุสักวาถอยคํา. 
                                  [วาดวยรองเทา] 
           บทวา  เอกปลาสิก  ไดแก  ชั้นเดียว. 
           วินิจฉัยในคําวา  อสีติสกฏวาเห  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           สองบรรทุกเกวียน  พึงทราบวาวาหะหน่ึง. 
           วินิจฉัยในคําวา  สตฺตหตฺถิกฺจ  อนีก  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           ปริมาณน้ีคือ  ชางพังหกเชือก  กับชางพลายเชือกหน่ึง  เปน 
อนีกะหน่ึง,  เจ็ดอนีกะเชนนี้  ชื่อวา  สัตตหัตถิกอนีกะ. 
           บทวา  ทิคุณา  ไดแก  สองชั้น. 
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           บทวา  ติคุณา  ไดแก  สามชั้น  รองเทาชั้นต้ังแตสี่ชั้นข้ึนไป 
พระผูมีพระภาคตรัสวา  รองเทาหลายชั้น. 
           [๑๘๑]  บทวา  สพฺพนีลกา  ไดแก  เขียวลวนทีเดียว.  แมใน 
สีตาง ๆ มีเหลืองลวนเปนตน  ก็มีนัยเหมือนกัน.  ก็บรรดารองเทาสี 
เหลาน้ัน  รองเทาเขียวคราม  มีสีคลายสีดอกผักตบ, รองเทาเหลืองมีสี 
คลายดอกกรรณิการ,  รองเทาแดง  มีสีคลายดอกชบา, รองเทาแดง 
สําลาน  (คือแดงออน)  มีสีคลายฝาง,  รองเทาดํา  มีสีคลายสีลูก 
ประคําดีควาย,  รองเทาแดงเขม  มีสีคลายหลังตะขาบ,   รองเทา 
แดงกลาย, มีสีเจือกัน  คลายสีใบไมเหลือง;  แตในกุรุนที  แกวา 
"มีสีคลายดอกบัวหลวง."  บรรดารองเทาเหลาน้ี  ภิกษุไดชนิดใดชนิด 
หน่ึงแลว  เอาผาเช็ดน้ํายาทําลายสีเสียแลวสวม  ควรอยู.  แมทาํลายสี 
เสียเพียงเล็กนอย  ก็ควรเหมือนกัน. 
           บทวา  นีลวทฺธิกา  ไดแก  รองเทาท่ีมีหูเทานั้นเขียว.  แมในสี 
ทั้งปวง  มีสีเหลืองเปนตน  มีนัยเหมอืนกัน.  แมรองเทาท่ีมีหูเขียว 
เปนตนเหลานั้น  ก็พึงทําลายสีเสียแลวจึงคอยสวม. 
           บทวา  ขลฺลกพทฺธา  ไดแก  รองเทาท่ีทําติดแผนหนังที่พ้ืนข้ึน 
มาเพ่ือปดสน.  รองเทาของชาวโยนกเรียกวา  รองเทาหุมเปนกระบอก, 
ไดแก  รองเทาท่ีปดเทาทั้งหมดจนถึงแขง. 
           บทวา  ปาลิคุณฺ ิมา  ไดแก รองเทาท่ีหุมหลังเทา  ปดแตเพียง 
บนหลังเทานั้น,  ไมปดแขง. 
           บทวา ตูลปุณฺณิกา  ไดแก  รองเทาท่ีทํายัดดวยปุยนุน. 
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           บทวา  ติตฺติรปตฺติกา  ไดแก  รองเทาท่ีมีหูงดงาม  เชากับปก 
นกกระทา.  
           บทวา  เมณฑฺวิสาณวทฺธิกา  ไดแก  รองเทาท่ีทําประกอบหูมี 
สัณฐานคลายเขาแกะที่ปลายเชิงงอน  แมในรองเทาท่ีมีหูดังเขาแพะ 
เปนตน  ก็นยัแล. 
           บทวา  วิจฺฉิกาฬิกา  ไดแก  รองเทาท่ีทําประกอบหูมีสัณฐาน 
ดังหางแมลงปอง  ที่ปลายเชิงงอนน้ันเอง. 
           บทวา  โมรปฺชปริสิพฺพิตา  ไดแก  รองเทาท่ีเย็บที่พ้ืนก็ดี 
ที่หูก็ดี  ดวยขนปกนกยูงตางดวย.    
           บทวา  จิตฺรา  ไดแก  รองเทาท่ีงดงามตาง ๆ.  แมในรองเทา 
เหลาน้ี  ภิกษุไดชนิดใดชนิดหน่ึงแลว,  ถาเปนของท่ีอาจเอาส่ิงที่ไมควร 
เหลาน้ัน  เปนตนวา  หนังหุมสนออกเสียได,  พึงเอาออกเสียแลวใช 
เถิด.  แตเมื่อส่ิงท่ีไมควรมีหนังหุมสันเปนตนนั้น  ยังมีอยู  เปนทุกกฏ 
แกภิกษุผูใช  [๑๘๒]  รองเทาท่ีทําประกอบหนังราชสีหที่ริมโดยรอบ 
เหมือนติดอนุวาตในจีวร  ชื่อวา  รองเทาขลิบดวยหนังราชสีห. 
           บทวา  อุลูกจมฺมปริกฺขตา  ไดแก  รองเทาท่ีขลิบดวยหนังนก 
เคาแมว.  ถึงในรอบเทาเหลาน้ี  ชนิดในชนิดหน่ึง  พึงเอาหนังนั้นออก 
แลวสวมเถิด. 
           บทวา  โอมุกกฺ  ไดแก  สวมแลวถอดออก. 
           บทวา  นวา  ไดแก  ยังมิไดใช. 
           บทวา  อภิชีวนิกสสฺ  มีความวา  คฤหัสถทั้งหลาย  ยอมเปนอยู  
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เฉพาะ  คือสําเร็จการเลี้ยงชีวิต  ดวยศิลปะใด,  มีความเคาระในอาจารย  
เพราะเหตุแหงศิลปะนั้น. 
           ในคําวา  อิธ  โข  ต ภิกฺขเว  นี้.  บทวา  ต  เปนเพียงนิบาต, 
ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย....  พึงงามในธรรมวินัยนี้แล. 
           สองบทวา  ย  ตุมฺเห  ไดแก  เย  ตุมฺเห  อีกอยางหน่ึง  มีคํา 
อธิบายวา  ยทิ  ตุมฺเห  จรงิอยู นิบาต  คือ  ย  ใชในอรรถแหง ยทิ 
ศัพท. 
           วินิจฉัยในคําวา  อาจริเยสุ  เปนอาทิ  เฉพาะอาจารยสี่พวกนี้ 
คือ  บรรพชาจารย  อุปสมัปทาจารย  นิสสยาจารย  อุทเทสาจารย  จัด 
เปนอาจารยแทในบทวา  อาจริเยสุ  นี.้  ภิกษุมีพรรษาหก  พอเปน 
อาจารยของภิกษุผูไมมีพรรษาได.  ดวยวา  ภิกษุผูไมมีพรรษาน้ันจัก 
อาศัยเธออยูในกาลท่ีตนมีพรรษาสี;่  ดวยประการอยางน้ี  แมภกิษุเหลา 
นี้ จัดวาผูพอเปนอาจารยไดแท คือ  "ภิกษุผูพรรษาเจ็ด  พอเปน 
อาจารยของภิกษุพรรษาเดียวได,  ผูมีพรรษาแปด  พอเปนอาจารยผูมี 
พรรษาสองได,  ผูมีพรรษาเกา  พอเปนอาจารยของผูมีพรรษาสามได, 
ผูมีพรรษาสบิ  พอเปนอาจารยของผูมพีรรษาสี่ได;"  ฝายภิกษุผูเปน 
เพ่ือนเห็น  เพ่ือนคบของอุปชฌายก็ดี,  ภิกษุเหลาใดเหลาหนึ่ง  ซึ่งเปน 
ผูใหญกวาสิบพรรษาก็ดี,  ภิกษุเหลาน้ันทั้งหมด ชือ่วาผูปูนอุปชฌาย; 
เมื่อภิกษุทั้งหลายมีประมาณเทาน้ี  ไมสวมรองเทากาวเกิดอยู  ยอมเปน 
อาบัติแกภิกษุผูสวมรองเทากาวเดิน.  ที่ชื่อวาอาพาธเปนหนอท่ีเทา 
ไดแกเน้ือคลายเดือย  เปนของยื่นออกจากพ้ืนเทา.  
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                             [วาดวยเขียงเทา] 
           บทวา  ติณปาทุกา  ไดแก  เขียงเทาท่ีทําดวยหญาชนิดใดชนิด 
หน่ึง. 
           บทวา  หินฺตาลปาทุกา  ไดแก  เขียงเทาท่ีดวยใบเปง  เขียง 
เทาท่ีแลว  แมดวยในเตาราง  ไมควรเหมือนกัน. 
           [๑๘๓]  บทวา  กมลปาทุกา  ไดแก  เขียงเทาท่ีทําดวยหญา 
ที่ชื่อวา  กมลวรรณ;  พระอาจารยบางพวกกลาววา  "เขียงเทาที่ 
ทําดวยแฝก"  ดังน้ีก็มี. 
           บทวา  กมฺพลปาทุกา  ไดแก  เขียงเทาท่ีทําดวยขนเจียม. 
           บทวา  อสงฺกมนียาโย  ไดแก  เขียงเทาท่ีต้ังไวเปนอันดีบนพ้ืน 
ไมคลอน  เคลื่อนท่ีไมได. 
                                   [วาดวยยาน] 
           สองบทวา  องฺคชาต  ฉุปนฺติ  ไดแก  ถกูองคชาตดวยองตชาต 
นั่นเอง. 
           สองบทวา  โอคาเหตฺวา  มาเรนฺติ  ไดแก  ยดึไวแนนใหตาย 
ภายใน. 
           บทวา  อิตฺถียุตฺเตน  ไดแก  เทียมดวยโคตัวเมีย. 
           บทวา  ปุริสนฺตเรน  ไดแก  มีบุรษุเปนสารถี. 
           บทวา  ปุรสยุตเตน  ไดแก  เทียมดวยโคผู. 
           บทวา  อตฺถนฺเตเรน  ไดแก  มสีตรีเปนสารถี. 
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           บทวา  คงฺคามหิยาย  ไดแก  การกีฬาในแมน้ําคงคาและแมน้ํา 
มหี.  
           วินิจฉัยในขอวา  ปุริสยุตฺต  หตฺถวฏฏก  นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           ยานท่ีเทียมดวยโคผู  จะมีสตรีเปนสารถี  หรือมีบุรุษเปนสารถี 
ก็ตาม,  ควร.  สวนยากท่ีลากไปดวยมือ  สตรีลาก  หรือบุรุษลากก็ตาม, 
ควรเหมือนกัน. 
           บทวา  ยานุคฺฆาเตน  มีความวา  กายท้ังปวง  ของภิกษุนั้น 
ยอมส่ังคลอน  เพราะความฟดแหงยาน,  ความไมสําราญ ยอมเสียด 
แทงเพราะปจจัยนั้น. 
           บทวา  สิวิก  ไดแก  คานหามมีต่ังน่ัง. 
           บทวา ปาฏงฺกึ  ไดแก เปลผาท่ีเขาผูกติดกับไมคาน. 
                   [วาดวยอุจจารสยนะและมหาสนยะ] 
           วินิจฉัยในขอวา  อุจฺจาสยนมหาสยนานิ  นี้ พึงทราบดังนี้ ;- 
           ที่นอนสูงนั้น ไดแก  เตียงที่เกินประมาณ;  ที่นอนใหญนั้น 
ไดแก  เครื่องลาดเปนอกัปปยะ. 
           ในอาสันทิเปนตน  อาสันทิ  นัน้  ไดแก  ทีน่ั่งอันเกินประมาณ 
บัลลังก  นั้น  ไดแก  ที่นั่งท่ีเขาทํารูปสัตวรายติดไวที่เทา. 
           โคณกะ   นั้น  ไดแก  ผาโกเชาว  ผืนใหญมีขนยาว.  ไดยนิวา 
ขนผาแหงโกเชาวนั้น  ยาวเกินสี่นิ้ว. 
           จิตตกะ   นั้น  ไดแก เครื่องลาดที่ทําดวยขนแกะซึ่งวิจิตรดวย 
รูปสัตวราย. 
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           ปฏิกา  นั้น  ไดแก  เครื่องลาดขาว  ทําดวยขนแกะ.  
           ปฏลกิา นั้น  ไดแก  เครื่องลาดทําดวยขนแกะ  มีลายดอกไม 
แนนเนื่องกัน,  เรียกวา  "ผาชาวโยนก  ผาคนทมิฬ." 
           ตูลิกา  นั้น  ไดแก  ฟูกที่ยัดนุนตามปกตินั่งเอง. 
           [๑๘๔]  วกิติกา  นั้น  ไดแก  เครื่องลาดทําดวยขนแกะวิจิตร 
ดวยรูปราชสหีและเสือโครงเปนตน. 
           อุทฺธโลมี  นั้น  ไดแก  เครื่องลาดทําดวยขนแกะ  มีขนข้ึนขาง 
เดียว, ปาฐะวา  อุทฺธโลม ี ก็ม.ี 
           เอกันตโลมี  นั้น  ไดแก  เครื่องลาดทําดวยขนแกะ  มีขนข้ึน 
ทั้งสองขาง. 
           กฏิสสะ  นั้น  ไดแก  เครื่องปูนอนท่ีทอดวยดายทองแกมไหม 
ขลิบดวยทอง. 
           โกเสยยะ  นั้น  ไดแก  เครื่องปูที่นอนท่ีทอดวยเสนไหมขลิบดวย 
ทอง;  แตเปนไหมลวนใชได. 
           กุตตกะ  นั้น  ไดแก  เครื่องปูนอนท่ีทําดวยขนแกะ  ใหญพอ 
นางฟองสิบหกคนยืนรําได. 
           หัตถัตถระ  และ  อัสสัตถระ  ไดแก  เครื่องลาดบนหลังชาง 
และหลังมานั่นเอง.  และในรถัตถระ  ก็มีนัยเหมือนกัน. 
           อชินปเวณิ  นั้น  ไดแก  เครื่องลาดท่ีทําเปนชั้น  ซึ่งเย็บซอน 
กันดวยหนังสือ  โดยขนาดเทาตัวเตียง.  
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           กทลมีิคปวรปจจัตถรณะ  นั้น  ไดแก  เครือ่งปูนอนอยางดีที่สุด. 
ไดยินวา  ชนทั้งหลายทาบหนังชะมดบนผาขาวแลวเย็บติดกัน  ทําเปน  
เครื่องลาดน้ัน. 
           สอุตตรัจฉทัง  นัน้  ไดแก  ทีน่อนท่ีมีเพดาน  ขางบนพรอม 
อธิบายวา  ที่นอนท่ีพรอมดวยเพดานแดงซึ่งติดไวขางบน. ถึงมีเพดาน 
ขาว  เมื่อมีเครื่องลาดท่ีเปนอกัปปยะอยูขางใต  ยอมไมควร,  แตเมื่อ 
ไมมี  ควรอยู. 
           อุภโตโลหิตกปธานะ  นั้น  ไดแก  ที่นอนมีหมอนแดงสองขาง 
แหงเตียง  คือ  หมอนศีรษะหนึ่ง  หมอนหนุนเทาหน่ึง,  ที่นอนชนิดนี ้
ไมควร.  แตวา  หมอนใดลูกเดียวเทานั้น  ที่หนาสองขางจะแดงก็ตาม 
มีสีดังดอกบัวหลวงก็ตาม  วิจิตรก็ตาม,  ถาประกอบดวยประมาณ, 
หมอนน้ัน  ยอมควร.  สวนหมอนใหญทรงหาม. 
           ทีปจฉาปะ  ไดแก  ลูกเสือเหลือง.     
           บทวา  โอคุมฺผิยนฺติ มีความวา  ชนทั้งหลายใชเชือกหนังรอย 
ผูกที่พรึงรองฝาเปนตน. 
           บทวา  อภินิสีทิตุ  มีความวา  (เราอนุญาต)  เพ่ือภิกษุนั่งทับ 
คือ  พิงได. 
           วินิจฉัยในขอวา คิลาเนน  ภิกขฺุนา  สอุปาหเนน  นี ้ พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           ภิกษุใดจัดวาผูอาพาธไมสวมรองเทา  ไมสามาระจะเขาบานได.  
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                             [เรื่องพระโสณกุฏิกณัณะ] 
           [๑๗๕]  บทวา  กรุรฆเร  ไดแก  ในเมืองมีชื่ออยางนั้น, โคจร- 
คามของพระมหากัจจายนะน้ัน  พระธรรมสังคาหกาจารย  กลาวดวยบทวา 
กุรรฆเร  นั้น. 
           สองบทวา  ปปาเต  ปพฺพเต  ไดแก  ที่ภูเขาปปาต.  สถานเปน 
ที่อยูของทาน  พระธรรมสังคาหกาจารยกลาวดวยสองบทวา ปปาเต 
ปพฺพเต  นั้น.  
           คําวา  โสณะ  เปนชื่อของอุบาสกน้ัน.  ก็แลอุบาสกน้ันทรงเครื่อง 
ประดับหูมีราคาโกฏิหน่ึง,  เพราะฉะนั้น  จึงเรียกวา  กุฏกิัณณะ  ความ 
วา  โกฏิกัณณะ. 
           บทวา  เอกเสยฺย  ไดแก  การนอนของบุคคลผูเดียว,  ความวา 
พรหมจรรย  ประกอบดวยการเปนที่ประกอบความเพียงเนือง ๆ. 
           บทวา  ปาสาทิก  ไดแก  ใหเกิดความเส่ือมใส. 
           บทวา  ปสาทนีย  นี้  เปนคํากลาวซ้ําเน้ือความของบทวา 
ปาสาทิก  นั้นแล. 
           บทวา  อุตฺตมทมถสมถ  ไดแก  "ความฝกและความสงบ 
คือปญญาและสมาธิอันอุดม,  ความวา  "ความสงบกายและสงบจิต" 
ดังน้ีก็ได. 
           บทวา  ทนฺต  มีความวา  ชื่อวาผูทรมานแลว  เพราะกิเลสเครื่อง 
ดิ้นรนซึ่งเปนขาศึกทั้งปวงเปนของเด็ดขาดไปแลว,  อธิบายวา  ผูสิ้น 
กิเลสแลว.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 270 

           บทวา  คุตฺต ไดแก  ผูคุมครองแลวดวยความปองปก  คือความ  
ระวัง. 
           บทวา  ยตินฺทริย  ไดแก  ทรงชนะอินทรียแลว. 
           บทวา  นาค  ไดแก  ผูเวนจากบาป,  ความวา  ผูปราศจากกิเลส. 
           หลายบทวา  ติณฺณ  เม  วสฺสาน  อจฺจเยน  มคีวามวา  ตอ 
ลวงไปสามเดือนจําเดิมแตวันบรรพชาของขาพเจา. 
           สองบทวา  อุปสมฺปท  อลตฺถ  ความวา  ขาพเจาจึงไดอุปสมบท. 
           บทวา  กณหฺุตฺตรา  ไดแก  มีดินดํายิ่งนัก,  ความวา มีดินดํา 
เปนกอนนูนข้ึน. 
           บทวา  โคกณฺฏกหตา  คือ  เปนภาคพ้ืนที่ถูกทําใหเสียดวยระแหง 
กลีบโคซึ่งต้ังข้ึนจากพ้ืนท่ีถูกกลีบโคเหยียบ.  ไดยนิวา  รองเทาชั้นเดียว 
ไมอาจกันระแหงกลีบโคเหลาน้ันได,  พ้ืนแผนดินเปนของแข็งขรุขระ 
ดวยประการดังน้ี. 
           ติณชาติมีอยูสี่อยางเหลาน้ี  คือ  เอรคุ  (หญาตีนกา)  หน่ึง  โมรคุ 
(หญาหางนกยูง)  หน่ึง  มัชชารุ  (หญาหนวดแมว)  หน่ึง  ชันตุ  (หญา 
หางชาง) หน่ึง,  ชนทั้งหลานยอมทําเสื่อลําแพนและเส่ือออนดวยหญา 
เหลาน้ี. 
           บรรดาติณชาติสี่ชนิดนั้น  หญาเอรคุนั้น ไดแกหญาทราย,  หญา 
ทรายนั้นเปนของหยาบ;  หญาโมรุมยีอดสีแดงละเอียดออน  มีสัมผัส 
สบาย;  เสื่อที่ทําดวยหญาโมรคุนั้น  เมื่อนอนแลวพอลุกข้ึนเปนของฟู 
ข้ึนอีกได.  [๑๘๖]  ชนทัง้หลายยอมทําแมซึ่งผาสาฎกดวยหญามัชชารุ;    
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หญาชันตุมีสีคลายแกวมณี.  
           สองบทวา  เสนาสน  ปฺาเปสิ  มีความวา  พระอานนทผูมี 
อายุ  ไดปูฟูกหรือเสื่อลําแพน. ก็แลครัน้ปูแลวจึงบอกแกพระโสณะวา 
"ผูมีอายุ  พระศาสดามีพระประสงคจะอยูในที่มุงท่ีบังอันเดียวกับทาน, 
เสนาสนะสําหรับทาน  เราจัดไวแลว  ในพระคันธกุฎีนั่นเอง." 
           หลายบทวา ปฏิภาตุ  ต  ภิกขฺุ  ธมฺโม  ภสิตุ  มีความวา 
ธรรมจงรับหนาที่ตอญาณ  กลาวคือปฏิญาณ  เพ่ือสวด. 
           บทวา  อฏกวคฺคิกานฺ ๑  มีความวา  พระโสณะผูมีอายุไดสวด 
พระสูตรสิบหกสูตรมีการสูตรเปนตน  ที่วาเปนอัฏฐกวัคคิกะ๒  เหลา 
นั้น. 
           บทวา  วิสฺสฏาย  คือ  มี  อักขระอันสละสลวย. 
           บทวา  อเนวคลาย มีความวา  ความเปนวาจาประกอบดวยโทษ 
ยอมไมมี. 
           สองบาทคาถาวา  อริโย  น  รมตี  ปาเป,  ปาเป  น  รมตี  สุจิ ๓ 

มีความวา  พระผูมีพระภาคตรัสวา  "คนสะอาดยอมไมยินดีในบาป" 
เพ่ือแสดงเนื้อความวิเศษวา "จริงอยู  บุคคลใด  ประกอบดวยคุณธรรม 
เครื่องเปนผูสะอาดทางกายวาจาและใจ,  บุคคลน้ัน  ยอมไมยินดีในบาป; 
เพราะฉะนั้น  เฉพาะพระอริยเจา  ชื่อวาไมยินดีในบาป. 
 
๑.  อฏกวคฺคิกานีต;ิ  อฏกวคฺคภูตานิ  กามสุตฺตาทีนิ  โสฬสสุตฺตานึติ  สารตฺถทีปนี. 
๒.  เปนวรรคท่ีส่ีแหงสุตตนิบาต  ขุททกนกิาย  ๓๙๓.  ๓.  มหาวคฺค.  ทุติย.  ๓๔. 
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           หลายบทวา  อย  ขวฺสฺส  กาโล  ความวา  เวลาน้ีแลพึงเปนกาล.  
           บทวา  ปริทสฺส ิ ไดแก  สั่งมาแลว. 
           ในคําน้ีวา  อย  ขฺวสฺส  กาโล...  ปริทสฺสิ  มีคําอธิบายดังน้ีวา 
อุปชฌายของเรา ใหเรารับทราบคําส่ังอันใดมาวา  "เธอพึงทูลเรื่องนี้ 
ดวย  เรื่องนี้ดวย,  เวลาน้ี  พึงเปนกาลแหงคําส่ังน้ัน,  เอาเถิด  เราจะทูล 
คําส่ังน้ันเด๋ียวนี้." 
           บทวา  วินยธรปจฺเมน  คือมีอาจารยผูสวดประกาศเปนท่ี ๕. 
           วินิจฉัยในขอวา  อนุชานามิ  ภิกขเว  สพฺพปจฺจนฺติเมสุ  ชน- 
ปเทสุ  คณงฺคณุปาหน นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           รองเทาท่ีทําดวยหนังชนิดใดชนิดหน่ึง  เวนหนังมนุษยเสีย  ยอม 
ควร  แมในถงุรองเทา  ฝกมีดและฝกกุญแจ  ก็นัยนีแ้ล. 
                                      [วาดวยหนัง] 
           ก็แลวินิจฉัยในคําวา  จมมฺานิ  อตฺถรณานิ นี้  พึงทราบดังนี้:- 
           ภิกษุจะปูหนังแกะและหนังแพะอยางใดอยางหน่ึงแลวนอนหรือน่ัง 
ก็ควร. 
           วินิจฉัยในหนังมฤค  พึงทราบดังนี้ :- 
           หนังแหงมฤคชาติ  คือเน้ือทราย   เนื้อสมัน  เน้ือฟาน  กวาง 
เนื้อถึก  และม่ังเหลาน้ีเทาน้ันควร.  [๑๘๗]  สวนหนังแหงสัตวเหลาอ่ืน 
ไมควร. 
           ลิง  คาง  นางเห็น  ชะมด,  และสัตวรายเหลาใดเหลาหนึ่งบรรดา 
มี,  หนังของสัตวเหลาน้ันไมควร. 
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           ในสตัวเหลาน้ัน  ที่ชื่อวาสัตวราย  ไดแก  ราชสีห  เสือโครง  
เสือเหลือง  หมี  เสือดาว.  แตจะไมควรเฉพาะสัตวเหลาน้ีพวกเดียว 
เทาน้ัน  หามิได;  อันหนังของสัตวเหลาใด  พระผูมีพระภาคตรัสวา 
ไมควร เวนสัตวเหลาน้ันเสีย  สัตวทั้งหลายท่ีเหลือ  ชั้นที่สุด  แมโค 
กระบือ  กระตาย  แมวเปนตน  รวมทัง้หมด  พึงทราบวา  สัตวราย 
เหมือนกันในอรรถน้ี.  จริงอยู  หนังของสัตวทุก ๆ ชนิดไมควร. 
           ขอวา  น  ต  ตาว  คณนูปตค,  ยาว  น  หตฺถ  คจฺฉติ มีความวา 
จีวรซึ่งชนทั้งหลายนํามาแลวแตยังมิไดถวายก็ดี,  จีวรที่เขาฝากไปให 
แตยังมิไดบอกวา  "จีวรเกิดข้ึนแกทานแลว"  ดังน้ีก็ดี  เพียงใด;  จีวร 
นั้นยังไมตองนับ  (วัน),  คือไมควรเพ่ืออธิษฐาน,  อธิบายวา  ยังไม 
เขาถึงความถือเอาที่ควรอธิษฐานเพียงน้ัน.  แตจีวรที่เขานํามาถวาย 
แลวก็ดี,  จีวรที่เขาฝากไปใหและบอกแลวก็ด,ี  จีวรที่ภิกษุไดฟงวา 
"เกิดแลว"  กด็ี  ในกาลใด; จําเดิมแตกาลน้ันไป  ภิกษุยอมไดบริหาร 
๑๐  วันเทาน้ัน  ฉะน้ีแล. 
                              จัมมักขันธก  วรรณา จบ.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 274 

                       [๑๘๘]  เภสัชชักขันธก  วรรณนา 
                                    [วาดวยเภสัช] 
           วินิจฉัยในเภสัชชักขันธกะ  พึงทราบดังนี้ :- 
           สองบทวา  สารทิเกน  อาพาเธน  ไดแก  อาพาธมีดีเปน 
สมุฏฐานเกิดข้ึนในสรทกาล๑  จริงอยู  ในกาลน้ัน  ภิกษุทั้งหลาย 
ยอมเปยกดวยนํ้าฝนบาง, ยอมเหยียบย่ําโคลนบาง,  แดดยอมกลา 
ในระหวาง ๆ  บาง;  เพราะเหตุนั้น  ดีของภิกษุเหลาน้ันยอมเปนของ 
ซึมเขาไปในลําไส. 
           สองบทวา  อาหารตฺถฺจ  ผเรยฺย  มีความวา  วัตถุพึงยัง 
ประโยชนดวยอาหารใหสําเร็จ. 
           บทวา  นจฺฉาเทนฺติ  มีความวา  ยอมไมยอมไป,  คือไมสามารถ 
จะระงับโรคลมได. 
           บทวา  สิเนสิกานิ  ไดแก  โภชนะท่ีสนิท. 
           บทวา  ภตฺตจฺฉาทเกน  คือ  ความไมยอยแหงอาหาร. 
           ในคําวา  กาเล  ปฏิคฺคหิต  เปนตน  มีความวา  รับประเคน 
เจียว  กรอง  ในเรื่องเวลาท่ียง  ยังไมลวงเลยไป.  
           สองบทวา  เตลปริโภเคน  ปรภิุฺชิตุ  มีความวา  เพ่ือบริโภค 
 
๑.  กลาวตามฤดู ๖  ในตําราแพทย  ไท,  สารทฤดู ไดแก  เดือนสิบเอ็ดกบัเดือนสิบสอง  และวา 
เปนไขเพื่อลม.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 275 

อยางบริโภคนํ้ามัน  ซึ่งเปนสัตตาหกาลิก.  
           บทวา  วจตฺถ  ไดแก  วานที่เหลอื. 
           สองบทวา นิสท  นิสทโปต  ไดแก  ตัวหินบดและลูกหินบด. 
           ปคควะ   นั้น  เปนชาติไมเถา  (ไดแกบอระเพ็ด). 
           บทวา  นตฺตมาล  ไดแก  กระถินพิมาน. 
           วินิจฉัยในบทวา  อจฺฉวส  เปนอาทิ  พึงทราบโดยนัยท่ีกลาวใน 
อรรถกถาแหงนิสสัคคิยภัณฑ๑  นั่นแล. 
           แมวนิิจฉัยในมูลเภสัชเปนตน ก็ไดกลาวแลวในขุททกวรรณนา๒ 

เหมือนกัน,  เพราะเหตุนั้น คําใด ๆ  ทีไ่มไดกลาวแลวในกอน, 
ขาพเจาจักพรรณนาเฉพาะคําน้ันๆ  ในท่ีนี้.  หิงคุ  หงิคุชาตุ  และหิงคุ- 
สิปาฏิกา  ก็คือชาติแหงหิงคุนั่นเอง. ตกะ  ตกปตติ  และตกปณณิยะ 
ก็คือชาติครั่งนั่นเอง. 
           เกลือสมุทรนั้น  ไดแก  เกลือท่ีเกิดตามฝงทะเลเหมือนทราย. 
           กาฬโลณะ  นั้น   ไดแก  เกลือตามปกติ. 
           เกลือสินเธาวนั้น  ไดแก  เกลือมีสีขาว  เกิดตามภูเขา. 
           [๑๘๙]  อุพภิทะ  นั้น  ไดแก  เกลือท่ีเปนหนอขึ้นจากแผนดิน. 
           พิละ  นั้น ไดแก  เกลือท่ีเขาหุงกับเครื่องปรุงทุกอยาง,  เกลือนั้น 
แดง. 
           บทวา  ฉกน  ไดแก  โคมัย. 
           สองบทวา  กาโย  วา   ทุคฺคนฺโธ  มีความวา  กลิ่นตัวของภิกษ ุ
 
๑. สมนฺต.  ทุติย.  ๒๕๕.  ๒.  สมนฺต.  ทุติย.  ๔๑๓. 
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บางรูป  เหมือนกลิ่นตัวแหงสัตวมีมาเปนตน,  จุณณแหงไมซึกและ 
ดอกคําเปนตน  หรือจุณณแหงเครื่องหอมทุก ๆ  อยาง  ควรแกภิกษุ  
แมนั้น. 
           บทวา  รชนนิปกฺก  ไดแก  กากเครื่องยอม.  ภิกษุจะตําแมซึ่ง 
จุณณตามปกติแลวแชน้ําอาบ  ก็ควร.  แมจุณณตามปาตินั้น  ยอมถึง 
ความนับวา  กากเครื่องยอมเหมือนกัน. 
           อมนุษยเค้ียวกินเน้ือดินและดื่มเลือดสด  เพราะเหตุนั้น ภิกษุ 
จึงชื่อวา  ไมไดเค้ียวกินเน้ือดิบและดื่มเลือดสดน้ัน.  อมนุษย  ครั้น 
เค้ียวกินและด่ืมแลว  ไดออกไป; เพราะเหตุนั้น  พระธรรม 
สังคาหกาจารย  จึงกลาววา  "อาพาธเกิดแตอมนุษยนั้นของเธอ 
ยอมระงับ." 
           คําวา  อฺชน  นี้  เปนคํากลาวครอบยาตาท้ังหมด. 
           บทวา  กาฬฺชน  ไดแก  ชาติแหงยาตาชนิดหน่ึง  หรือยาตาท่ีหุง 
ดวยเครื่องปรุงทุกอยาง. 
           บทวา  รสฺชน  ไดแก  ยาตาท่ีทําดวยเครื่องปรุงตาง ๆ. 
           บทวา  โสตฺชน  ไดแก  ยาตาท่ีเกิดในกระแสนํ้าเปนตน. 
           หรดาล กลีบทอง  ชื่อเครุกะ. 
           กปลละ  นั้น  ไดแก  เขมาท่ีเอามาจากเปลวประทีป. 
           จันทนะ  ไดแก  จันทรชนิดในชนิดหน่ึง  มจัีนทนแดงเปนตน. 
เครื่องยาตาท้ังหลายมีกฤษณาเปนตน  ปรากฏแลว.  เครื่องยาแมเหลาอ่ืน 
มีอุบลเขียวเปนตน ยอมควรเหมือนกัน. 
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           บทวา  อฺชนุปปสเนหิ  ไดแก  เครื่องยาท้ังหลายที่จะพึงบด  
ผสมกับยาตา.  แตเครื่องบดยาตาไร ๆ  จะไมควรหามิได. 
           บทวา  อฏ ิมย  มคีวามวา  ภาชนะยาตาที่แลวดวยกระดูกที่เหลือ 
เวนกระดูกมนุษย. 
           บทวา  ทนฺตมย  ไดแก  ภาชนะยาตาที่แลวดวยงา  ทุกอยาง 
มีงาชางเปนตน. 
           ข้ึนชือ่วา  ภาชนะที่ไมควร  ยอมไมมีในภาชนะที่ทําดวยเขาเลย. 
ภาชนะยาตาท่ีแลวดวยไมออเปนตน  เปนของควรโดยสวนเดียวแท. 
           บทวา  สลาโกธานิย  มีความวา ชนทั้งหลายยอมเก็บไม 
ดามยาตาในท่ีเก็บอันใด,  เราอนุญาตท่ีเก็บอันนั้น  เปนกลัวก็ตาม 
เปนถุงก็ตาม. 
           อสวทฺธก นั้น  ไดแก  หูสําหรบัสะพายแหงถุงยาตา. 
           สองบทวา  ยมก  นตฺถุกรณึ          [๑๙๐]  ไดแก  กลองยานัตถุ 
อันเดียวเปนหลอดคู  มีรูเทากัน. 
           ขอวา  อนุชานามิ ภิกฺขเว  เตลปาก  มีความวา  การหุงนํ้า- 
มันทุกชนิด  เปนอันพระผูมีพระภาคอนุญาตใหใสเครื่องยาอยางใด 
อยางหน่ึงลงไดแท. 
           บทวา  อติปกฺขิตฺตมชฺชานิ  มีความวา  มีน้ําเมาอันตนใสเกิน 
เปรียบไป,  อธิบายวา  ปรุงใสน้ําเมามากไป. 
           ลมในอวัยวะใหญนอย  ชื่ออังคาวตะ. 
           บทวา  สมฺภารเสท  ไดแก  การเขากระโจมดวยใบไมที่จะพึงหัก  
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ไดตาง ๆ  อยาง.   
           บทวา มหาเสท  มคีวามวา เราอนุญาตใหนึ่งรางกายดวย 
บรรจุถานไฟใหเต็มหลุม  ประมาณเทาตัวตนแลว  กลบดวยฝุนและ 
ทรายเปนตน  ลาดใบไมที่แกลมไดตาง ๆ ชนิด  บนหลุมนั้น  แลว 
นอนพลิกไปพลิกมาบนไมนั้น  ดวยตัวอันทานํ้ามันแลว. 
           บทวา  ภงฺโคทก  ไดแก  น้ําที่ตมเดือดดวยใบไมตางๆ  ที่จะ 
พึงหักได. พึงรดตนดวยใบไมเหลาน้ันและน้ํา  เขากระโจม. 
           บทวา  อุทโกฏก  ไดแก  ซุมน้าํ.  ความวา  เราอนุญาตใหใช 
อางหรือรางที่เต็มน้ําอุนแลวลงในอางหรือรางนั้น  ทําการน่ึงให 
เหง่ือออก. 
           สองบทวา  ปพฺพวาโต  โหติ  ความวา  ลมยอมออกตาม 
ขอ ๆ. 
           สองบทวา  โลหิต  โมเจตุ  มีความวา  เราอนุญาตใหภิกษุ 
ปลอยโลหิตดวยมีด. 
           สองบทวา  มชฺช  อภิสงฺขริตุ  มีความวา  เทาท่ีผาแลว  จะ 
หายเปนปกติไดดวยนํ้าเมาใด,  เราอนุญาตใหภิกษุใสยาตาง ๆ ลง 
ในกะลามะพราวเปนตนปรุงนํ้าเมาน้ัน,  คือ  ใหหงุยาเปนที่สบายแก 
เทาท้ังสอง. 
           สองบทวา  ติลกกฺเกน  อตฺโถ  มีความวา  ตองการดวยงา 
ทั้งหลายท่ีบดแลว. 
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           บทวา กพฬิก  มีความวา  เราอนุญาตใหภิกษุพอกแปงที่  
ปากแผล.๑ 

           บทวา  สาสปกุฑฺเฑน มีความวา  เราอนุญาตใหภิกษุชะลาง 
ดวยแปงเมล็ดผักกาด. 
           บทวา  วฑฺฒมส  ไดแก  เนื้อท่ีงอกข้ึนดังเดือย. 
           บทวา  วิกาสิก  ไดแก  ผาเกาสําหรับกันน้ํามัน. 
           สองบทวา  สพฺพ  วณปฏิกมฺม  มีความวา  ข้ึนชื่อวาการรักษา 
แผลทุกอยางบรรดามี,  เราอนุญาตทั้งหมด. 
           สองบทวา  สาม  คเหตฺวา  มีความวา  ยามหาวิกัตินี้  อันภิกษุ 
ผูถูกงูกัดอยางเดียวเทาน้ัน  พึงถือเอาฉันเอง  หามิได,  [๑๙๑]  แม 
เมื่อมีพิษท่ีสัตวกัดอยางอ่ืน  ภิกษุก็พึงถือเอาฉันเองได,  แตในเหตุเหลา 
อ่ืน  รับประเคนแลวเทาน้ัน จึงควร. 
           ขอวา น  ปฏิคฺคาหาเปตพฺโพ  มีความวา  ถาคูถถึงภาคพ้ืน 
แลว,  ตองรับประเคน, แตจะถือเอาเองซึ่งคูถที่ยังไมถึงภาคพ้ืนควรอยู. 
โรคที่เกิดข้ึนแตน้ําซ่ึงสตรีใหเพ่ือทําใหอยูในอํานาจ  ชื่อวาอาพาธเกิด 
แตยาอันหญิงแมเรือนให. 
           บทวา  สิตาโลลึ  มคีวามวา เราอนุญาตใหภิกษุเอาดินที่ติด 
ผาลของผูไถนาดวยไถ  ละลายนํ้าด่ืม. 
           บทวา  ทุฏคหณิโก มีความวา  ผูมีไฟธาตุเผาอาหารเสีย, 
อธิบายวา  อุจจาระออกยาก. 
 
๑.  กพฬกาติ.  อุปนาหเภสชฺชนฺติ  วิมติวิโนทนี. ยาสําหรับพอก.  
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           บทวา  อามิสขาร  มีความวา  เราอนุญาตใหภิกษุเผาขาวสุก 
ที่ตากแหงใหไหม แลวด่ืมน้ําดางที่ไหลออกจากเถานั้น. 
           บทวา  มุตฺตหรีฏก  ไดแก  สมอไทยท่ีดองดวยมูตรโค. 
           บทวา  อภิสนฺนกาโย  ไดแก  มีกายเปนโทษมาก. 
           บทวา  อจฺฉกขฺิก  ไดแก  น้ําขาวใส. 
           บทวา  อกฏยูส  ไดแก  น้ําถั่วเขียวตม ที่ไมขน. 
           บทวา  กฏากฏ  ไดแก  น้ําถั่งเขียวตมนั้นเอง  แตขนหนอย. 
           บทวา  ปฏิจฺฉาทนีเยน  ไดแก  รสแหงเน้ือ. 
                        [วาดวยอันโตวุตถะเปนตน] 
           ขอวา  สเจ  ภกิฺขเว  ปกฺกาป  มคฺคา  ชายนฺติ  มีความวา 
ถั่วเขียวท่ีตมแลว  ถาแมที่เปนข้ึนไดไซร,  ถั่วเขียวเหลาน้ัน  ภิกษุพึง 
ฉันไดตามสบาย, ดวยวา  ถั่วเขียวเหลาน้ัน  จักเปนกับปยะแท  เพราะ 
เปนของตมแลว. 
           บทวา  อนฺโตวุตฺถ  ไดแก  คางอยูในอกัปปยกุฎี. 
           วินิจฉัยในคําวา  สาม  ปกฺก นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
           ภิกษุจะหุงตมอามิสอยางใดอยางหนึ่งเอาไมควร,  เฉพาะอามิส 
ที่สุกแลว  จะอุนควรอยู. 
           แมชนทั้งหลายใสใบผักชีก็ดี  ขิงก็ดี  เกลือก็ดี  ลงในขาวตมที่ 
รอนสําหรับภิกษุนั้น,  ภิกษุจะคนแมซึ่งขาวตมนั้น  ยอมไมควร,  แต 
จะคนดวยคิดวา  "จะใหขาวตมเย็น"  ควรอยู  แมไดขาวสุกที่เปน  
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ทองเล็นแลวจะปดไว  ยอมไมควร. แตถาชนทั้งหลายปดแลวถวาย 
มา,  จะปดไว  ควรอยู, หรือจะปดไวดวยคิดวา  "ขาวสุกจงอยาเย็น" 
ควรอยู. 
           อน่ึง  ในนมสดและฆีเปนตน  ที่เขาตมเดือดแลวครั้งหนึ่ง  ภิกษุ 
จะกอไฟ  ควรอยู  เพราะการทําใหสุกอีก  พระผูมพีระภาคทรง 
อนุญาต. 
           [๑๙๒]  สองบทวา  อุกฺกปณฑฺกาป  ขาทนฺติ  มีความวา แมว 
หนู  เห้ีย  และพังพอน  ยอมกินเสีย. 
           ทมกา  นั้น  ไดแก  คนกินเดน. 
           สองบทวา  ตโต  นีหฏ  ไดแก  โภชนะที่ทายกนําออกจากท่ี 
ซึ่งภิกษุรับนิมนตฉัน. 
           สองบทวา  วนฏ  โปกฺขรฏ  มีความวา  เกิดในปา  และ 
ในกอปทุม. 
           บทวา  อพีช  ไดแก  ผลไมที่ยังออน  มีเมล็ดจะไมงอกหนอได. 
           บทวา  นิพฺพฏพีช ไดแก  ผลมะมวงและขนุนเปนตน  ที่จะพึง 
ปลอนเมล็ดออกแลวฉัน. 
                           [วาดวยสัตถกรรมเปนตน] 
           สองบทวา  ทุโรปโย  วโณ  มีความวา  แผลยอมงอกยาก, 
คือวา  หายเปนปกติไดโดยยาก. 
           สองบทวา  ทุปฺปริหาร  สตฺถ  มีความวา  ในท่ีแคบ  ระวัง 
มีดยาก.  
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           สองบทวา  สตฺถกมฺม  วา  วตฺถิกมฺม  วา  มคีวามวา ในโอกาส  
ตามท่ีกําหนดแลวไมควรทําการตัด  หรือการผา หรือการเจาะ  หรือการ 
กรีดดวยของมีคมอยางใดอยางหนึ่ง  เปนมีดก็ตาม  เข็มก็ตาม  หนาม 
ก็ตาม  หอกก็ตาม  สะเก็ดหินก็ตาม  เล็บก็ตาม,  เพราะกรรมมีการตัด 
เปนตนนั้นทั้งหมด  ยอมเปนสัตถกรรมแท. 
           อน่ึง  ไมควรทําแมซึ่งการบีบหัวไสดวยของอยางใดอยางหนึ่ง 
จะเปนหนังก็ตาม  ผาก็ตาม  เพราะวา  การบีบนั้นทั้งหมด  เปนวัตถิ- 
กรรมเหมือนกัน. 
           ก็ในพระบาลีนี้  คําวา "สองนิ้วโดยรอบแหงท่ีแคบ" นี้ 
ตรัสหมายเอาเฉพาะสัตถกรรม.  สวนวัตถิกรรมทรงหามแตในท่ีแคบ 
เทาน้ัน.  แตจะหยอดนํ้าดางก็ดี  จะรัดดวยเชือกชนิดใดชนิดหน่ึงก็ดี 
ที่หัวไสนั้น  ควรอยู.  ถาหัวไสนั้นขาดออกดวยนํ้าดางหรือเชือกนั้น, 
เปนอันขารดวยดี. 
           ถึงโรคอัณฑะโตก็ไมควรทําสัตถกรรม,  เพราะเหตุนั้น  ไมควร 
ทําสัตถกรรมดวยคิดวา "เราจะผาอัณฑะคลักเอาเม็ดออกทําใหหายโต." 
แตในการยางดวยไฟและทายา  ไมมีการหาม. 
           ในทวารหนัก  กรวยใบไมและเกลียวชุดที่ทายาแลวก็ดี  หลอด 
ไมไผก็ดี  ซึ่งสําหรับหยอดนํ้าดาง  และการกรอกนํ้ามัน  ยอมควร. 
                             [วาดวยเนื้อที่ควรและไมควร] 
           [๑๙๓]   บทวา  ปวตฺตมส  ไดแก  เนื้อของสัตวที่ตายแลว 
นั่นเอง. 
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           บทวา  มาฆาโต  มคีวามวา วันนั้น  ใคร ๆ  ไมไดเพ่ือจะปลง  
สัตวนอยหน่ึงจากชีวิต. 
           มีดสําหรับเชือดเนื้อเรียกวา  โปตถนิกะ. 
           บทวา  กมิฺปมาย  พึงตัดวา  กิมปฺ  อิมาย. 
           คําวา  น  ภควา  อสฺุสหติ  มีความวา  ขาแตพระผูมีพระภาค 
นางไมสามารถจะมาได. 
           บทวา  ยตฺร  ห ิ นาม  มีความวา  ชื่อเพราะเหตุไร 
           บทวา  ปฏิเวกขฺิ  ไดแก  วมีสิ  แปลวา  เธอพิจารณาแลวหรือ 
มีคําอธิบายวา   "เธอสอบถามแลวหรอื ?" 
           บทวา  อปฺปฏิเวกฺขตฺิวา  ไดแก  อปฺปฏิปุจฺฉิตฺวา  แปลวา 
ไมสอบถามแลว.  ก็ถา  ภิกษุรูอยูวา  "นี้เปนเนื้อชนิดนั้น."  กิจท่ี 
จะสอบถาม  ยอมไมมี,  แตเมื่อไมรู  ตองถามกอนจึงฉัน. 
           วินิจฉัยในคําวา  สุนจมส  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           สุนัขปายอมเปนเหมือนสุนัขบาน.  เนื้อสุนัขปาน้ันควร.๑ 

           ฝายสุนัขใด  เกิดดวยแมสุนัขบานกับพอสุนัขปาผสมกัน  หรือ 
ดวยแมสุนัขปากับพอสุนัขบานผสมกัน,  เนื้อของสุนัขนั้น  ไมควร. 
เพราะวา สุนัขนั้นควบไวทั้งสองฝาย. 
           บทวา  อหิมส  มีความวา  เนื้อแหงทีฆชาติซึ่งไมมีเทาชนิดใด 
ชนิดหน่ึง  ไมควร.  เนื้อราชสีหเปนตนเปนของชัดแลวท้ังน้ัน. 
 
๑.  นาจะไมควร.  
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           ก็บรรดาอกัปปยมังสะเหลาน้ัน  เนื้อมนุษย  อันพระผูมีพระภาค  
ทรงหาม  ก็เพราะมนุษยมีชาติเหมือนตน,  เนื้อชางและมา  ที่ทรงหาม 
ก็เพราะเปนราชพาหนะ,  เนื้อสุนัขและเนื้องูที่ทรงหาม  ก็เพราะเปน 
ของสกปรก,  เนื้อ ๕  อยางมีเนื้อราชสีหเปนตน  ที่ทรงหาม  ก็เพ่ือตอง 
การความไมมีอันตรายแกตน  ฉะนี้แล. 
           เนื้อก็ดี  กระดูกกดี็  เลือดก็ด ี หนังก็ดี  ขนก็ดี  แหงสัตว ๑๐ 
ชนิดมีมนุษยเปนตนเหลานี้  ไมควรท้ังหมด  ดวยประการฉะน้ี. 
           เมื่อภิกษุรูก็ตาม  ไมรูก็ตาม  ฉันอยางในอยางหน่ึง  คงเปน 
อาบัติแท.  รูเมื่อ, พึงแสดงเม่ือนั้น.  ไมถามกอน  รับดวยต้ังใจวา 
"เราจักฉัน"  ตองทุกกฏ  แมเพราะรับ.  รับดวยต้ังใจวา  "จักถามกอน 
จึงฉัน"  ไมเปนอาบัติ. 
           อน่ึง เปนอาบัติเฉพาะแกภิกษุผูรูแลวฉันเนื้อท่ีเปนอุททิสมังสะ, 
เธอรูในภายหลัง  [๑๙๔] ไมควรปรับอาบัติ. 
                       [วาดวยทรงอนุญาตยาคูเปนตน] 
           บทวา เอกโก  มีความวา  เราไมมีเพ่ือนเปนท่ีสอง. 
           ขอวา  ปหูต  ยาคุฺจ  มธุโคฬิก ฺจ  ปฏิยาทาเปตฺวา  มีความ 
วา  ไมยินวา  พราหมณนั้นใหตกแตงยาคูเปนตน  ใชทรัพยหมดไป 
แสนหน่ึง. 
           ในทีสุ่ดแหงอนุโมทนาคาถา  พึงทําการเชื่อมบทวา  ปตฺถยต 
อิจฺฉต  ดวยคําวา  อลเมว  ทาตุ  นี ้ แปลวา  "ควรแทที่จะใหแก  
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ปฏิคาหกท้ังหลายผูปรารถนา  ผูอยากได."  
           ก็ถา  ปาฐะวา  ปตฺตยาตา  อิจฺฉตา  มีอยูไซร,  ปาฐะนั้นแล 
พึงถือเอา. 
           บทวา  โภชฺชยาคุ  ไดแก  ยาคูที่ยังการหามใหเกิด. 
           บทวา  ยทคฺเคน  มคีวามวา  ทํายาคูใดใหเปนตน. 
           หลายบทวา  สคฺคา  เต  อารทฺธา  มีความวา  บุญเปนเหตุ 
ใหเกิดในสวรรค  ทานไดสรางสมแลว. 
           สองบทวา  ยถาธมฺโม  กาเรตพฺโพ  มีความวา  ภิกษุนั้นพึง 
ใหทําตามธรรม  ดวยปรบัปรโภชนสกิขาบท,  เพราะวา  การหาม 
(โภชนะ)  ยอมมี  เพราะยาคูที่ควรฉัน. 
           สองบทวา นาหนฺต  กจฺจาน  มคีวามวา  เทวดา 
ทั้งหลายเติมโอชะอันละเอียดลงในน้ําออยงบท่ีเหลือน้ัน,  น้ําออยงบ 
ที่เหลือน้ัน  ยอมไมถึงความยอยไปได สําหรับชนเหลาอ่ืน;  เพราะ 
เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสอยางนั้น. 
           บทวา  คิลานสฺส  คุฬ  มีความวา  เราอนุญาตน้ําออยงบ 
ภายหลังภัต  แกภิกษุผูอาพาธดวยพยาธิเห็นปานน้ัน. 
           บทวา  สพฺพสนฺถร ึ มีความวา  อาวสถาคาร  (เรือนเปนที่ 
พักแรม)  จะเปนสถานอันปูลาดทั่วถึงดวยประการใด, ไดปูลาดแลว 
ดวยประการนั้น. 
           บทวา  สุนีธวสฺสการา  ไดแก  พราหมณสองคน  คือ  สนุีธะ  
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หน่ึง  วัสสการะหน่ึง  เปนมหาอํามาตยของพระเจาแผนดินมคธ.๑  
           สองบทวา  วชฺชนี  ปฏิพาหาย  มีความวา  เพ่ือตองการตัด 
ทางเจริญแหงราชสกุลแควนวัชชีเสีย. 
           บทวา  วตฺถูนิ  ไดแก  ที่ปลูกเรอืน. 
           หลายบทวา  จิตฺตานิ  นมนฺติ  นเิวสนานิ  มาเปตุ  มีความวา 
ไดยินวา  เทวดาเหลาน้ัน  สิ่งในสรรีะของชนท้ังหลาย  ผูรูทํานาย 
ชัยภูมิ  แลวนอมจิตไปอยางน้ัน. 
           ถามวา  เพราะเหตุไร ? 
           แกวา  เพราะเทวดาท้ังหลายนั้น  จักกระทําสักการะตามสมควร 
แกเราทั้งหลาย. 
           บทวา  ตาวตึเสหิ มีความวา  ไดยินวา  เสียงที่วา  "บัณฑิต 
ทั้งหลายชาวดาวดึงส"         หมายเอาทาวสักกเทวราชและพระวิสสุกรรม 
เฟองฟุงไปในโลก,   [๑๙๕]   เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัส 
วา   ตาวตึเสหิ.   อธิบายวา   สุนีธอมาตยและวัสสการอมาตยนั้นราวกับ 
ไดหารือเทพเจาชาวดาวดึงสแลวจึงไดสราง. 
           บทวา   ยาวตา  อรยิาน  อายตน  มีความวา   ชื่อวาสถานท่ีเปนที่ 
ประชุมแหงมนุษยผูเปนอริยะท้ังหลาย  มีอยูเทาใด. 
           บทวา  ยาวตา  วณิชฺชปโถ  มีความวา  ชื่อวา  สถานที่เปนที่ซื้อ 
และขาย    ดวยอํานาจแหงกองสินคาที่นํามาแลวนั่นเทียว    ของพอคา 
 
๑.  ดูความพิสดารในมหาปรินิพพานสูตร  ที.  มหา.  ๘๕. 
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ทั้งหลาย  มีอยูเทาใด.  
           สองบทวา  อิท  อคฺคนคร  มคีวามวา  เมืองปาฏลีบุตร  ซึ่ง 
เปนแดนแหงพระอริยะ  เปนสถานแหงการคาขาย  ของมนุษยเหลาน้ัน 
นี้  จักเปนเมืองยอด. 
           บทวา  ปุฏเภทน  ไดแก  เปนสถานท่ีแกหอสินคา. มีคําอธิบาย 
วา  "จักเปนสถานที่แกมัดสินคนทั้งหลาย." 
           วินิจฉัยบทวา  อคฺคิโต วา  เปนตน พึงทราบดังน้ี :- 
           วา  ศพัท  ใชในสมุจจยัตถะ,  จริงอยู  บรรดาสวนเหลานั้น 
อันตรายจักมีแกสวนหนึ่ง  จากไฟ  แกสวนหนึ่ง  จากนํ้า  แกสวนหนึ่ง 
จากภายใน  คือ  ความแตกแยกแหงกันและกัน.การขามฟาก. 
           บทวา  อุฬุมฺป  ไดแก  ชลพาหนะท่ีเขาที่ตอกลิ่มสลัก  เพ่ือ 
ประโยชนแกการขามฟาก. 
           บทวา  กุลฺล  ไดแก  ชลพาหนะท่ีเขาทําผูกมัดดวยเถาวัลยเปนตน. 
           คําวา  อณฺณว  นี้  เปนชื่อของอุทกสถาน  ทัง้ลึกทั้งกวาง  ราว 
โยชนหน่ึง  โดยกําหนดอยางตํ่าท่ีสุดแหงกําหนดท้ังปวง. 
           แมน้ํา  พระผูมีพระภาคทรงประสงคในบทวา  สร  นี้.  มีคํา 
อธิบายวา  "ชนเหลาใดจะขามสระ  คือ  ตัณหา  ทัง้ลึกทั้งกวาง,  ชน 
เหลาน้ัน  ทําสะพาน  กลาวคือ  อริยมรรค  สละ  คือ  ไมแตะตองเลย 
ซึ่งสระนอยทั้งหลาย  จึงขามสถานอันลุมเต็มดวยนํ้าได;  ก็ชนน้ี  แม 
ปรารถนาจะขามนํ้า  มีประมาณนอยน้ี  ยอมผูกแพแล, สวนพระ- 
พุทธเจา  และพระพุทธสาวกทั้งหลาย  เปนชนผูมปีญญา  เวนแพเสีย 
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ทีเดียว  ก็ขามได." 
           บทวา  อนนุโพธา  มีความวา  เพราะไมตรัสรู. 
           บทวา  สนฺธาวิต  มคีวามวา  แลนไปแลว  ดวยอํานาจท่ีออก 
จากภพไปสูภพ. 
           บทวา  สสริต  มีความวา  ทองเท่ียวไปแลว  ดวยอํานาจการไป 
บอย ๆ. 
           สองบทวา  มมเฺวจ  ตุมฺหากฺจ  คือเราดวย  ทานทั้งหลาย 
ดวย.  อีกอยางหน่ึง  พึงเห็นความในคําวา  สนฺธาวิต  สสริต  นี ้
อยางนี้วา  [๑๙๖]  ความแลนไป  ความทองเท่ียวไป  ไดมีแลวแก 
เราดวย  แกทานท้ังหลายดวย. 
           บทวา  สสิต  ไดแก  ทองเที่ยว. 
           สองบทวา  ภวเนตฺตี  สมูหตา  มีความวา  เชือกคือตัณหาเปน 
เหตุไป  คือแลนจากภพ  (ไปสูภพ)  อันเราท้ังหลายกําจัด  คือตัด 
ไดแกทําใหเปนไปไมไดดวยดีแลว.    
                                   [เรื่องเจาลิจฉวี] 
           คําวา  "เขียว"  นี้  เปนคํารวบรัดเอาสวนท้ังปวงเขาไว. 
           บทวา  นีลวณฺณา  เปนตน  ทานกลาวเพ่ือแสดงวิภาคแหงคําวา 
"เขียว"  นั้นแล.  ในบรรดาสีเหลาน้ัน สีเขียวเปนสีปกติของเจาลิจฉวี 
เหลาน้ันหามิได,  คําวา  "เขียว"  นั้น  ทานกลาวดวยอํานาจแหงขอท่ี 
เครื่องไลทาเขียว  เปนของงดงาม.  
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           บทวา  ปฏิวฏเฏสิ  ไดแก  ปหาเรสิ  แปลวา  โดน. 
           สองบทวา  สาหาร  ทชฺเชยฺยาถ  มีความวา  พึงประทานกรุง 
เวสาลี  กับทัง้ชนบท. 
           สองบทวา  องฺคุลึ  โปเถสุ  มีความวา  ไดทรงสั่นพระองคุลี. 
           บทวา  อมฺพกาย  ไดแก  อิตฺถิกาย  แปลวา อันหญิง. 
           บทวา  โอโลเกถ  คือ  จงเห็น. 
           บทวา  อปโลเกถ คือ  จงดูบอย ๆ. 
           บทวา  อุปสหรถ  ไดแก  จงเทียบเคียง,  อธิบายวา  จงเทียบ 
ลิจฉวีบริษัทนี้  ดวยบริษัทแหงเทพเจาชั้นดาวดึงส  ดวยจิตของทาน 
ทั้งหลาย  คือวา  จงดูทําใหสมกันแกเทพเจาชั้นดาวดึงส. 
                             [วาดวยอุททิสสมังสะ] 
           ขอวา  ธมมฺสฺส  จ  อนุธมฺม  พฺยากโรนฺติ  มีความวา  ชนเหลา 
นั้น  ยอมกลาวเหตุสมควรแกเหตุที่พระผูมีพระภาคตรัสแลวและหรือ ? 
           สองบทวา  สหธมฺมิโก  วาทานุวาโท  มีความวา  ก็วาทะของ 
พระองค  เปนเหตุซึ่งชนเหลาอ่ืนกลาวแลว  บางอยาง  คือ  แมมี 
ประมาณนอย  ไมมาถึงเหตุที่วิญูชนจะพึงติเตียนหรือ ?  มีคําอธิบาย 
วา "วาทะเปนประธานของพระองค  ที่เปนเหตุนาติเตียนไมมี  แมโดย 
เหตุทั้งปวงหรือ ?" 
           บทวา  อนพฺภกขฺาตุกามา  มีความวา ขาพเจา  ไมมีประสงค 
จะกลาวขม. 
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           บทวา  อนุวิจฺจการ  มีคําอธิบายวา   ทานจงทําการท่ีพึงรูตาม  คือ  
คิด  พิจารณาแลวจึงทํา. 
           บทวา  าตมนุสฺสาน  ไดแก  (มนุษย)  ผูมชีื่อเสียงในโลก. 
           สองบทวา  สาธุ  โหติ  มีความวา  จะเปนความดี. 
           สองบทวา  ปฏาก  ปรหิเรยฺยุ  มีความวา  อัญญดิตถียทั้งหลาย 
พึงยกธงแผนผา  เที่ยวปาวรองในเมือง. 
           ถามวา  เพราะเหตุไร ? 
           ตอบวา  เพราะพวกเขาคิดวา  "ความเปนใหญจักมีแกพวกเรา 
ดวยอุบายอยางนี้." 
           บทวา โอปานภูต  มีความวา (สกุลของทาน)  แตงไวแลว 
คือ  เตรียมไวแลวเปนดุจบอนํ้า ? 
          [๑๙๗]  บทวา  กลุ  ไดแก  นิเวศน. 
           สองบทวา ทาตพฺพ  มฺเยฺยาสิ มีความวา  พระผูมีพระภาค 
ทรงตัดเตือนวา  "ทานอยาตัดไทยธรรมของนิครนถเหลาน้ีเสียเลย,  แต 
ทานพึงสําคัญซ่ึงไทยธรรม  อันตนควรใหแกนิครนถเหลาน้ัน  ผูมาถึง 
เขาแลว." 
           บทวา  โอกาโร  ไดแก  ความกระทําตํ่า  คือ  ความเปน 
ของทราม. 
           บทวา  สามุกกฺสิกา  ไดแก  (ธรรมเทศนา)  ที่พระองคเอง 
ทรงยกข้ึน,  อธิบายวา  ไมทั่วไปแกพระสาวกเหลาอ่ืน. 
           บทวา  อุทฺทิสฺสกต  ไดแก  มังสะที่เขาทําเฉพาะ (ตน). 
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           บทวา  ปฏิจฺจกมฺม มีความวา  มังสะท่ีเขาเจาะจงตนกระทํา  
อีกอยางหนึ่ง  คําวา  "ปฏจิจกรรม"  นี ้ เปนชื่อของนิมิตกรรม.  แม 
มังสะ  ทานเรียกวา  "ปฏจิจกรรม"  นี ้ เปนชื่อของนิมิตกรรม.  แม 
มังสะ  ทานเรียกวา  "ปฏจิจกรรม"  ก็เพราะเหตุวา  ในมังสะนี้มี 
ปฏิจจกรรมน้ัน.  จริงอยู  ผูใดบริโภคมังสะเห็นปานน้ัน,  ผูนั้น ยอม 
เปนผูรับผลแหงกรรมนั้น.  จึงอยู  ผูใดบริโภคมังสะเห็นปานน้ัน, ผูนั้น  ยอม 
แมแกผูนั้น  เหมือนมีแกผูฆาเอง. 
           บทวา  น  ชีรนฺติ  มีความวา  ทานผูมีอายุเหลาน้ัน  เมื่อกลาว 
ตูอยู  ชื่อยอมไมสรางไป,  อธิบายวา  ยอมไมมีถึงท่ีสุดแหงการกลาว 
ตู.  กถาแสดงมังสะมีความบริสุทธิ์โดยสวนสาม  ไดกลาวไวแลวใน 
อรรถกถาแหงสังฆเภทสิกขาบท.๑ 

                              [วาดวยกัปปยภูมิ] 
           บทวา  ปจฺจนฺติม  นี้  สักวาตรสั  แตวา  ถึงวิหารใกลก็ควร 
จะสมมติได เพราะพระบาลีที่ตรัสไววา  ย  สงโฆ  อากงฺขติ  แปล 
วา  "สงฆหวังจะสมมติที่ใด." แมจะไมสวดกรรมวาจา  สมมติดวย 
อปโลกนแทน  ก็ควรเหมอืนกัน. 
           บทวา  สกฏปริวตฺตก  มีความวา  พักอยู  ประหนึ่งทําใหหอม 
ลอมดวยเกวียนทั้งหลาย. 
           บทวา  กาโกรวสททฺ  ไดแก  เสียงรองกองแหงกาทั้งหลาย 
ซึ่งประชุมกัน  แตเชามืดทีเดียว  เพ่ือตองการจะกินเหยื่อท่ีเขาท้ิงแลว 
 
๑. สมนฺต.  ทุติย  ๑๑๕. 
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ในที่นั้น ๆ. พระเถระชื่อยโสชะ  เปนบุรุษเลิศแหงบรรพชิตหารอย  
ในเวลาจบกปลสูตร. 
           วินิจฉัยในบทวา  อุสฺสาวนนฺติก  เปนตน  พึงทราบดังนี้  :- 
            กัปปยภูมิ  ชื่ออุสสาวนันติกา  พึงทํากอนอยางนี้  ที่อยูใด  เขา 
ทําเสียบบนเสาหรือในเชิงฝา,  ศิลาที่รองเสาภายใตที่อยูนั้น  มีคติอยาง 
พ้ืนดินเหมือนกัน. 
           ก็แล  เมื่อจะใหต้ังเสาแรก  หรือเชิงฝาแรก  ภิกษุหลายรูปพึง 
ลอมกันเขา  เปลาวาจาวา กปฺปยกุฏึ  กโรม  แปลวา  "เราทํา 
กัปปยกุฏิ.์"  [๑๙๘]   เมื่อชนท้ังหลายชวยกันยกข้ึนใหต้ังลง,  พึง 
จับเองหรือยกเองก็ได  ใหต้ังเสาหรือเชิงฝา. 
           สวนในกุรุนทีและมหาปจจรี  ทานแกวา  "ภิกษุทั้งหลาย  พึง 
ใหต้ังลงกลาววา  "กัปปยกุฏิ์  กัปปยกฏุิ์." 
           ในอันธกอรรถกถา  แกวา  พึงกลาววา  สงฺฆสฺส กปฺปยกุฏิ 
อธิฏาม ิ แปลวา "ขาพเจา  อธิษฐานกัปปยกุฏิ์เพื่อสงฆ."  แต 
ถึงแมจะไมกลาวคํานั้น  ยอมไมมีโทษในเพราะคําที่กลาวแลว  ตาม 
นัยที่กลาวไวในอรรถกถาทั้งหลายเทานั้น.  แตในอธิการวาดวยการ 
ทํากัปปยภูมิ  ชื่อ  อนุสสาวนันติการน้ี   มลีักษณะท่ีทั่วไปดังน้ี  ขณะที่ 
เสาต้ังลง  และขณะท่ีจบคํา  เปนเวลาพรอมกัน  ใชได.  แตถา  เมื่อ 
คํายังไมทันจบ  เสาต้ังลงกอน, หรือเมื่อเสาน้ันยังไมทันต้ังลง คําจบ 
เสียกอน,  กัปปยกุฏิ์  ไมเปนอันไดทํา.  เพราะเหตุนั้นแล  ในมหา- 
ปจจรี  ทานจึงแกวา  "ภิกษุมากองคดวยกัน  พึงลอมกันเขาแลว  
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กลาว.  ดวยวา  ความจบคําและความต้ังลงแหงเสาของภิกษุรูปหน่ึง  
ในภิกษุเหลานี้  จักมีพรอมกันไดเปนแน."  ก็แล  ในกุฎีทั้งหลายท่ีมี 
ฝากอดวยอิฐ ศิลาหรือดินขางใตถุนจะกอก็ตามไมกอก็ตาม ;  ภิกษุ 
ทั้งหลายปรารถนาจะใหต้ังฝาข้ึนต้ังแตอิฐหรือศิลา  หรือกอนดินอันใด, 
พึงถือเอาอิฐหรือศิลา  หรือกอนดินอันนั้น  กอนอันอ่ืนทั้งหมด ทํา 
กัปปยกุฏิ์ตามนัยที่กลาวแลวน่ันแล,  แตอิฐเปนตน  ที่กอข้ึนบนพ้ืน 
ภายใตแหงอิฐกอนแรกเปนตนแหงฝา  ไมควร.  สวนเสายอมข้ึนขางบน, 
เพราะเหตุนั้น เสาจึงควร. 
           ในอันธอรรถกถาแกวา  "จริงอยู  เมื่อใชเสา  พึงอธิษฐานเสา 
สี่ตนที่สี่มุม,  เมื่อใชฝาท่ีกออิฐเปนตน  พึงอธิษฐานอิฐสองสามแผน 
ที่สี่มุม."  แตถึงกัปปยกุฏิท์ี่ไมทําอยางน้ัน  ก็ไมมีโทษ  เพราะวา 
คําท่ีกลาวไวในอรรถกถาทั้งหลายเทานั้น  ยอมเปนประมาณ. 
           กัปปยกุฏิ์  ชื่อ  โคนิสาทิกา  มีสองอยาง คือ  อารามโคนิสาทิกา 
หน่ึง  วิหารโคนิสาทิกาหน่ึง.  ในสองอยางน้ัน  ในวัดใด  อารามก็ 
ไมไดลอม,  เสนาสนะท้ังหลายก็ไมไดลอม [๑๙๙ ] วัดนี้  ชื่ออาราม- 
โคนิสาทิกา;  ในวัดใด  เสนาสนะลอมทั้งหมด  หรอืลอมบางสวน, 
อารามไมไดลอม,  วัดนี้  ชื่อวิหารโคนิสาทิกา.  ขอท่ีอารามไมไดลอม 
นั่นแล  เปนประมาณในโคนิสาทิกาท้ังสองอยาง  ดวยประการฉะน้ี. 
แตในกุรุนทีและมหาปจจรีแกวา "อารามท่ีลอมกึ่งหนึ่งก็ดี  ลอม 
มากกวากึ่งก็ดี  จัดเปนอารามที่ลอมได."  ในอารามท่ีลอมกึ่งหนึ่ง 
เปนตนนี้  ควรจะไดกัปปยกุฏิ์.  
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           บทวา  คหปติ  มีความวา  ชนทั้งหลายทําอาวาสแลวกลาววา  
"ขาพเจาถวายกัปปยกุฏิ,์ ขอทานจงใชสอยเถิด."  กปัปยกุฏิ์นี ้
ชื่อคฤหบดี.  แมเขากลาวา  "ขาพเจาถวายเพ่ือทํากัปปยกุฏิ์"  ดังน้ี 
ยอมควรเหมือนกัน.  สวนในอันธกอรรถกาแกวา  "ของท่ีรับจาก 
มือของสหธรรมมิกที่เหลอืเวนภิกษุเสีย  และของเทวดาและมนุษย 
ทั้งปวง  ของเปนสันนิธิและของที่คางภายใน  เปนของ ๆ สหธรรมิก 
ที่เหลือ  และของเทวดามนุษยเหลาน้ัน  ยอมควรแกภิกษุ ,  เพราะเหตุ 
นั้น  เรือนแหงสหธรรมิกเหลาน้ัน  หรือกัปปยกฏุิ์ที่สหธรรมิกเหลาน้ัน 
ถวาย  จึงเรียกวา  "คฤหบดี."  มิใชแตเทาน้ัน  ทานยังกลาวอีกวา 
"เวนวัดของภิกษุสงฆเสีย  ที่อยูพวกนางภิกษุณี  หรือของพวก 
อารามิกบุรุษ  หรือของพวกเดียรถีย  หรือของเหลาเทวดา  หรอืของ 
พวกนาค  หรือแมวิมานแหงพวกพรหม  ยอมเปนกัปปยกุฏิ์ได."  คําน้ัน 
ทานกลาวชอบ;  เพราะวา  เรือนเปนของสงฆเอาก็ดี  เปนของภิกษุ 
ก็ดี  เปนกฏุิข์องคฤหบดี  ไมได. 
           กัปปยกุฏิ์  ที่ภิกษุสวดประกาศทําดวยกรรมวาจา  ชื่อสัมมติกา 
ฉะน้ีแล. 
           อามิสใดคางอยูในกัปปยภูมิสี่เหลาน้ี,  อามิสนั้นทั้งหมด  ไมนับ 
วา  อันโตวุตถะ  เพราะวา  กัปปยกุฏิ ์ พระผูมีพระภาคทรงอนุญาต 
เพ่ือปลดเปลื้องอันโตวุตถะและอันโตปกกะ  ของภิกษุและภิกษุณีทั้ง 
หลาย,  สวนอามิสใด  เปนของสงฆก็ดี  เปนของบุคคลก็ดี  เปนของ 
ภิกษุหรือภิกษุณีก็ดี  ซึ่งเก็บคางไวในเรือน  ซึ่งพอจะเปนอาบัติเพราะ  
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สหไสยได  ในอกัปปยภูมิ  คางอยูแมราตรีเดียว,  [๒๐๐]  อามิสนั้น 
เปนอันโตวุตถะ  และอามิสที่ใหสุกในเรือนน้ัน  ยอมจัดเปนอันโต-  
ปกกะ;  อามิสนั้นไมควร.  แตของท่ีเปนสัตตาหกาลิกและยาวชวิีก 
ควรยู. 
           วินิจฉัยในอันโตวุตถะและอันโตปกกะนั้น  พึงทราบดังน้ี :- 
           สามเณรนําอามิสมีขาวสารเปนตน  ของภิกษุมาเก็บไวใน 
กัปปยกุฏิ ์ รุงข้ึน  หุงถวาย,  อามิสนั้น  ไมเปนอันโตวุตถะ. 
           สามเณรเอาของส่ิงใดส่ิงหน่ึงมีเนยใสเปนตน  ที่เก็บไวใน 
อกัปปยกุฏิ์  ใสลงในอามิส มีขาวสุกเปนตนนั้นถวาย,  อามิสน้ัน 
จัดเปนมุขสันนิธิ.  แตในมหาปจจรีแกวา  "อามิสนั้นเปนอันโตวุตถะ." 
ความกระทําตางกันในมุขสันนิธิและอันโตวุตถะนั้น  ก็เพียงแตชื่อ 
เทาน้ัน. 
           ภิกษุเอาเนยในท่ีเก็บไวในอกัปปยกุฏิ์  และผักท่ีเปนยาวชีวิก 
ทอดเขาดวยกันแลวฉัน  ผักนั้นเปนของปราศจากอามิส  ควรฉันไดเจ็ด 
วัน.  ถาภิกษุฉันปนกับอามิส,  ผักนั้นเปนอันโตวุตถะดวย  เปนสาม- 
ปกกะดวย. ความระคนกันแหงกาลิกทุกอยาง  พึงทราบโดยอุบายน้ี. 
           ถามวา ก็กัปปยกุฏิเ์หลาน้ี  เมื่อไรจะละวัตถุเลา  ? 
           ตอบวา  ควรทราบอุสสาวนันติกากอน  กปัปยกุฏิ์ในท่ีเขาทํา 
เสียบบนเสา หรือในเชิงฝา,  กัปปยกุฏิน์ั้น  จะละวัตถุ  ตอเม่ือเสา 
และเชิงฝาทั้งปวงถูกรื้อเสียแลว. แตถาชนทั้งหลายเปลี่ยนเสาหรือ 
เชิงฝาเสีย ,  เสาหรือเชิงฝาใด  ยังคงอยู,  กัปปยกุฏิย์อมต้ังอยูบนเสา  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 296 

หรือเชิงฝานั้น;   แตยอมละวัตถุ  ตอเม่ือเสาหรือเชิงฝาถูกเปลี่ยนแลว  
ทั้งหมด.  กัปปยกุฏิ์ที่กอดวยอิฐเปนตน  ยอมละวัตถ ุ ในเวลาท่ีวัตถุ 
ตาง  ๆ  เปนตนวาอิฐหรือศิลาหรือกอนดิน  ที่วางไวเพ่ือรองฝาบนท่ีซึ่ง 
กอข้ึน  เปนของพินาศไปแลว. สวนกัปปยกุฏิ์ที่อธิษฐานดวยอิฐเปนตน 
เหลาใด,  เมื่ออิฐเปนตนเหลาน้ัน  แมถูกรื้อเสียแลว  แตอิฐเปนตนอ่ืน 
จากอิฐเดิมนั้น  ยังคงที่อยู  กัปปยกุฏิ ์ ยังไมละวัตถุกอน.  กัปปยกุฏิ ์
ชื่อโคนิสาทิกา  ยอมละวตัถุ ตอเมื่อเขาทําการลอมดวยกําแพงเปนตน 
ภิกษุควรไดกัปปยกุฏิ์ในอารามน้ันอีก.  [๒๐๑]  แตถา  เครื่องลอมมี 
กําแพงเปนตนของพังไปท่ีนั้น  ๆ  แมอีก,  โคทั้งหลาย  ยอมเขา 
ไปทางที่พังนั้น ๆ;  กุฏิ์นัน้  ยอมกลับเปนกัปปยกุฏิอี์ก.  สวนกัปปยกุฏิ ์
สองชนิดนอกนี้  จะละวัตถุ  ตอเมื่อเครื่องมุงท้ังปวงผุพังหมดไป 
เหลือแตเพียงกลอน.  ถาบนกลอนท้ังหลาย  ยังมีเครื่องมุงเปนผืนติด 
กันเปนแถบ  แมหยอมเดิม, ยังรักษาอยู. 
           ถามวา  "ก็ในวัดใด ไมมีกัปปยภูมิทั้งส่ีเหลานี้,  ในวัดนั้น 
จะพึงทําอยางไร ?" 
           ตอบวา  "ภิกษุพึงใหแกอนุปสัมบัน  ทําใหเปนของเธอแลวฉัน." 
           ในขอน้ัน  มีเรื่องสาธก  ดังนี้ :- 
           ไดยินวา  พระกรวิกติสสเถระผูหัวหนาแหงพระวินัยธร  ไดไป 
สูสํานักของพระมหาสิวัตเถระ.  ทานเห็นหมอเนยใสดวยแสงประทีป 
จึงถามวา  "นั่นอะไร ขอรับ ?" 
           พระเถระตอบวา  "ผูมีอายุ  หมอเนยใส  เรานํามาจากบาน  
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เพ่ือตองการฉันเนยใส  ในวันที่มีอาหารนอย."  
           ลําดับนั้น  พระติสสเถระจึงบอกกับทานวา "ไมควร  ขอรับ." 
           ในวันรุงข้ึน  พระเถระจึงใหเก็บไวที่หนามุข. รุงข้ึนอีกวันหน่ึง 
พระติสสเถระมาเห็นหมอเนยใสน้ัน  จึงถามอยางนั้นแล  แลวบอกวา 
"การเก็บไวในท่ีซึ่งควรเปนอาบัติเพราะสหไสย  ไมสมควร ขอรับ." 
           รุงข้ึน  พระเถระใหยกออกไปเก็บไวขางนอก.  พวกโจรลัก 
หมอเนยใสน้ันไป. ทานจึงพูดกะพระติสสเถระผูมาในวันรุงข้ึนวา "ผูมี 
อายุ  เมื่อทานบอกวา  "ไมควร"  หมอนั้นเก็บไวขางนอก  ถูกพวก 
โจรลักไปแลว." 
           ลําดับนั้น  พระติสสเถระ  จึงแนะทานวา  "หมอเนยใสน้ัน 
พึงเปนของอันทานควรใหแกอนุปสัมบันมิใชหรือ  ขอรับ ?  เพราะวา 
ครั้นใหแกอนุปสัมบันแลว  จะทําใหเปนของเธอฉัน  ก็ยอมควร." 
                      [วาดวยปญจโครสและเสบียงทาง] 
           เรื่องเมณฑกเศรษฐี ชัดเจนแลว.   
           ก็แตวา  ในเรื่องเมณฆกเศรษฐีนี้ คําวา  อนุชานามิ  ภิกขฺเว 
ปฺจ  โครเส  มีความวา  "ภิกษุทั้งหลาย  เราอนุญาตใหภิกษุฉัน 
โครสหา  เหลาน้ี  ดวยการบริโภคแผนกหน่ึงบาง." 
           [๒๐๒]  วินิจฉัยในคําวา  ปาเถยฺย  ปริเยสิตุ  นี้  พึงทราบ 
ดังตอไปนี้ :- 
           ถาชนบางจําพวกทราบแลวถวายเองทีเดียว, อยางนั้นนั่นเปน 
การดี;  ถาเขาไมถวาย,  พึงแสวงหาจากสํานักญาติและคนปวารณา  
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หรือดวยภิกขาจารวัตร; เมื่อไมไดดวยอาการอยางน้ัน  พึงของจาก 
สํานักแหงคนที่ไมใชญาติไมใชผูปวารณาก็ได.  ในทางที่จะตองไป 
เพียงวันเดียว พึงแสวงหาเสบียงเพื่อประโยชนแกอาหารวันเดียว. 
ในทางไกล  ตนจะขามกันดารไปไดดวยเสบียงเทาใด  พึงแสวงหา 
เทาน้ัน. 
                             [วาดวยนํ้าอัฏฐบาน] 
           สองบทวา  กาเชหิ  คาหาเปตฺวา  มีความวา  ใชคนใหขน 
หมอน้ําผลพุทรา  ซึ่งปรุงดีแลว  พันหมอ  ดวยหาบหารอย. 
           คําวา  เอตสฺมึ  นิทาเน  เอตสฺมึ  ปกรเณ  ธมมฺึ  กถ  กตฺวา 
มีความวา  พระผูมีพระภาคทรงทําธรรมีกถา  โดยนยัเปนตนวา  "ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ดีละ  เมื่อเธอไมดื่มน้ําปานะ ชื่อวาไมยังวาทะใหเกิดข้ึน 
วา "พวกสาวกของพระสมณโคดม  เปนผูมักมากดวยปจจัย,"  และ 
ชื่อวา  ไดทําความเคารพในเรา,  และชื่อวา  ทานทั้งหลายไดยังความ 
เคารพอันดีใหเกิดแกเรา;  เราเส่ือมใสเปนอยางดี  ดวยเหตุนี้  ของทาน 
ทั้งหลาย  ดวยประการอยางนี้ ;"  แลวตรัสคําเปนตนวา  "ภิกษุ 
ทั้งหลาย  เราอนุญาต  น้ําปานะแปดอยาง." 
           บรรดาน้ําปานะแปดอยางนั้น  อัมพปานะน้ัน  ไดแกน้ําปานะท่ี 
ทําดวยนํ้าผลมะมวงดิบหรือสุก.  ในมะมวงดิบและมะมวงสุกสองอยาง 
นั้น  เมื่อจะทําดวยมะมวงดิบ  พึงทุบมะมวงออนแชน้ํา  ผ่ึงแดดใหสุก 
ดวยแสงอาทิตย  แลวกรอง  ปรุงดวยนํ้าผ้ึง  น้ําตาลกรวดและการบูร  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 299 

เปนตน  ที่รบัประเคนในวันนั้น.  อัมพปานะที่ภิกษุทําอยางนี้  ยอม  
ควรในปุเรภัตเทาน้ัน.  สวนอัมพปานะที่พวกอนุปสัมบันทํา  ซึง่ภิกษุ 
ไดมารับประเคนในปุเรภัต  ยอมควร แมดวยบริโภคเจืออามิสใน 
ปุเรภัต;  ที่รับประเคนในปจฉาภัต  ยอมควร  โดยบริโภค  ปราศจาก 
อามิส  จนถึงเวลาอรุณข้ึน.  ในน้ําปานะทุกชนิดก็นยันี้. 
           อน่ึง  ในน้ําปานะเหลานั้น  ชมัพุปานะ นั้น  ไดแก  น้ําปานะ 
ที่ทําดวยผลหวา. 
           โจจปานะ นั้น  ไดแก  น้ําปานะที่ทําดวยผลกลวยมีเมล็ด.      
           [๒๐๓]  โมจปานะ  นั้น ไดแก  น้ําปานะที่ทําดวยผลกลวย 
ไมมีเมล็ด. 
           มธุกปานะ  นั้น  ไดแก น้ําปานะที่ทําดวยรสชาติแหงผลมะซาง. 
และ  มธุกปานะ  นั้น  เจือนํ้าจึงควร, ลวน ๆ  ไมควร. 
           มุททิกปานะ  นั้น  ไดแก  น้ําปานะท่ีเขาค้ันผลจันทนในน้ําทํา 
เหมือน  อัมพปานะ. 
           สาลุกปานะ  นั้น  ไดแก  น้ําปานะที่เขาค้ันเงาอุบลแดงและ 
อุบลเขียวเปนตนทํา. 
           ผารุสกปานะ นั้น  ไดแก  น้ําปานะที่ทําดวยผลมะปราง  ยาง 
อัมพปานะ.  อัฏฐบานเหลาน้ี  เย็นก็ดี  สุกดวยแสดงอาทิตยก็ดี  ยอม 
ควร.  สกุดวยไฟไมควร.  
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                             [วาดวยรสส่ีอยาง] 
           ธัญญผลรส  นั้น  ไดแก  รสแหงขาวเจ็ดชนิด.๑ 

           ฑากรส  นั้น  ไดแก  รสแหงผักที่สุด.  จริงอยู  รสแหงผัก 
ที่เปนยาวกาลิก  ยอมควรในปุเรภัตเทาน้ัน. รสแหงผักที่เปนยาว- 
ชีวิกที่สุกพรอมกับเนยใสเปนตน ที่รับประเคนเก็บไว ควรฉันได 
เจ็ดวัน.  แตถารสแหงผักนั้น สุกดวยนํ้าลวน,  ควรฉันไดจนตลอด 
ชีวิต.  ภิกษุจะตมผักที่เปนยาวชีวิกนั้นใหสุกพรอมกับนมสดเปนตนเอง 
ไมควร,  แมที่ชนเหลาอ่ืนใหสุกแลว  ยอมนับวารสผักเหมือนกัน. 
สวนในกุรุนที  แกวา  "รสแมแหงผักซึ่งเปนยาวกาลิก  ที่ค้ันในนํ้าเย็น 
ทําก็ดี  สุกดวยแสงอาทิตยก็ดี  ยอมควร. 
           วินิจฉัยในขอวา  เปตฺวา มธุกปุปฺผรส  นี้ พึงทราบดังนี้ :- 
           รสดอกมะซางจะสุกดวยไฟ หรอืสุกดวยแสงอาทิตยก็ตาม 
ยอมไมควร  ในปจฉาภัต. ชนทั้งหลายถือเอารสดอกไมอันใดซึ่ง 
สุกแลว  ทําใหเปนน้ําเมา,  รสแหงดอกไมนั้น  ยอมไมควรแตตน  แม 
ในปุเรภัต.  สวนดอกมะซาง  จะสดหรือแหง  หรอืค่ัวแลว  หรอื 
คลุมน้ําออยแลวก็ตามที,  เขายังไมทําเปนน้ําเมา  จําเดิมแตดอก 
ชนิดใด,  ดอกชนิดนั้นทั้งหมด  ยอมควรในปุเรภัต.  รสออยที ่
 
๑.  ๑.  สาลิ  [ศาลิ] ขาวสาลี  Rice. ๒.  วีหี  [วฺรีหิ ] ขาวเปลือก  Rice.  Pabby. 
๓.  กุทรูส  [กทฺรุษ]  หญากบัแก  ขาวชนดิหนึ่ง  A  kind  of  grain"  ๔.  โคธูม 
[โคธูม]  ขาวละมาน  wheat"  ๕.  วรก  [วรก ] ลูกเดือย  The  bean Phaseolus 
trilobus"  ๖.  ยว  [ยว]  ขาวยวะ  Corn,  barlys.  ๗.  กงฺค  หรือ  กงฺคุ  [กงฺคุ] 
ขาวฟาง  Pamic  seed.  
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ไมมีกาก  ควรในปจฉาภัต. รสสี่อยางเหลาน้ี  อันพระผูมีพระภาค 
เมื่อทรงอนุญาตน้ําปานะ  ไดทรงอนุญาตไวดวยประการฉะนี้แล. 
                            [วาดวยผักและแปง] 
           [๒๐๔]  เรื่องแหงมัลละชื่อโรชะ  ชัดเจนแลวท้ังน้ัน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน สองบทวา  สพฺพฺจ  ฑาก  ไดแก  ผัก 
ชนิดในชนิดหน่ึง  ซึ่งทอดดวยเนยใสเปนตนก็ดี  ไมไดทอดก็ดี. 
           บทวา  ปฏขาทนีย  ไดแก  ของควรเค้ียวที่แลวดวยแปง. 
ไดยินวา  เจาโรชะใหตกแตงของท้ังสองอยางนี้  สิ้นทรัพยไปแสนหน่ึง. 
           สองบทวา  สงฺคร  อกสุ  มีความวา  ไดทําขอบังคับ. 
           หลายบทวา  อุฬาร  โข  เต  อทิ  มีความวา  การตอนรับ 
พระผูมีพระภาคของทานนี้  เปนกิจดีแล. 
           หลายบทวา  นาห  ภนฺเต อานนฺท  พหุกโต  มีความวา 
เจาโรชะนั้น  แสดงวา  "เราจะไดมาท่ีนี่ดวยความเส่ือมใสและความ 
นับถือมาก  ซึ่งเปนไปในพระพุทธเจาเปนตนหามิได." 
                        [เรื่องภิกษุเคยเปนชางโกนผม] 
           บทวา  มฺชชุกา  ไดแก  เปนผูมีถอยคําไพเราะ. 
           บทวา  ปฏิภาเณยฺยกา  มีความวา  เปนผูถึงพรอมดวยไหว 
พริบในศิลปะของตน. 
           บทวา  ทกขฺา  ไดแก  เปนผูฉลาดหรือเปนผูไมเกียจคราน. 
           บทวา  ปริโยทาตสิปฺปา  ไดแก  ผูมีศิลปะหาโทษมิได.  
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           บทวา  นาฬิยาวาปเกน ไดแก  ทะนานและถุง.  มีคําอธิบาย 
วา  ชนทั้งหลายยอมกรอก  คือ  ยอมใสขาวสารท่ีไดแลว  ๆ  ใน 
ภาชนะใด  ภาชนะนั้น  ชือ่  อาวาปกะ  แปลวา ถุง.   
          วินิจฉัยในคําวา  น  ภิกฺขเว  นหาปตปุพฺเพน  ขุรภณฺฑ  นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
           ภิกษุผูเคยเปนชางโกนผม  ไมควรเก็บรักษามีดโกนไวเลย,  แต 
จะปลงผมดวยมีดโกนเปนของผูอ่ืน  ควรอยู.  ถาจะถือเอาคาจางปลง 
ไมควร.  ภิกษุใดไมเคยเปนชางโกนผม,  แมภิกษุนั้นจะรักษามีดโกนไว 
ยอมควร;  ถึงแมจะถือเอามีดโกนเลมนั้นหรือเลมอ่ืนปลงผม  ก็ควร. 
           สองบทวา  ภาค  ทตฺวา  มีความวา  พึงใหสวนท่ีสิบ. ได 
ยินวา  การใหสวนท่ีสิบนี้  เปนธรรมเนียมเกา  ในชมพูทวีป, เพราะ 
เหตุนั้น  พึงแบงเปนสิบสวนแลว ใหแกพวกเจาของท่ีดินสวนหนึ่ง. 
                                    [มหาปเทสส่ี] 
           เพ่ือประโยชนที่ภิกษุทั้งหลายจะไดถือไวเปนแบบ  พระผูมีพระ- 
ภาคจึงตรัสมหาปเทส (คือ  หลักสําหรับอางใหญ)  สี่ขอเหลาน้ี วา 
ย  ภิกขฺเว  มยา  อิท  น  กปฺปติ  เปนตน. 
           พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลาย  เมื่อถือเอาสูตรสอบสวนดู 
ในมหาปเทสนั้น  ไดเห็นความขอน้ีวา:- 
           ดวยพระบาลวา  เปตฺวา  ธฺผลรส  นี ้ ธญัญชาติ  เจ็ด 
ชนิด  เปนอันหามแลววา  ไมควรในปจฉาภัต.  [๒๐๕]  มหาผล 
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เกาอยาง  คือ  ผลตาล,  ผลมะพราว,  ผลขนุน,  ผลสาเก,  น้ําเตา,  
ฟกเขียว,  แตงไท,  แตงโม,  ฟกทอง,  เปนอันทรงหาม  และ 
อปรัณณชาติทุกชนิด  มีคติอยางธัญญชาติเหมือนกัน. มหาผลและ 
อปรัณณชาตินั้น ไมไดทรงหามไวก็จริง,  ถึงกระน้ัน  ยอมเขากับสิ่งท่ี 
เปนอกัปปยะ;  เพราะเหตุนั้น จึงไมควรในปจฉาภัต. 
           น้ําปานะแปดอยาง  ทรงอนุญาตไว,  น้ําปานะแหงผลไมเล็กมี 
หวาย, มะขาม,  มะง่ัว,  มะขวิด, สะครอ,  และเล็บเหยี่ยว  เปนตน 
มีคติอยางอัฏบานแท.  น้ําปานะแหงผลไมเหลาน้ัน  ไมไดทรงอนุญาต 
ไวก็จริง. ถึงกระน้ัน  ยอมเขากับสิ่งท่ีเปนกัปปยะ;  เฉพาะฉะน้ัน  จึงควร. 
           ในกุรนุทีแกวา  "จริงอยู  เวนรสแหงเมล็ดขาวกับทั้งส่ิงที่อนุโลม 
เสียแลว  ข้ึนชื่อวาน้ําผลไมอ่ืน  ที่ไมควร  ยอมไมม,ี น้ําผลไมทุกชนิด 
เปนยามกาลิกแท." 
           จีวรพระผูมีพระภาคทรงอนุญาตไวหกชนิด,  จีวรอ่ืนอีกหกชนิด 
ที่อนุโลมจีวรเหลาน้ัน  คือ  "ผาทุกุละ ผาแควนปตตุนนะ ผาเมืองจีย 
ผาเมืองแขก  ผาสําเร็จดวยฤทธิ์  ผาเทวดาให"  พระธรรมสังคาหกเถระ 
ทั้งหลายอนุญาตแลว. 
           บรรดาผาเหลาน้ัน  ผาปตตุนนะน้ัน ไดแก  ผาท่ีเกิดดวยไหม 
ในปตตุนประเทศ. ผาสองชนิด เรียกตามชื่อของประเทศน่ันเอง.  ผา 
สามชนิดนั้น  อนุโลมผาไหม,  ผาทุกุละ  อนุโลมผาปาน,  นอกจากน้ี 
สองชนิด  อนุโลมผาฝายหรือผาทุกอยาง. 
           บาตรพระผูมีพระภาคทรงหามสิบเอ็ดอยาง  อนุญาตสองอยาง  คือ  
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บาตรเหล็ก  บาตรดิน.  ภาชนะสามอยาง  คือ  ภาชนะเหล็ก  ภาชนะดิน   
ภาชนะทองแดง อนุโลมแกบาตรน้ันแล. 
           กระติกนํ้า  พระผูมีพระภาคทรงอนุญาตไวสามอยาง  คือ  กระติก 
โลหะ  กระติกไม  กระติกผลไม.  ภาชนะน้ําสามอยาง  คือ  คนโทน้ํา  ขัน 
ทองหาว  หมอตักนํ้า  อนุโลมกระติกน้ําสามอยางนั้นแล.  แตในกุรุนท ี
แกวา "สังขสําหรับใสน้ําฉัน  และขันน้ํา อนุโลมแกกระติกเหลาน้ัน." 
           ประคดเอวทรงอนุญาตไวสองชนิด  คือ  ประคดทอเปนแผน, 
ประคดไสสุกร,  ประคดเอวท่ีทําดวยผืนผา [๒๐๖]  และดวยเชอืก 
อนุโลมประคดสองชนิดนั้น. 
           รมทรงอนุญาตไวสามชนิด คือ  รมขาว  รมรําแพน  รมใบไม, 
รมใบไมใบเดียว  อนุโลมตามรมสามชนิดนั้นเอง; แมของอ่ืน  ๆ  ที่เขา 
กับสิ่งท่ีควรและไมควร  ผูปฏิบัติพึงพิจารณาดูบาลีและอรรถกถาแลว 
ทราบตามนัยนี้เถิด. 
                                [วาดวยกาลิกระคนกัน] 
           คําวา  ตทหุปฏิคฺคหิต กาเล  กปฺปติ  เปนตน  พระผูมีพระภาค 
ตรัสหมายเอารสท่ีเจือกันทุกอยาง.  กถ็านํ้าปานะเปนของท่ีรับประเคน 
ปนกันมะพราวทั้งผล  ยังไมไดปอกเปลือก,  เอามะพราวออกเสียแลว 
น้ําปานะน้ัน  ควรแมในเวลาวิกาล. 
           พวกทายกถวายขาวปายาสเย็น  วางกอนสัปปไวขางบน,  เนยใส 
ใดไมปนกันขาวปายาส,  จะเอาเนยใสนั้นออกไวฉันเจ็ดวันก็ควร.  
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           แมในสัตตาหกาลิกที่เหลือ  มนี้ําผ้ึงและนํ้าตาลที่เปนแทงเปนตน  
ก็นัยนี้แล. 
           พวกทายถวายบิณฑบาต  ประดับดวยกระวานและลูกจันทร 
เปนตนบาง,  กระวานและลูกจันทรเปนตนนั้น  พึงยกออกลางไวฉันใด 
ตลอดชีวิต.  ในขิงท่ีเขาใสในยาคูถวายเปนตนก็ดี  ในชะเอมท่ีเขาใส 
แมในนํ้ามันเปนอาทิ  แลวถวายเปนตนก็ดี  มีนัยเหมือนกันแล. 
           กาลิกใด ๆ  เปนของมีรสระคนปนกันไมไดอยางนั้น, กาลิกนั้น ๆ 
แมรับประเคนรวมกัน;  ลางหรือปอกเสียจนบริสุทธิ์แลวฉัน  ดวยอํานาจ 
แหงกาลของกาลิกน้ัน  ๆ  ยอมควร.  แตถากาลิกใดเปนของมีรสแทรก 
กันได  ปนกนัได  กาลิกน้ัน  ยอมไมควร. 
           จริงอยู  ยาวกาลิกยอมชักกาลกิทั้งสามมียามกาลิกเปนตน  ซึ่งม ี
รสเจือกับตน  เขาสูสภาพของตน,  ถึงยามกาลิก  กช็ักกาลิก  แมสองมี 
สัตตาหกาลิกเปนตน  เขาสูสภาพของตน,  สัตตาหกาลิกเลา  ยอมชัก 
ยาวชีวิกที่ระคนเขากับตน  เขาสูสภาพของตนเหมือนกัน,  ๒๐๗ 
เพราะฉะนั้น  พึงทราบสันนิษฐานวา  "ยาวชีวิกที่รบัประเคนในวันนั้น 
ก็ดี    รับประเคนในวันกอน ๆ ก็ดี    ปนกับสัตตหกาลิกนั้น  ซึ่งรับ 
ประเคนในวันนั้น  ควรเพียงเจ็ดวัน,  ปนกับสัตตาหกาลิกที่รับประเคน 
ไวสองวัน  ควรเพียงเจ็ดวัน,  ปนกับสตัตาหกาลิกท่ีรับประเคนไวสามวัน 
ควรเพียงหาวัน, ปนกับสัตตาหกาลิกท่ีรับประเคนไวเจ็ดวัน  ควรในวัน 
นั้นเทาน้ัน."  ก็เพราะเหตุนั้นแล  พระผูมีพระภาคจึงไมตรัสวา  "ภิกษุ 
ทั้งหลาย ยาวชีวิกที่รับประเคนในวันนั้น  ปนกับสัตตาหกาลิก  (ควร  
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เจ็ดวัน)," ตรัสวา ยาวชีวิกที่รับประเคนแลว  (ปนกับสัตตาหกาลิก) 
ควรเจ็ดวัน."  ก็เมื่อกาลิกสามนี้กาวลวงกาล  ยาม  และเจ็ดวัน พึงทราบ 
อาบัติดวยอํานาจวิกาลโภชนสิกขาบท  สันนิสิกขาบท  และเภสัชช- 
สิกาบท. 
           ก็แล  ในกาลิกสี่นี้  กาลิกสอง คือ  "ยาวกาลิก  ๑  ยามกาลิก ๑" 
นี้เทาน้ัน  เปนอันโตวุตถะดวย  เปนสันนิธกิารกะดวย :  แตสัตตาหกาลิก 
และยาวชีวิก  แมจะเก็บไวในอกัปปยกุฏิ์  ก็ควร.  ทั้งไมใหเกิดสันนิธิ 
ดวย  ดังนี้แล. คําท่ีเหลือในที่ทั้งปวง  ต้ืนทั้งนั้น  ฉะนี้แล. 
                            เภสัชชกัขันธก วรรณนา  จบ.  
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                              [๒๐๘]  กฐินนักขันธก วรรณนา 
                                 [เรื่องภิกษุชาวเมืองปาเฐยยะ] 
           วินิจฉัยในกฐินักขันธกะ  พึงทราบดังนี้ :- 
           บทวา  ปาเยฺยกา  มีความวา  เปนชาวจังหวัดปาเฐยยะ.  มีคํา 
อธิบายวา  "ทางดวยทิศตะวันตก  ในแควนโกศล  มีจังหวัดชื่อปาเฐยยะ, 
ภิกษุเหลาน้ัน  มีปกติอยูในจังหวัดนั้น."  คําวา  ปาเยฺยกา นั้น  เปน 
ชื่อของพวกพระภัททวัคคิยเถระ  ซึ่งเปนพ่ีนองรวมพระบิดาของพระเจา 
โกศล. ในพระเถระสามสิบรูปนั้น  รปูที่เปนใหญกวาทุก  ๆ รปู  เปน 
พระอนาคามี,  รูปที่ดอยกวาทึก  ๆ  รูปเปนพระโสดาบัน;  ที่เปนพระ- 
อรหันต  หรอืปุถุชน  แมองคเดียวก็ไมมี. 
           บทวา  อารฺกา  มีความวา  มีปกติอยูปา  ดวยอํานาจสมาทาน 
ธุดงค,  ไมใชสักวาอยูปา.  ถึงในขอท่ีภิกษุเหลาน้ันเปนผูถือบิณฑบาต 
เปนตน  ก็มนีัยเหมือนกัน. 
           อันที่จริง  คําวา  "มีปกติอยูปา"  นี ้ ทานกลาวดวยอํานาจธุดงค 
ที่เปนประธาน  แตภิกษุเหลาน้ี  สมาทานธุดงคทั้งสิบสามทีเดียว. 
           บทวา  อุทกสงฺคเห  มีความวา  เมื่อภูมิภาคถูกน้ําทวม คือ  ขัง 
แชแลว,  อธิบายวา  ทั้งที่ดอนท้ังที่ลุม  เปนที่มีน้ําเปนอันเดียวกัน. 
           บทวา  อุทกจิกขฺลฺเล มีความวา ในที่ซึ่งเธอท้ังหลายเหยียบ  
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แลวเหยียบแลว  น้ําโคลนยอมกระฉูดข้ึนถึงตะโพก,  ทางลื่นเชนนี้.  
           บทวา  โอกปุณฺเณหิ มีความวา  ชุมโชกดวยน้ํา. 
           ไดยินวา  จีวรของพวกเธอ มีเนื้อแนน,  น้ําซ่ึงตกท่ีจีวรเหลาน้ัน 
จึงไมไหลไป เพราะเปนผาเนื้อแนน,  ยอมติดคางอยูเหมือนหอผูกไว ; 
เพราะฉะนั้น  ทานจึงกลาววา  "มีจีวรชุมโชกดวยน้ํา."  ปาฐะวา 
โอฆปุณฺเณหิ  ก็ม.ี 
           วินิจฉัยในคําวา  อวิวทมานา  วสฺส  วสิมฺหา  นี้ พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           ภิกษุเหลาน้ัน  อยูไมผาสุก เพราะไมมีความสําราญดวยเสนาสนะ 
ในฐานท่ีตนเปนอาคันตุกะ  และเพราะเปนผูกระวนกระวายในใจ  ดวย 
ไมไดเฝาพระผูมีพระภาค,  เพราะฉะน้ัน  พวกเธอจึงไมทูลวา  "พวก 
ขาพระองคไมวิวาทกัน  จําพรรษาเปนผาสุก." 
           [๒๐๙]  ขอวา  ธมฺม ึ กถ  กตฺวา  มีความวา  พระผูมีพระภาค 
ตรัสสอนอนมตัคคิยกถาแกภิกษุเหลานั้น.  เธอทั้งหมดเทียว  ไดบรรล ุ
พระอรหัตในเวลาจบกถา  แลวไดเหาะไปในอากาศ  จากท่ีซึ่งตนนั่ง 
ทีเดียว.  พระธรรมสังคาหกาจารยทั้งหลายหมายเอาอนมตัคคิยกถานั้น 
กลาววา  ธมมฺึ  กถ  กตฺวา  ภายหลังพระผูมีพระภาคทรงดําริวา 
"ถาการกรานกฐิน  จักไดเปนการที่เราไดบัญญัติแลวไซร  ภิกษุ 
เหลาน้ัน  จะเก็บจีวรไวผืนหน่ึงแลว  มากับอันตรวาสกและอุตราสงค 
จะไมตองลําบากอยางนั้น ;  ก็ธรรมดากรานกฐินนี้  อันพระพุทธเจา  
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ทุก  ๆ  พระองค  ทรงบัญญัติแลว"  ดังน้ี.  มีพระประสงคจะทรง  
อนุญาตการกรานกฐิน  จึงตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมา,  ก็แล  ครั้นตรัส 
เรียกมาแลว  จึงตรัสคําวา  อนุชานามิ  ภิกฺขเว  เปนอาทิ. 
                               [วาดวยอานิสงสหา] 
           วินิจฉัยในคําน้ัน  พึงทราบดังน้ี :- 
           ในคําวา  อตฺถตก ินาน  โว  นี้  โว  อักษร  สกัวานิบาต, 
ความวา  ผูกรานกฐินแลว.  จริงอยู  เมื่อเปนอยางน้ัน คําวา   โส  เนส 
ภวิสฺสติ  ขางหนา จึงจะสมกัน. 
           อีกอยางหนึ่ง บทวา  โว  นี ้ เปนฉัฏฐีวิภัตตินั่นเอง.  สวนใน 
คําวา  โส  เนส  นี ้ มีความวา  จีวรที่เกิดข้ึนนั้น  จักเปนของภิกษุ 
ทั้งหลาย  ผูกรานกฐินแลวเทียว 
           บรรดาอานิสงสหาน้ัน  ขอวา  อนามนฺตจาโร  มีความวา  กฐิน 
อันสงฆยังไมรื้อ๑เพียงใด ,  การเท่ียวไปไมบอกลา  จัดควรเพียงนั้น;  คือ 
จักไมเปนอาบัติเพราะจาริตตสิกขาบท. 
           ขอวา  อสมาทานจาโร  ไดแก  เที่ยวไปไมตองเอาไตรจีวรไป 
ดวย,  ความวา  การอยูปราศจากจีวร  จักควร. 
           ขอวา  คณโภชน  มคีวามวา  แมการฉันคณโภชน  จักควร. 
ขอวา  ยาวทตฺถจีวร  มีความวา  ตองการดวยจีวรเทาใด,  จีวรเทาน้ัน 
ไมตองอธิษฐาน  ไมตองวิกัป  จักควร. 
 
๑.  อุพฺภต แปลตามพากยเขมรวา  "เดาะ".  
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           ขอวา  โย  จ  ตตฺถ  จีวรุปฺปาโท  มีความวา  จะเปนจีวรของ  
ภิกษุสามเณรผูมรณภาพในสีมาท่ีไดกรานกฐินแลวน้ัน  หรือจีวรที่ทายก 
ถวายเฉพาะสงฆ  หรือจีวรที่จายมาดวยคากัลปนาของสงฆ  ซึ่งเกิดข้ึน 
ในสีมาน้ัน  ก็ตามที,  จีวรใดเปนของสงฆเกิดข้ึนดวยอาการอยางใด 
อยางหน่ึง,  จีวรนั้น  จักเปนของพวกเธอ. 
                           [วาดวยผูไดกรานกฐิน] 
           [๒๑๐]  วินิจฉัยในคําวา  เอวฺจ  ปน  ภิกขฺเว  ก ิน  อตฺถริ- 
ตพฺพ  นี้  พึงทราบดังน้ี  :- 
           ในมหาปจจรีแกวา  ถามวา  ใครไดกรานกฐิน  ใครไมได ? 
           ตอบวา  วาดวยอํานาจแหงจํานวนกอน. ภิกษุหารูปเปนอยางตํ่า 
ยอมไดกราน,  อยางสูงแมแสนก็ได.  หยอนหารูป  ไมได. 
           วาดวยอํานาจภิกษุผูจําพรรษา.  ภิกษุผูจําพรรษาในปุริมพรรษา 
ปวารณาในวันปฐมปวารณาแลว  ยอมได,  ภิกษุผูมีพรรษาขาด  หรือ 
จําพรรษาในปจฉิมพรรษา  ยอมไมได;  แมภิกษุที่จําพรรษาในวัดอ่ืนก็ 
ไมได.  และภิกษุทั้งปวงผูจําพรรษาหลัง  เปนคณปูรกะของภิกษุผูจํา 
พรรษาตนก็ได,  แตพวกเธอ  ไมไดอานิสงส;  อานิสงสยอมสําเร็จแก 
พวกภิกษุนอกนี้เทาน้ัน.  ถาภิกษุผูจําพรรษาตน  มีสี่รูปหรือสามรูปหรือ 
สองรูปหรือรูปเดียว, พึงนิมนตภิกษุผูจําพรรษาหลังมาเพ่ิมใหครบคณะ 
แลว  กรานกฐินเถิด.  ถาภิกษุผูจําพรรษาตน  มีสี่รูป,  มีสามเณรอายุ 
ครบอยูรูปหน่ึง,  หากสามเณรน้ันอุปสมบทในพรรษาหลัง,  เธอเปน  
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คณปูรกะได  ทั้งไดอานิสงสดวย.   
           แมในขอวา  "มีภิกษุสาม  สามเณรสอง,  มีภิกษุสอง  สามเณร 
สาม,  มีภิกษุรูปเดียว  สามเณรส่ี"  นี้  ก็มีนัยอยางนี้แล.  ถาภิกษุผู 
จําพรรษาตน  ไมเขาใจในการกรานกฐิน,  พึงหาพระเถระผูกลาวคัมภีร 
 ัขันธกะ  ซึ่งเขาใจในการกรานกฐิน  นิมนตมา;  ทานสองใหสวดกรรม- 
วาจา  ใหกรานกฐิน  และรับทานแลวจักไป. สวนอานิสงสยอมสําเร็จ 
แกภิกษุนอกน้ีเทาน้ัน. 
                                [วาดวยผูถวายกฐิน] 
           กฐินใครถวาย  จึงใชได ? 
           บุคคลผูใดผูหน่ึง  จะเปนเทวดาหรือมนุษยหรือสหธรรมิกทั้ง 
หา๑  คนใดคนหน่ึงถวายก็ใชได.     
           ธรรมเนียมของผูถวายกฐิน  มีอยู;  ถาเขาไมรูธรรมเนียมนั้น 
[๒๑๑] จึงถามวา  "กฐินควรถวายอยางไร  เจาขา"  ภิกษุพึงบอก 
เขาอยางนี้วา  "ควรถวายผาพอทําไตรจีวรผืนใดผืนหน่ึงได  ในเวลา 
กลางวัน  วา "พวกขาพเจาถวายผากฐินจีวร,"  ควรถวายเข็มเทานี้เลม 
ดายเทาน้ี  น้ํายอมเทาน้ี  เพ่ือจีวรนั้น  และถวายยาคูและภัตแกพวก 
ภิกษุเทาน้ีรูป  ผูชวยทํา."  ฝายภิกษุผูจะกรานกฐิน  พึงกรานกฐินซึ่ง 
เกิดข้ึนโดยธรรมโดยชอบ. เมื่อจะกราน  ตองรูจักธรรมเนียม. 
 
๑.  สหธรรมิกหา คือ  ภิกษ,ุ  ภิกษณุ,ี  สิกขมานา,  สามเณร,  สามเณรี.  
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           จริงอยู  แมผาที่เปอนนํ้าขาว  โดยสืบเนื่องมาแตเรือนชางหูก 
ทีเดียว  ก็ใชไมได,  แมผาเกาก็ใชไมได;  เพราะฉะน้ัน  ไดผาสําหรับ 
กรานกฐินแลว ตองซักใหสะอาด  ตระเตรียมเครื่องมือสําหรับทําจีวร 
มีเข็มเปนตนไวแลว  พรอมดวยภิกษุทั้งหลาย  ชวยกันเย็บยอมจีวรที่ 
เย็บเสร็จ  ใหกัปปพินทุแลวกรายกฐินในวันนั้นทีเดียว.  ถากฐินนั้น 
ยังไมทันไดกราน,  ผูอ่ืนนําผากฐินมา;  และถวายผาอานิสงสกฐินอ่ืน ๆ 
เปนอันมาก,  ผูใดถวายอานิสงสมาก, พึงกรานดวยผากฐินของผูนั้น 
เถิด.  แตตองชี้แจงใหทายกอีกฝายหน่ึงยินยอม. 
                                 [วาดวยผูควรกราน] 
           ก็กฐินใครควรกราน ? 
           สงฆใหจีวรกฐินแกภิกษุใด,  ภิกษุนั้นควรกราน. 
           ก็สงฆควรใหใครเลา ? 
           ภิกษุใดมีจีวรแก,  ควรใหแกภิกษุนั้น.  ถาภิกษุมีจีวรเกาหลายรูป 
พึงใหแกผูเฒา.  ในหมูผูเฒาเลา  ภิกษุใดเปนมหาบุรุษสามารถทําจีสวร 
เสร็จทันกรานวันนั้น,  ควรใหแกภิกษุนั้น ถาผูเฒาไมสามารถ;  ภิกษุ 
ผูออนกวาสามารถ;  พึงใหแกเธอ. แตสงฆควรทําความสงเคราะหแก 
พระมหาเถระ,  เพราะฉะน้ัน  สงฆพึงเรียนทานวา  "ขอทานจงรับเถิด, 
พวกขาพเจาจักชวยทําถวาย."  ในไตรจีวรผืนใดคร่ําครา,  [๒๑๒] 
ควรใหเพ่ือประโยชนแกผืนนั้น.  ตามปกติพระมหาเถระครองจีวรสอง 
ชั้น  พึงใหเพ่ือพอทําไดสองชั้น.  ถาแมทานครองจีวรชั้นเดียวแตเนื้อ 
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แนน,  แตผากฐินเนื้อบาง;  พึงใหใหพอสองชั้นทีเดียว  เพ่ือจะได 
เหมาะสมทรง. ถึงแมทานพูดอยูวา  "เมื่อไมไดเราก็จะครองชั้นเดียว" 
ก็ควรใหสองชั้น,  แตถาภิกษุใดเปนผูมีปกติโลภ,  ไมควรใหแกภิกษุ 
นั้น. 
           ทานผูรับนั้นเลา  กไ็มควรรับดวยคิดวา  "เรากรานกฐินแลว, 
ภายหลังจักเลาะออกทําเปนจีวรสองผืน." 
                                   [วาดวยกฐินวัตร] 
           ก็แล  เพ่ือจะแสดงวิธีที่จะพึงใหแกภิกษุที่สงฆจะให  พระผูมีพระ 
ภาค ทรงปรารภวา  "ภิกษุทั้งหลาย  ก็แล  กฐินอันภิกษุพึงกรานอยาง 
นี้ "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสกรรมวาจาสําหรับใหกอน  มีคําวา  สุณาตุ  เม 
ภนฺเต  เปนตน.  ก็เม่ือกฐินอันสงฆใหอยางนี้แลว,  หากผากฐินน้ัน 
เปนของมีบริกรรมเสร็จสรรพแลว,  อยางนั้นเปนการดี:  หากมี 
บริกรรมยังไมเสร็จ  แมภิกษุรูปหน่ึง  จะไมชวยทําดวยถือตัววา  "เรา 
เปนเถระ "  หรือวา  "เราเปนพหุสสุตะ"  ดังน้ีไมได;  การซักเย็บ 
และยอม  ภิกษุทั้งหมดตองประชุมชวยกันใหสําเร็จ ก็ขอน้ีชื่อกฐินวัตร 
ที่พระพุทธเจาทรงสรรเสริญ. 
           จริงอยู  พระผูมีพระภาค  ทรงพระนามวาปทุมุตตระก็ไดทรงทํา 
กฐินวัตรมาแลว  ในอดตีกาล.  ไดยนิดี  พระอัครสาวกของพระองค 
ชื่อสุชาตเถระ  ไดรับกฐิน.  พระศาสดาไดทรงนั่งทํากฐินวัตรนั้น  พรอม 
ดวยภิกษุหกลานแปดแสนรูป. 
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                                        [วิธีกราน] 
           อันภิกษุผูกราน พึงถือเอาผากฐินที่ทําสําเร็จสรรพแลวกรานกฐิน 
ตามวิธีที่ทานกลาวไวในคัมภีรบริวาร๑  มีคําเปนตนวา "ถาประสงค 
จะกรายกฐินดวยสังฆาฏิ,  พึงถอนสังฆาฏิเกา,  อธิษฐานสังฆาฏิใหม, 
พึงลั่นวาจาวา  ขาพเจากรานกฐิน ดวยสังฆาฏินี้."  [๒๑๓] ก็แล  ครั้น 
กรานแลว  พึงใหภิกษุทั้งหลายอนุโมทนาตามวิธีที่ทานกลาวไวในคัมภีร 
บริวาร๒  มีคําเปนอาทิอยางนี้แลวา  "ภิกษุผูกรานกฐินนั้น  พึงเขาไป 
หาสงฆกระทําผาอุตราสงคเฉวียงบาขางหน่ึง  ประฌนมือกลาวอยางนี้ 
วา  "ทานเจาขา  กฐินของสงฆกรานแลว,  การกรานกฐินเปนธรรม, 
ขอทานท้ังหลายอนุโมทนาเถิด;"  ภิกษุผูอนุโมทนาเหลาน้ี  พึงทําผา 
อุตราสงคเฉวียงบาขางหน่ึง  ประฌนมือกลาวอยางนี้วา  "ผูมีอายุ 
กฐินของสงฆกรานแลว, การกรานกฐินเปนธรรม,  เราอนุโมทนา;" 
ฝายพวกภิกษุนอกน้ี  พึงอนุโมทนา.  กฐินเปนอันภิกษุทุก ๆ  รปูกราน 
แลว  ดวยประการอยางนี้. 
           แทจริง  ในคัมภีรบริวาร๓  ทานกลาววา  "กฐินเปนอันบุคคล 
สองฝาย  คือ ผูกรานหนึ่ง  ผูอนุโมทนาหนึ่ง  กรานแลว."  ทั้งไดกลาว 
ไวอีกวา "สงฆหาไดกรานกฐินไม,  คณะหาไดกรานกฐินไม,  บุคคล 
กรานกฐิน;  แตเพราะสงฆอนุโมทนา  เพราะคณะอนุโมทนา  เพราะ 
บุคคลกราน  กฐินไดชื่อวา  สงฆไดกราน  คณะไดกราน บุคคลได 
 
๑.  ปริวาร.  ๔๓๕.  ๒.  ปริวาร.  ๔๓๖.  ๓.  นัย-ปริวาร.  ๔๓๘. 

    



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 315 

กราน."  ก็เม่ือกฐินกรานแลวอยางนั้น,  ถาแลพวกทายกถวายอานิสงส 
ที่นํามาพรอมกับกฐินจีวรวา "ภิกษุรูปใดไดรับผากฐินของพวกขาพเจา 
พวกขาพเจาถวายแกภิกษุรูปนั้น"  ดังนี้,  ภิกษุสงฆไมเปนใหญ.  ถา 
เขาไมทันไดสั่งเสียไว  ถวายแลวก็ไป,  ภิกษุสงฆเปนใหญ;  เพราะเหตุ 
นั้น  ถาแมจีวรที่เหลือท้ังหลาย  ของภิกษุผูกรายเปนของชํารุด,  สงฆ 
พึงอปโลกนใหผาเพ่ือประโยชนแกจีวร  แมเหลาน้ัน.  สวนกรรมวาจา 
คงใชไดครั้งเดียวเทาน้ัน.  ผาอานิสงสกฐินที่ยังเหลือ พึงแจกกันโดย 
ลําดับแหงผาจํานําพรรษา.  เพราะไมมีลําดับ  พึงแจกต้ังแตเถรอาสน 
ลงมา. [ ๒๑๔]  ครุภัณฑไมควรแจก. แตถาในสีมาเดียวมีหลาย 
วิหาร,  ตองใหภิกษุทั้งปวงประชุมกรานกฐินในที่เดียวกัน ;  จะกรานกัน 
เปนแผนก ๆ  ไมควร. 
                       [อนัตถตาการและอัตถตาการ] 
           ก็บัดน้ี  เพ่ือจะแสดงวิธีที่กฐินจะเปนอันกราน  และไมเปนอัน 
กรานโดยพิสดาร  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "ภิกษุทั้งหลาย  ก็แลกฐิน 
เปนอันกรานแลวดวยอยางนี้,  ไมเปนอันกรานแลวดวยอยางนี้"  เม่ือ 
จะทรงแสดง อกรณียกิจ  มหาภูมิกะ  และอนัตถตลักษณะกอน  จึงทรง 
แสดงอาการย่ีสิบสี่  มีคําวา "อุลฺลิขิตมตฺเตน"  เปนตน;  ตอจากน้ัน 
ไป  เมื่อจะทรงแสดงอัตถตลักษณะ จึงทรงแสดงอาการสิบเจ็ด  มีคํา 
วา  อหเตน  อตฺถต  เปนอาทิ. จริงอยู  แมในคัมภีรบริวาร  ทานก็ 
ไดกลาวลักษณะอยางนี้เหมือนกันวา  "กฐินไมเปนอันกรานดวยอาการ  
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ยี่สิบสี่,  กฐินเปนอันกรานดวยอาการสิบเจ็ด."  
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อลฺุลิขิตมจตฺเตน  ไดแก  ดวยสักวา 
กะประมาณดานยาวและดานกวาง.  จริงอยู  เมื่อจะกะประมาณ  ยอมใช 
เล็บเปนตนกรีด แสดงท่ีกาํหนดตัดอันน้ัน,  หรือท่ีหนาผากเปนตน 
เพ่ือจําประเทศน้ัน  ๆ  เพราะเหตุนั้น  การกะประมาณน้ันพระผูมีพระ 
ภาคจึงตรัสวา  "สักวายกข้ึนจด." 
           บทวา  โธวนมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาซักผากฐิน.  
           บทวา  จีวรวิจารณมตฺเตน  คือ ดวยสักวากะอยางน้ีวา  "จงเปน 
จีวรหาขันฑ" หรือวา  "จงเปนจีวรเจ็ดขัณฑ"  หรือวา  "จงเปน 
จีวรเกาขัณฑ" หรือวา  "จงเปนจีวรสิบเอ็ดขัณฑ." 
           บทวา  เฉทนมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาตัดผาตามท่ีกะไวแลว. 
           บทวา  พนฺธนมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาเนาดวยดายเนา. 
           บทวา  โอวฏฏิยกรณมตฺเตน คือ  ดวยสักวาเย็บตามยาวตาม 
แนวดายที่เนา. 
           บทวา  กณฺฑูสกรณมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาติดหวงผา. 
           บทวา  ทฬฺหีกมฺมกรณมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาเย็บผาดามสอง 
ผืนติดปะกันเขา.  
           [๒๑๕]  อีกอยางหนึ่ง  มีความวา  "ดวยสักวาเย็บกฐิน  ทํา 
ใหเปนผาดามทองแหงผาดามผืนแรกท่ีเชื่อมติดไวแลว"  ดังน้ีบาง. 
           ในมหาปจจรี กลาววา  "ดวยติดผารองจีวรปกติ."  สวนใน  
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กุรุนที กลาววา  "ดวยสักวาเชื่อมผาดามทองเขา  เพ่ือทําจีวรที่เย็บไว 
ชั้นเดียวตามปกติใหเปนสองชั้น. 
           บทวา  อนุวาตกรณมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาติดอนุวาตดานยาว. 
           บทวา  ปริกณฆฺกรณมตฺเตน คือ  ดวยสักวาติดอนุวาตดานกวาง. 
           บทวา  โอวฏเฏยฺยกรณมตฺเตน  คือ  ดวยสักวาเพ่ิมผาดาม 
เขา. 
           อีกอยางหนึ่ง  ดวยสักวาถือเอาผาจากจีวรกฐิน  ติดเขาท่ีผาจีวร 
กฐินผืนอ่ืน. 
           บทวา  กมฺพลมทฺทนมตฺเตน คือ  ดวยจีวรที่ใสลงในน้ํายอม 
เพียงครั้งเดียว  มีสีดังงาชาง  หรือสีดังใบไมเหลือง. แตถาแมยอม 
ครั้งเดียวหรือสองครั้ง  ก็ไดสี,  ใชได. 
           บทวา  นมิิตฺตกเตน  คือดวยผา  ที่ภิกษุทํานิมิตอยางนี้วา  "เรา 
จักกรานกฐินดวยผาน้ี." จริงอยู  ในคัมภีรบริวารทานกลาวไวเพียง 
เทาน้ี  แตในอรรถกถาทั้งหลายกลาววา ดวยผาท่ีภิกษุทํานิมิตไดมา 
อยางนี้วา  "ผาน้ีดี,  อาจกรานกฐินดวยผาน้ีได." 
           บทวา  ปริกถาเตน  คือ  ดวยผาท่ีภิกษุใหเกิดข้ึนดวยพูด 
เลียบเคียงอยางนี้วา  "การถวายผากฐิน  สมควรอยู,  ทายกเจาของ 
กฐินยอมไดบุญมาก"  ข้ึนชื่อวา  ผากฐิน  เปนของบริสุทธิ์จริง ๆ จึง 
จะสมควร,  แมมารดาของตน  ก็ไมควรออกปากขอ,  ตองเปนดังผาที่ 
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ลอยมาจากอากาศน่ันแล  จึงจะเหมาะ.  
           บทวา  กุกฺกุกเตน  คือ  ดวยผาท่ียืมมา. 
           ในบทวา  สนฺนิธิกเตน  นี้  สนันิธิมี ๒ อยาง  คือกรณสันนิธิ 
๑  นิจยสันนิธิ ๑  ในสันนธิิ  ๒  อยางนั้น  การเก็บไวทําไมทําเสียให 
เสร็จในวันนั้นทีเดียว  ชื่อกรณสันนิธิ. สงฆไดผากฐินในวันนี้  แต 
ถวายในวันรุงข้ึน,  นี้ชื่อนิจยสันนิธิ. 
           [๒๐๖]  บทวา  นสิฺสคฺคิเยน  คือ  ดวยผาท่ีขามราตรี.  แมใน 
คัมภีรบริวาร  ทานก็กลาววา  "ผาท่ีภิกษุกําลังทําอยู  อรุณข้ึนมา 
ชื่อผานิสสัคคีย. 
           บทวา  อกปฺปกเตน  คือ ดวยผาท่ีไมไดทํากัปปพินทุ. 
           ในขอวา อฺตฺร  สงฺฆาฏิยา  เปนตน  มีความวา  กฐินที่กราน 
ดวยผาลาดเปนตน  ซึ่งเปนผาอ่ืน  นอกจากผาสังฆาฏิ ผาอุตราสงค 
และผาอันตรวาสก,  ไมเปนอันกราน 
           ขอวา  อ ฺตฺร  ปฺจเกน  วา  อติเรกปฺจเกน  วา  มีความ 
วา กฐินที่กรานดวยผาท่ีทําเปนหาขันฑ  หรือเกนิกวาหาขัณฑ  แสดง 
มหามณฑลและอัฑฒมณฑลเทาน้ัน จึงใชได.  ดวยวา เมื่อทําอยางนั้น 
จีวรเปนอันทําไดมณฑล,  เวนจีวรนั้นเสีย  กฐินที่กรายดวยผาอ่ืนที่ 
ไมไดตัด หรือดวยผาท่ีมีขัณฑสอง  มีขัณฑสาม  มีขัณฑสี่ใชไมได. 
           ขอวา  อฺตฺร  ปุคฺคลสฺส  อตฺถารา  มีความวา  กฐิน  ไม 
เปนอันกราน  ดวยการกรานของสงฆ หรือของคณะอ่ืน  เพราะเวน 
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การกรานของบุคคลเสีย.  
           ขอวา  นิสฺสีมฏโฐ  อนุโมทติ  มคีวามวา  ภิกษุผูอยูภายนอก 
อุปจารสีมาอนุโมทนา. 
           บทวา  อหเตน  คือ  ดวยผาท่ียังไมไดใช. 
           บทวา  อหตกปฺเปน  คือ  ดวยผาเทียมใหม  คือท่ีซักแลว  ครั้ง 
เดียวหรือสองครั้ง. 
           บทวา  ปโลติกาย  คือ  ดวยผาเกา. 
           บทวา  ปสุกูเลน  คือ ดวยผาบังสุกุลท่ีเกิดในเขตย่ีสิบสาม.  ใน 
กุรุนทีและมหาปจจรี  แกวา "ไดแก  ดวยจีวรที่ภิกษุผูถือบังสุกุลทํา 
ดวยผาท่ีตนเท่ียวขอไดมา." 
           บทวา  อาปณิเกน  มีความวา  ทายกเก็บผาเกาท่ีตกตามประตู 
รานตลาด ถวายเพ่ือประโยชนแกกฐิน,  กฐินที่กรานแลวแมดวยผาน้ัน 
ยอมใชได. 
           บทที่เหลือพึงทราบโดยความแผกจากท่ีกลาวแลว.  แตในที่นี้ใน 
อรรถกถามากหลาย  ไดกลาวคําเปนตนวา  "ธรรมเทาไรยอมเกิด 
พรอมกับการกรานกฐิน"  คําน้ันทั้งหดม  พระธรรมสังคาหกาจารย 
ทั้งหลาย  ไดยกข้ึนสูบาลีในคัมภีรบริวารไวแลวแล;  เพราะฉะน้ัน  พึง 
ทราบตามนัยที่มาแลวในคัมภีรบริวารน้ันเถิด.  เพราะวาขอความไร ๆ 
แหงการกรายกฐินจะเสียหายไป  เพราะไมกลาวคําน้ันไวในท่ีนี้ก็หา 
มิได 
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                       [๒๑๗  วาดวยการรื้อกฐิน๑] 
           พระผูมีพระภาค  ครั้นทรงแสดงการกรานกฐินอยางนี้แลว  บัดนี ้
จะทรงแสดงการรื้อ  จึงตรัสคําวา  กถฺจ  ภิกขฺเว  อุพฺภต  โหติ  ก ิน 
เปนตน  แปลวา  "ภิกษุทัง้หลาย  ก็กฐินจะเปนอันรื้ออยางไร ?"  
           วินิจฉัยในคําน้ัน  พึงทราบดังน้ี :- 
           มาติกา  นั้น  ไดแก  หัวขอ  อธบิายวา  แมบท. จริงอยู  หวัขอ ๘ 
นั้น  ยังการรือ้กฐินใหเกิด. 
           ใน  มาติกา  เหลาน้ัน ที่ชื่อวา  ปกกมนันติกา  เพราะมีความ 
หลีกไปเปนที่สุด.  ถึงมาติกาท่ีเหลือ  ก็พึงทราบอยางนี้. 
           บทวา  น  ปจฺเจสฺส  มีความวา  เราจักไมมีอีก. 
           ก็ในการร้ือกฐินมีการหลีกไปเปนที่สุดนี้  จีวรปลิโพธขาดกอน, 
อาวาสปลิโพธขาดทหีลัง.  จริงอยู  เมื่อภิกษุหลีกไปเสียอยางนั้น  จีวร 
ปลิโพธยอมขาดในภายในสีมาทีเดียว, อาวาสปลิโพธิ  ขาดในเม่ือลวง 
สีมาไป. 
           อันที่จริง  ถึงในคัมภีรบริวาร  ทานก็กลาววา 
              "การรื้อกฐิน  มกีารหลีกไปเปนที่สุด  พระสุคตเจาผู 
              เปนเผาพระอาทิตยตรัสไวแลว,  เมื่อภิกษุหลีกไปดวย 
              คิดวา  "เราจักท้ิงอาวาสน้ีเสียละ"  ดังน้ี  จีวรปลิโพธ 
              ขาดกอน,  อาวาสปลิโพธขาดทีหลัง." 
           สองบทวา  จีวร  อาทาย  มีความวา  ถือเอาจีวรที่ยังไมทํา 
(หลีกไป). 
 
๑.  ก ินุทฺธาร  การเดาะกฐิน  ก็วา  
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           บทวา  พหิสมีาคตสฺส มีความวา  ไปสูวัดอ่ืนที่ใกลเคียง.  
           สองบทวา  เอว โหติ  มีความวา  ความรําพึงอยางนั้นยอมมี 
เพราะไดเห็นเสนาสนะท่ีผาสุก  หรอืสหายสมบัติในวัดนั้น. 
           สวนการรื้อกฐินมีความเสร็จเปนที่สุดนี้  อาวาสปลิโพธขาดกอน 
จริงอยู  อาวาสปลิโพธนั้น  ยอมขาด ในเม่ือสักวาเกิดความคิดในจิต 
ข้ึนวา  "เราจักไมกลับมาละ"  เทาน้ัน. อันที่จริง  ถงึในคัมภีรบริวาร 
ทานก็กลาววา 
              "การรื้อกฐินมีความเสร็จเปนที่สุด  พระสุคตเจาผูเปน 
              เผาพระอาทิตยไวแลว,  เมื่อภิกษุหลีกไปดวยคิดวา 
              "เราจักท้ิงอาวาสนี้เสียละ"  ดงัน้ี  อาวาสปลิโพธขาด 
              กอน   จีวรปลิโพธขาดตอเมือจีวรเสร็จแลว" 
แมในการแจกมาติกาท่ีเหลือ  พึงทราบเนื้อความโดยนัยนี้  แตในมาติกา 
ที่เหลือ  มีแปลกกันดังน้ี :- 
           [๒๑๘]  ในการรือ้กฐินมีความตกลงใจเปนที่สุด  ปลิโพธท้ัง 
สองยอมขาดพรอมกัน  ในเม่ือมาตรวาความคิดเกิดข้ึนวา "เราจักไมให 
ทําจีวรนี้ละ"  "เราจักไมกลับละ"  ดังน้ีทีเดียว.  แทจริง  (ในคัมภีร 
บริวาร) ทานกลาวไววา 
              "การรื้อกฐินมีความตกลงใจเปนที่สุด  พระสุคตเจาผู 
              เปนเผาพระอาทิตยตรัสไวแลว,  เมื่อภิกษุหลีกไปดวย 
              คิดวา  "เราจักท้ิงอาวาสน้ีเสียละ"   ดังน้ี  ปลิโพธทั้งสอง 
              ขาดไมกอนไมหลังกัน."            
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           ความขาดปลิโพธในการรื้อกฐินทั้งปวง  พึงทราบโดยนัยอยางนี้ :-  
           ก็แล  ความขาดปลิโพธนั้น  บณัฑิตอาจทราบไดตามนัยท่ีกลาวนี้ 
และตามท่ีมีมาใจคัมภีรบริวาร,  เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจึงไมกลาวโดย 
พิสดาร.  สวนความสังเขปในกฐินุทธาร ๕ มี  นาสนนฺติกา  เปนตน 
นี้  ดังนี้ :- 
           ในการรื้อกฐินที่มีความเสียเปนที่สุด  อาวาสปลิโพธขาดกอน  เมื่อ 
จีวรเสีย  จีวรปลิโพธจึงขาด. 
           ที่มีการฟงเปนที่สุด  จีวรปลโิพธขาดกอน  อาวาสปลิโพธขาด 
พรอมกับการฟงของภิกษุนั้น. 
           ที่มีความส้ินหวังเปนที่สุด  อาวาสปลิโพธขาดกอน,  จีวรปลิโพธ 
ขาดตอเม่ือส้ินความหวังจะไดดีจีวรแลว. 
           ก็การรื้อกฐินมีความสิ้นหวังเปนที่สุดนี้  มหีลายประเภท  มีการ 
แสดงคลุกคละกันไปกับการรื้อนอกจากนี้  โดยนัยเปนตนวา  "ภิกษุ 
ยอมไดในที่ซึ่งไมไดหวัง,  ไมไดในที่ซึ่งหวัง,  เธอมีความรําพึง 
อยางนี้วา  "เราจักทําจีวรนี้ในท่ีนี้ละ,  จักไมกลับละ"  ดังน้ี,  เพราะ 
ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาคจึงทรงแยกตรัสใหพิสดารขอหนา,  ไมตรัสไว 
ในลําดับนี้.  แตไดตรัสการรื้อกฐินมีความกาวลวงสีมาเปนที่สุด  เปน 
ลําดับแหงการรื้อกฐินมีการฟงเปนที่สุดในลําดับนี้ 
           ในการรื้อกฐินที่มีความกาวลวงสีมาเปนที่สุดนั้น  จีวรปลิโพธ 
ขาดกอน,  อาวาสปลิโพธยอมขาดตอเมื่อภิกษุนั้นอยูนอกสีมา. 
           ในการรื้อกฐิน  ทีม่ีการรื้อพรอมกัน  ปลิโพธสองขาดไมกอนไม  
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หลังกัน.  
           พระผูมีพระภาคเจา ครั้นทรงแสดงกฐินุทธาร  ๗ ในอาทายวาร 
อยางนี้แลว,  จึงทรงแสดงกฐินุทธาร  ๗ เหลาน้ันแลอีกแหงจีวรที่ภิกษุ 
ทําคางไว  ในสมาทายวารบาง  ตามท่ีเหมาะในอาทายสมาทายวารบาง. 
           [๒๑๙] เบื้องหนาแตนั้น  พระผูมีพระภาคทรงแสดงกฐินุทธาร 
ทั้งหลาย  ซึ่งสมดวยนัยเปนตนวา  อนธิฏ ิเตน  ซึ่งพาดพิงถึงวิธีนี้วา 
"เราจักไมกลับ"  ดังน้ีเทาน้ัน ,  ไมพาดถึงวิธีนี้วา  "เราจักกลับภายใน 
สีมา  เราจักไมกลับ"  ดังน้ีเลย. 
           เบื้องหนาแตนั้น  ครั้นทรงแสดงกฐินุทธารท่ีมีควรส้ินหวังเปนที่ 
สุด  หลายครัง้  โดยนัยอันคลุกคละกับกฐินุทธารนอกน้ี  ดวยนัยเปนตน 
วา  จีวราสาย  ปกฺกมติ  แลวทรงแสดงกฐินุทธารท้ังหลายท่ีสมควรใน 
มาติการ  ม ี นิฏานนฺติกา เปนอาทิ  เนื่องดวยภิกษุผูไปสูทิศ  และเน่ือง 
ดวยภิกษุผูมีความอยูสําราญอีก. 
           ครั้นทรงแสดงกฐินุทธารโดยประเภทอยางนี้แลว,  บัดนี้  จะทรง 
แสดงปลิโพธซึ่งเปนปฏิปกษแกปลิโพธท้ังหลาย  ที่ตรัสไววา 
"ปลิโพธทั้งหลาย  ยอมขาดดวยกฐินุทธารน้ัน  ๆ "  ดังน้ี  จึงตรัสคําวา 
"ภิกษุทั้งหลาย  ปลโิพธแหงกฐินมีองค ๒ เหลาน้ี"  ดังน้ี  เปนอาทิ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา จตฺเตน  มีความวา  อาวาสน้ันเปน 
สถานอันภิกษุสละแลว  ดวยความสละอันใด,  ชื่อ  ความสละอันนั้น 
ดวยความสละนั้น.  
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           แมในความวางและความปลอยก็นัยนี้แล  คําท่ีเหลือทุก ๆ สถาน  
ต้ืนทั้งน้ัน ฉะนี้แล.  
                                   กฐินักขันธก  วรรณนา จบ. 
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                          [๒๒๐]  จีวรักขันธก  วรรณนา 
                                       [เรื่องหมอชีวก] 
           วินิจฉัยในจีวรักขันธกะ  พึงทราบดังนี้ :- 
           บทวา  ปทกฺขา  ไดแก  เฉียบแหลม  คือ  ฉลาด. 
           บทวา  อภิสฏา  ไดแก  ไปหา. 
           ถามวา  ชนเหลาไรไปหา ? 
           ตอบวา  พวกมนุษยผูมีความตองการ. 
           ก็พระผูมีพระภาคตรัสวา  อตฺถิกาน  อตฺถิกาน  มนุสฺสาน ดังน้ี 
เพราะทรงใชฉัฏฐีวิภัตติ  ในอรรถแหงตติยาวิภัตติ. 
           หลายบทวา  ปฺาสาย  จ รตฺตึ  คจฺฉติ  มคีวามวา  นาง 
อัมพปาลีคณิกาถือเอาทรัพยหาสิบหกกหาปณะแลวไปคืนหน่ึง ๆ. 
           บทวา  เนคโม  ไดแก  หมูกุฎมพี. 
           ขอวา สาลวตึ  กุมารึ  คณิก  วฏุาเปสิ  มีความวา  "ทวย 
นาครใหทรัพยสองแสน  พระราชาพระราชาทานสามแสน  และแดน 
กําหนดอารามอุทยานและพาหนะเปนตนอยางอ่ืนแลว  ใหนางสาลวดี 
รับรอง"  อธบิายวา  ทรงตั้งไวในตําแหนงนางนครโสภิณี. 
           หลายบทวา  ปฏิสเตน  จ  นตฺตึ  คจฺฉติ  มีความวา ไปอยู 
รวมกันคือละรอยกหาปณะ. 
           สองบทวา  คิลาน  ปฏิเวเทยฺย  มีความวา  เราพึงใหทราบความ 
ที่เราเปนคนเจ็บ.  
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           บทวา  กตฺตรสุปฺเป  ไดแก  กระดังเกา.  
           บทวา  ทิสาปาโมกฺโข  มีความวา  เปนคนท่ีมีชื่อเสียง  คือเปน 
ใหญ  มีคนรูจักทั่วทุกทิศ. 
           เพราะเหตุไร ?  ชีวกจึงถามวา "ขาแตสมมติเทพ  ใครเปน 
มารดาของหมอมฉัน ?" 
           ไดยินวา  เด็กหลวงเหลาอ่ืน  ซึ่งเลนอยูดวยกัน  เมื่อเกิดทะเลาะ 
กันข้ึน  ยอมกลาวกะชีวกนั้นวา  "เจาลูกไมมีแม  ไมมีพอ." 
           เหมือนอยางวา  ในงานมหรสพเปนตน  ญาติทั้งหลายมีนาและ 
ปาเปนตน  ยอมสงของขวัญบางสิ่งบางอยาง  ไปใหแกเด็กเหลาอ่ืน 
ฉันใด,  ใครจะสงของขวัญไร ๆ  ไปใหแกชีวกนั้น  ฉันนั้น  หามิได 
เพราะเหตุนั้น  เขาคํานึงถึงเหตุทั้งปวงน้ันแลว  เพ่ือทราบวา เราเปน 
ผูไมมีแมแนหรือหนอ ?  จึงทูลถามวา  "ขาแตสมมติเทพ  ใครเปน 
มารดา ?  ใครเปนบิดาของหมอนฉัน ?" 
           สองบทวา  ยนฺนูนาห  สิปฺป  มีความวา  ชวีกคิดวา  "อยา 
กระนั้นเลย  เราพึงศึกษาศิลปะทรงแพทยเถิด." 
           ไดยินวา  เขาไดมีความรําพึงอยางนี้วา  [๒๒๑]  หัตถิศิลปะ 
และอัศวศิลปะเปนตนเหลาน้ีแล  เนื่องดวยเบียดเบียนผูอ่ืน.  ศลิปะ 
ทางแพทยมีเมตตาเปนสวนเบื้องตน  เนื่องดวยประโยชนเกื้อกูลแกสัตว 
ทั้งหลาย,  เพราะฉะนั้น  เขาจึงหมายเอาเฉพาะศิลปะทางแพทย  คิดวา 
"อยางกระน้ันเลย  เราพึงศึกษาศิลปะเถิด."  
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           อีกอยางหนึ่ง  นับแตกัลปนี้ไปแสนกัลป  ชวีกนี้ไดเห็นแพทย  
ผูเปนอุปฏฐากของพระผูมีพระภาค  ทรงพระนามวาปทุมุตตระ  ซึ่งม ี
คุณแผไปในภายในบริษัททั้งส่ีวา  "หมอนี้เปนพุทธอุปฏฐาก"  จึงคิด 
วา "ทําอยางไรหนอ  เราจะพึงถึงฐานันดรเชนนี้บาง ?"  แลวถวาย 
ทานแกภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุขตลอด ๗ วัน  ถวายบังคม 
พระผูมีพระภาคแลว  ไดกระทําความปรารถนาวา  "ขาแตพระผูมีพระ 
ภาค  ในอนาคตกาล  ขาพระองคพึงเปนพุทธอุปฏฐากบาง  เหมือน 
อยางหมอคนโนนเปนอุปฏฐากของพระองคเถิด." 
           ชีวกน้ัน  ผูแมอันความปรารถนาเดิมนั้นเตือนใจอยู  จึงหมายเอา 
เฉพาะศิลปะทางแพทย  คิดวา "อยากระนั้นเลย  เราพึงศึกษาศิลปะ 
เถิด." 
           ก็ในสมัยนั้น  พวกพอคาชาวเมืองตักกสิลา ไดไปเพ่ือเฝาอภัย- 
ราชกุมาร  ชวีกถามพอคาเหลาน้ีวา "พวกทานมาจากไหน ?" 
           เขาไดตอบวา  "มาจากเมืองตักกสิลา," 
           จึงถามวา "ในเมืองนั้นมีอาจารยผูสอนศิลปะทางแพทยไหม ?" 
           ไดฟงวา  "เออ  กุมาร  แพทยผูเปนทิศาปาโมกข  อาศัยอยูใน 
เมืองตักกสิลา," 
           จึงสั่งวา  "ถากระน้ัน  เวลาท่ีทานจะไป  ทานพึงบอกเราดวย." 
           พอคาเหลาน้ัน ไดกระทําตามส่ัง.  เขาไมทูลลาพระบิดา  ไดไป 
เมืองตักกสิลากับพอคาเหลาน้ัน.  ดวยเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารย 
จึงกลาววา  "ไมทูลลาอภัยราชกุมาร"  เปนอาทิ. 
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           หลายบทวา  อิจฺฉามห  อาจริย  สิปฺป  สิกฺขิตุ มีความวา  ได 
ยินวา  แพทยนั้นเห็นเขาเขาไปหาอยู. 
           จึงถามวา  "พอ  เปนใครกัน ?" 
           เขาตอบวา  "ผมเปนนัดดาของพระเจาพิมพิสารมหาราช  เปน 
บุตรของอภัยราชกุมาร." 
 ื          แพทยถามวา "ก็เหตุไรเลา  พอจึงมาที่นี่ ?" 
           ลําดับนั้น  เขาจึงตอบวา  "เพ่ือศึกษาศิลปะในสาํนักของทาน." 
แลวกลาววา "ทานอาจารย  ผมอยากศึกษาศิลปะ." 
           [๒๒๒]  ขอวา  พหุฺจ  คณหฺาติ  มีความวา ศิษยเหลาอ่ืนมี 
ขัตติยราชกุมารเปนตน  ใหทรัพยแกอาจารยแลว  ไมกระทําการงาน 
ไร ๆ  ศึกษาแตศิลปะเทานั้นฉันใด,  ชีวกนั้นหาไดกระทําฉันน้ันไม. 
สวนเขาไมใหทรัพยไร ๆ  เปนอยางธัมมันเตวาสิก  กระทําการงาน 
ของอุปชฌาย  ในเวลาหนึ่ง,  ศึกษาในเวลาหน่ึงเทาน้ัน.  แมเมื่อเปน 
อยางนั้น,  กลุบุตรผูสมบูรณดวยอภินิหาร  เพราะตนเปนผูมีปญญา 
ยอมเรียนไดมาก  เรียนไดเร็ว,  ยอมจําทรงไวดี,  ทั้งศิลปะที่เขาเรียน 
แลว  ยอมไมหลงลืม. 
           วินิจฉัยในคําวา  สตฺต  จ  เม  วสฺสานิ  อธียนฺตสฺส  นยิมสฺส 
สิปฺปสฺส  อนโฺต  ปฺายติ นี้ พึงทราบดังนี้ :- 
           ไดยินวา  เพียง ๗ ป  ชีวกนี้เรียนแพทยศิลปะจบเทาท่ีอาจารย 
รูทั้งหมด  ซึง่ศิษยเหลาอ่ืนเรียนถึง ๑๖ ป.  
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           ฝายทาวสักกเทวราชไดมีพระรําพึงอยางนี้วา  "ชีวกนี้จักเปน  
อุปฏฐากผูความคุนเคยอยางยอดของพระพุทธเจา, เอาเถิด  เราจะให 
เขาศึกษาการประกอบยา."  จึงเขาสิงในสรีระของอาจารย  ใหชีวกนั้น 
เขาศึกษาการประกอบยา  โดยวิธีที่แพทยสามารถรักษาโรคไมมีสวนเหลือ 
ยกเวนวิบากของกรรมเสีย  ใหหายดวยการประกอบยาขนานเดียวเทาน้ัน. 
           สวนเขาสําคัญวา "เราเรียนในสํานักอาจารย"  เพราะฉะน้ัน 
พอทาวสักกะปลอยดวยทรงดําริวา "บัดนี้ชีวกสามารถเพ่ือเยียวยาได" 
เขาจึงคิดอยางนั้นแลวถามอาจารย. 
           สวนอาจารยทราบดีวา  "ชีวกน้ีไมไดเรียนศิลปะดวยอานุภาพ 
ของเรา  เรียนดวยอานุภาพของเทวดา"  จึงกลาวคําเปนตนวา  เตนหิ 
ภเณ. 
           สามบทวา  สมนฺตา  โยชน  อาหิณฺฑนฺโต  มคีวามวา  ออก 
ทางประตูดานหนึ่ง  ๆ  วันละประตู  เที่ยวไปตลอด ๔ วัน. 
           สามบทวา  ปริตฺต  ปาเถยฺย  อทาสิ  มีความวา  ไดใหเสบียง 
มีประมาณนอย. 
           [๒๒๓]  เพราะเหตุไร ? 
           ไดยินวา  แพทยาจารยนั้น  ไดมคีวามวิตกอยางนี้วา  "ชีวกน้ี 
เปนบุตรของมหาสกุล พอไปถึงเทาน้ัน  จักไดสักการะใหญ  จากสํานัก 
บิดาและปู, เหตุนั้น  เขาจักไมรูคุณของเราหรือของศิลปะ, แตเขาสิ้น 
เสบียงในกลางทางแลวจักตองใชศิลปะ  แลวจักรูคุณของเราและของ 
ศิลปะแนแท"  เพราะเหตุนั้น  จึงใหเสบียงแตนอย.  
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           บทวา  ปสเทน  คือ  ฟายมือหนึ่ง.  
           บทวา  ปจุนา  คือ  ปุยฝาย. 
           บทวา  ยตฺร  ห ิ นาม  คือชื่อใด ? 
           บทวา  กมิฺปมาย  ตัดบทเปน  กิมฺป  เม  อย. 
           สามบทวา  สพฺพาลงฺการ  ตุยฺห  โหตุ  มีความวา  ไดยินวา 
พระราชาทรงดําริวา  "หากวา  หมอชีวกจักถือเอาเครื่องประดับทั้งปวง 
นี้ไซร,  เราจักต้ังเขาในตําแหนงพอประมาณ;  หากวา  เขาจักไมรับเอา 
ไซร,  เราจักต้ังเขาใหเปนคนสนิทภายในวัง"  ดังน้ี  จึงตรัสอยางนั้น. 
           อภัยราชกุมารก็ดี  พวกนางระบําท้ังหลายก็ดี  บังเกิดความคิดวา 
"ไฉนหนอ  ชีวกจะไมพึงถือเอา ?"  ถึงเขาก็ดูเหมือนจะทราบความคิด 
ของชนเหลานั้น  จึงกราบทูลวา  "ขาแตสมมติเทพ นี้เปนเครื่องประดับ 
ของอัยยิกาหมอนฉัน,  อันเครื่องประดับนี้  ไมสมควรท่ีหมอมฉันจะรับ 
ไว"  ดังน้ีแลว  กราบทูลวา  อล เทว  เปนอาทิ. 
           พระราชาทรงเสื่อมใส  พระราชทานเรือนอันพรอมสรรพดวย 
เครื่องประดับทั้งปวง  สวนอัมพวัน บานมีสวยแสนหน่ึงประจําป และ 
สักการะใหญ  แลวตรัสคําเปนตนวา เตนหิ ภเณ. 
           หลายบทวา   อธิการ  เม  เทโว  สรตุ  มีความวา  ขอจงทรง 
ระลึกถึงอุปการะแหงกิจการที่หมอมฉันไดทําไว. 
           สองบทวา  สีสจฺฉวึ  เม  เทโว  สรตุ  มีความวา  ขอจงทรง 
           สองบทวา  สิพฺพินึ  วินาเมตฺวา  ไดแก  เปดรอยประสาน. 
           ถามวา  เพราะเหตุไร  หมอชีวกจึงกลาววา "คฤหบดี  ทาน 
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อาจหรือ ?" 
           ตอบวา  หมอชีวกทราบวา  "ไดยินวา สมองศีรษะยอมไมอยู  
ที่ได  เพราะการผลัดเปลี่ยนอิริยาบถ,  แตเมื่อเศรษฐีนั้นนอนน่ิง  ไม 
กระเทือน ๓ สัปดาหะ  สมองศีรษะจักอยูที่ได"  ดังน้ี  แลวคิดวา  "อยา 
กระนั้นเลย  เศรษฐีพึงปฏิญญาขางละ ๗ เดือน ๆ แตพึงนอนเพียงขาง 
ละ ๗ วัน ๆ "  จึงกลาวอยางนั้น. 
           [๒๒๔]  ดวยเหตุนั้นแล  หมอชีวกจึงกลาวขางหนาวา  "ก็แต 
วา  ทานอันเรารูแลว  โดยทันทีทีเดียว." 
           หลายบทวา  นาห  อาจริย  สกฺโกมิ  มีความวา  ไดยินวา ความ 
เรารอนใหญ  บังเกิดข้ึนในสรีระของเศรษฐีนั้น,  เพราะเหตุนั้น เขา 
จึงกลาวอยางนั้น. 
           สองบทวา  ตีหิ  สตฺตาเหน คือ  ๓  ขาง ๆ  ละสัปดาหหน่ึง. 
           สองวา  ชน  อุสฺสาเรตฺวา  คือ  ใหไลคนออกไปเสีย. 
                             [เรื่องพระเจาปชโชต] 
           สามบทวา เชคุจฺฉ  เม  สปฺป  มีความวา  ไดยินวา  พระราชานี้ 
มีกําเนิดแหงแมลงปอง,  เนยใสเปนยาและเปนของปฏิกูลของแมลงปอง 
ทั้งหลาย  เพราะกําจัดพิษแมลงปองเสีย;  เพราะฉะน้ัน  ทาวเธอจึง 
รับสั่งอยางนั้น. 
           สองบทวา  อุทฺเทก  ทสฺสติ  คือ  จักใหอาเจียน. 
           สองบทวา  ปฺาสโยชนิกา  โหติ  มีความวา  ชางพังชื่อ 
ภัททวติกา  เปนพาหนะสามารถเดินทางได ๕๐  โยชน.  
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           แตพระราชานั้นจะมีแตชางพังอยางเดียวเทานั้นหามิได,  ถึงชาง  
พลายชื่อวานาฬาคิรี  ยอมเดินทางได ๑๐๐ โยชน.  มา  ๒  ตัว  คือ 
เวลุกัณณะตัวหนึ่ง  มุญชเกสะตัวหนึ่ง  ยอมเดินทางได  ๑๒๐  โยชน. 
ทาสชื่อกากะ  ยอมเดินทางได ๖๐ โยชน. 
           ไดยินวา เมื่อพระพุทธเจายังไมบังเกิดข้ึน วันหน่ึงเมื่อกุลบุตร 
ผูหน่ึงนั่งเพ่ือจะบริโภค พระปจเจกพุทธเจายืนอยูที่ประตูแลวไดไปเสีย. 
บุรุษคนหนึ่ง  บอกแกกลุบุตรนั้นวา  "พระปจเจกพระพุทธเจามาแลว 
ไปเสียแลว." กุลบุตรนั้นไดฟงจึงบอกวา  "ทานจงไป,  จงนําบาตรมา 
โดยเร็ว"  ดังน้ี  ใหนําบาตรมาแลว  ใหภัตท่ีเตรียมไวสําหรับตนทั้งหมด 
สงไป. 
           บุรุษนอกนี้  นําบาตรน้ันสงไปถึงมือของพระปจเจกพุทธเจาแลว 
ไดกระทําความปรารถนาวา "ขาแตทานผูเจริญ ดวยประกอบความ 
ขวนขวายทางกาย  ที่ขาพเจากระทําแกทานน้ี  ขาพเจาเกิดในท่ีไร ๆ 
ขอจงเปนผูพรอมมูลดวยพาหนะเถิด."  บุรุษน้ันเกดิเปนพระราชา  ทรง 
พระนามวาปชโชตนี ้๑  ในบัดนี้, ความสมบูรณดวยพาหนะนี้  มีดวย 
ความปรารถนานั้น. 
           สามบทวา  นเขน  เภสชฺช โอลมฺุเปตฺวา  คือ  แทรกยาลง 
ดวยเล็บ,  อธิบายวา  ใส. 
           สองบทวา  สปฺป  ปาเยตฺวา  [๒๒๕]  คือ  ใหดื่มเนยใสดวย 
บอกวิธีจัดอาหารแกนางบําเรอทั้งหลายดวย. 
 
๑.  ดูเร่ืองในสามาวตีวตฺถุ  อปฺปมาทวคฺค  ธมฺมปทฏกถา.  
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           บทวา นิจฺฉาเรสิ  ไดแก  ถายแลว. 
           ผาอวมงคลซ่ึงเขาทิ้งเสียที่ปาชาในอุตตรกุรุทวีป  ชื่อผาสิเวยยกะ. 
ไดยินวา  มนุษยทั้งหลายในทวีปนั้น  เอาผานั้นนั่นแลหอหุมคนตายแลว 
ทิ้งเสีย.  นกหัสดีลิงคทั้งหลาย  กําหนดหอคนตายน้ันวา  "ชิ้นเน้ือ" 
แลวเฉ่ียวนําไปวางที่ยอดเขาหิมพานต  เปลื้องผาออกแลวกิน.  ครั้งน้ัน 
พวกพรานไพรพบผาเขาแลวนํามาถวายพระราชา.  ผาสิเวยยกะเปนของ 
ที่พระเจาปชโชตทรงไดแลวดวยประการอยางนี้. 
           อาจารยบางเหลากลาววา  "หญิงผูฉลาดในแคลนสิวี  ฟนดาย 
ดวยขนสัตว ๓ เสน,  ผาสิเวยยกะนั้น  เปนผาท่ีทอดวยดายน้ัน" 
ดังน้ี. 
                    [วาดวยทรงอนุญาตผาปาวารเปนตน] 
           บทวา  สิเนเหถ  มคีวามวา  ก็พระกายของพระผูมีพระภาค 
เศราหมองหรือไมเศราหมอง.  เพราะวา  เทวดาทั้งหลาย ยอมแทรก 
ทิพยโอชาในอาหารของพระผูมีพระภาคทุกเม่ือ,  ก็แตวา  น้ํายางยอม 
ยังโทษท้ังหลายใหชุมแชอยูในพระสรีระทั้งสิ้น.  ยอมกระทําเสนเอ็นทั้ง 
หลายใหเพลีย ;  ดวยเหตุนั้น  หมอชีวกนี้  จึงกลาวอยางนั้น. 
           สองบทวา  ตีณิ  อุปฺปลหตฺถานิ  มีความวา  อุบลกําหนึ่ง  เพ่ือ 
บําบัดโทษอยางหยาบ  กําหน่ึงเพ่ือบําบัดโทษอยางปานกลาง  กําหน่ึง 
เพ่ือบําบัดโทษอยางละเอียด.  
           หลายบทวา  น  จรีสฺเสว  ปกตฺตโต  อโหสิ  มคีวามวา  ก็ 
เมื่อพระกายเปนปกติแลวอยางนั้น  ชาวเมืองทั้งหลายไดตระเตรียม  
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ทานไว.  หมอชีวกมาแลวไดกราบทูลความขอน้ีกะพระผูมีพระภาควา 
"ขาแตพระผูมีพระภาค  วันนี้  พวกชาวเมืองประสงคจะถวายทานแด 
พระองค, ของพระองคเสด็จเขาสูละแวกบาน  เพ่ือบิณฑบาตเถิด." 
พระมหาโมคคัลลานเถระคิดวา  "วันนี้  พระผูมีพระภาคสมควรได 
ปฐมบิณฑบาตจากท่ีไหนหนอแล ?"  ลําดับนั้น  ทานคิดวา  "โสณ- 
เศรษฐบุตร  จําเดิมแตทํานามา  ยอมบริโภคขาวสุกแหงขาว 
สาลีหอมซ่ึงทํานุบํารุงดวยรดนํ้านมสด  ไมสาธารณดวยชนเหลาอ่ืน 
เราจักนําบิณฑบาตจากโสณเศรษฐีบุตรนั้นมาเพ่ือพระผูมีพระภาค." 
ทานไปดวยฤทธิ์ แสดงตนบนพ้ืนปราสาทของโสณเศรษฐีบุตรนั้น. 
[๒๒๖]  เขาไดรับบาตรของพระเถระแลว  ถวายบิณฑบาตอยาง 
ประณีต, และไดเห็นอาการจะของพระเถระ  จึงกลาววา  "นิมนต 
ฉันเถิด ขอรับ."  พระเถระบอกเนื้อความน้ัน.  เขากลาว "นิมนต 
ฉันเถิด  ขอรบั."  กระผมจักถวายสวนอ่ืนแดพระผูมีพระภาค" ให 
พระเถระฉันแลว ไดอบบาตรดวยของหอมแลวถวายบิณฑบาต. พระ 
เถระไดนําบาตรน้ันมาถวายพระผูมีพระภาค.  ถึงพระเจาพิมพิสารก็ 
ทรงดําริวา  "วันนี้พระผูมีพระภาคจักเสวยอะไร?"  จึงเสด็จมาวิหาร 
พอเสร็จเขาไป  ก็ทรงไดกลิ่นบิณฑบาต  ไดเปนผูมีพระประสงคจะ 
เสวย.  ก็เทวดาทั้งหลาย  แทรกโอชาในบิณฑบาตของพระผูมีพระภาค 
ที่ยังอยูในภาชนะ  ๒  ครัง้เทาน้ัน  คือ  บิฯฑบาตที่นางสุชาดาถวาย ๑, 
ที่นายจุนทกัมมารบุตรไดถวาย  ในคราวปรินิพพาน  ๑,  ในบณิฑบาต 
อ่ืน ๆ ไดแทรกทีละคํา;  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคไดทรงทราบ  
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ความอยากของพระราชา  จึงรับสั่งใหถวายบิณฑบาตหนอยหน่ึง  ซึ่ง  
เทวดายังมิไดแทรกโอชาลง  แกพระราชา.  ทาวเธอเสวยแลวทูลถาม 
วา "โภชนะนํามาจากอุตตรกุรุทวีปหรือ  พระเจาขา ?"  พระผูมีพระ 
ภาคตรัสวา  "มหาบพิตร  ไมไดนํามาจากอุตตรกุรุทวีป,  โดยทีแ่ท 
นี่เปนโภชนะของคฤหบดีบุตร  ชาวแคลนของพระองคนั่นเอง"  ดังน้ี 
แลว  ทรงบอกสมบัติของโสณะ.  พระราชาทรงฟงเนื้อความมาน้ันแลว 
มีพระประสงคจะทอดพระเนตรโสณะ  ไดทรงกระทําความมาของโสณะ 
พรอมดวยกุลบุตรแปดหมื่นคน  ตามนัยที่กลาวแลวในจัมมักขันธกะ 
กุลบุตรเหลาน้ันฟงพระธรรมเทศนาของพระผูมีพระภาคแลว  เปนพระ 
โสดาบัน,  ฝายโสณะบวชแลวต้ังอยูในพระอรหัต. ฝายพระผูมีพระ 
ภาค  รับสั่งใหถวายบิณฑบาตแหงพระราชก็เพ่ือประโยชนนี้แล. 
           เมื่อพระผูมีพระภาค  ทรงทําภัตกิจเสร็จแลวอยางนั้น, ลําดับ 
นั้นแล  หมอชีวกโกมารภัจ   ถือคูผาสิเวยยกะนั้นแลว  ฯลฯ  ไดกราบ 
ทูลเนื้อความน้ัน. 
           วินิจฉัยในคําวา อติกฺกนฺตวรา  นี้  พึงทราบตามนัยที่กลาวแลว 
ในมหาขันธกะน้ันแล.  
           [๒๒๗]  ขอวา  ภควา  ภนฺเต  ปสุกูลิโก  ภิกขฺุสงฺโฆ  จ 
มีความวา  จริงอยู  ในระหวางนี้  คือ  ต้ังแตพระผูมีพระภาคถึงความ 
เปนพระพุทธเจา  จงถึงเรื่องนี้เกิดข้ึน  เปนเวลายี่สิบป,  ภิกษุใด  ๆ 
ไมยินดีคฤหบดีจีวร,  ภิกษุทั้งปวงไดเปนผูถือผาบังสุกุลเทาน้ัน; ดวย 
เหตุนั้น  หมอชีวกนั้น  จึงกราบทูลอยางน้ัน. 
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           บทวา  คหปติจีวร  ไดแก  จีวรอันคฤหบดีทั้งหลายถวาย.  
           สองบทวา  ธมฺมยิา  กถาย คือ  ถอยคําอันประกอบพรอมดวย 
อานิสงสแหงการถวายผา. 
           บทวา อิตริตเรนาป  คือ  มีคานอยก็ตาม  มีคามากก็ตาม, 
ความวา  อยางใดอยางหน่ึง.  ผาหมที่ทําดวยฝายชนิดที่มีขน  ชือ่ผา 
ปาวาร. 
           ในคําวา  อนุชานามิ  ภิกฺขเว  โกชว  นี ้ มีความวา ผาโกเชาว 
(คือ  ผาลาด)  ตามปกติเทาน้ี  จึงควร,  ผาโกเชาวผืนใหญ  ไมควร. 
ผาโกเชาวนั้น  ทําดวยชนสัตวคลายผาปาวาร. 
                        [วาดวยทรงอนุญาตจีวรหกชนิด] 
           พระเจากาสีนั้น  คือพระราชาแหงชนชาวกาสี,  ทาวเธอเปนนอง 
รวมพระบิดาเดียวกับพระเจาปเสนทิ. 
           วินิจฉัยในบทวา  อฑฺฒกาสิย  นี้ พึงทราบดังนี้ :- 
           หน่ึงพันเรียกวากาสีหน่ึง,  ผากัมพลมีราคาพันหน่ึง  ชื่อมีคา 
กาสีหน่ึง;  แตผากัมพลผืนนี้  มีราคาหารอย,  เพราะฉะนั้น  ทานจึง 
กลาววา  "มีคากึ่งกาสี;"  ดวยเหตุนี้แล  พระอุบาลีเถระจึงกลาววา 
"ควรแกราคากึ่งกาสี." 
           บทวา  อุจฺจาวจานิ  คือ  ดีและไมดี.  ผาท่ีทําเจือกันดวยดายหา 
ชนิด  มีดายเปลือกไมเปนตน  ชื่อผาภังคะ.  บางอาจารยกลาววา 
"ผาท่ีทําดวยปอเทาน้ัน"  ดังน้ีบาง." 
           ขอวา  เอกเยว  ภควตา  จีวร  อนุฺาต น  เทฺว  มีความวา  
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ไดยินวา ภิกษุเหลาน้ัน  กําหนดเนื้อความแหงบทอันหน่ึงวา "ดวย 
จีวรตามมีตามได"  อยางนี้วา  "ดวยจีวรเปนของคฤหบดีหรือดวยผา   
บังสุกุล." 
           บทวา  นาคเมสุ  มคีวามวา  ภิกษุเหลาน้ันไมรออยู  จนกวา 
พวกเธอจะมาจากปาชา,  คือหลีกไปเสียกอน. 
           สามบทวา  นากามา  ภาตุ มีความวา  ไมปรารถนาจะ 
ใหก็อยาไห,  แตถาปรารถนาจะใหไซร,  ควรให. 
           บทวา อาคเมสุ  คือ  รออยูในทีใ่กล. ดวยเหตุนั้น พระผูมี- 
พระภาคจึงตรัสวา  "ภิกษุทั้งหลาย  เราอนุญาตใหภิกษุผูไมอยากให 
ตองใหสวนแบงแกภิกษุทั้งหลายผูคอย." [๒๒๘] ก็ถาวา  มนษุยทั้งหลาย 
ถวายวา  "ทานผูมีอายุทั้งหลาย  ผูมาท่ีนี่เทาน้ัน  จงถือเอา," หรอื 
กระทําเครื่องหมายไววา "ทานผูมีอายุทั้งหลาย  ผูมาถึงแลว  จงถือเอา" 
ดังน้ีแลวไปเสีย;  จีวรยอมถึงแกภิกษุแมทุกรูป  ผูมาถึงแลว.  ถาเขา 
ดังน้ีแลวไปเสีย;  ภิกษุผูถือเอาเทาน้ันเปนเจาของ. 
           สองบทวา สทิสา  โอกฺกมึสุ  มคีวามวา  เขาไปทุกรูป,  หรือ 
เขาไปโดยทิศเดียวกัน. 
           หลายบทวา  เต  กติก  กตฺวา  มคีวามวา (ภิกษุเหลาน้ัน) 
ทํากติกากันไวแตภายนอกวา "เราจักแบงบังสุกุลท่ีไดแลวถือเอา 
ทั่วกัน." 
                      [วาดวยเจาหนาท่ีรับจีวรเปนตน] 
           วินิจฉัยในขอวา  โย น  ฉนฺทาคตึ  คจฺฉติ   เปนอาทิ  พึงทราบ 
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ดังน้ี:-  
           ในภิกษุผูเปนเจาหนาท่ีรับจีวร  ภิกษุผูรับของปยชนทั้งหลาย 
มีญาติเปนตนของตน  แมมาทีหลัง  กอนกวา, หรือรับแสดงความ 
พอใจในทายกบางคน,  หรือนอมมาเพ่ือตน  ดวยความเปนผูมีโลภ 
เปนปกติ,  ชือ่วาถึงความลําเอียงเพราะความชอบพอ.  ภิกษุใดรับ 
ของทายกแมมากอนกวา  ทีหลังดวยอํานาจความโกรธ, หรือรับทํา 
อาการดูหม่ินในคนจน,  หรือทําลาภันตรายแกสงฆอยางนี้วา "ที่เก็บ 
ในเรือนของทานไมมีหรือ,  ทานจงถือเอาของ ๆ ทานไปเถิด."  ภิกษุนี ้
ชื่อถึงความลําเอียงเพราะความเกลียดชัง.  ฝายภิกษุใดหลงลืมสติ  ไมรูตัว, 
ภิกษุนี้  ชื่อถงึความลําเอียงเพราะงมงาย  ภิกษุผูรับของอิสรชนท้ังหลาย 
แมมาทีหลัง  กอนกวา  เพราะความกลัว,  หรือหวาดหว่ันอยูวา 
"ตําแหนงผูรับจีวรนี่หนักนัก."  ชื่อถึงความลําเอียง  เพราะกลัว.  ภิกษุผู 
รูอยูวา  "จีวรนี้ดวย  นี้ดวย  เรารับแลว,  และสวนน้ี  เราไมไดรบั." 
ชื่อรูจักจีวรที่รับแลวและไมไดรับ. เพราะเหตุนั้น  ภิกษุใด  ไมลําเอียง 
ดวยอํานาจแหงฉันทาคติเปนตน,  รับตามลําดับผูมา  ไมทําใหแปลกกัน 
ในคนท่ีเปนญาติ  และมิใชญาติ  คนสัง่มีและคนจน, [๒๒๙]  เปนผู 
ประกอบดวยศีลาจารปฏิบัติ  มีสติ  มปีญญา  เปนพหุสูต,  สามารถเพื่อ 
กระทําอนุโมทนาดวยบทและพยัญชนะอันเรียบรอย  ดวยวาจาอันสละ 
สลวย  ยังความเส่ือมใสใหเกิดแกทายกทั้งหลาย;  ภิกษุเห็นปานนี้ 
สงฆควรสมมติ. 
           ก็วินิจฉัยในขอวา เอวฺจ  ปน  ภิกฺขเว  สมมฺนฺนิตพฺโพ นี้ 
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พีงทราบดังนี้ :- 
           สมควรแทที่จะสมมติในทามกลางสงฆทั้งปวง  ภายในวัดก็ได  ใน 
ขัณฑสีมาก็ได  ดวยกรรมวาจาตามท่ีตรัสนั้นก็ได  ดวยอปโลกนก็ได, 
ก็อันภิกษุซึ่งสงฆสมมติแลวอยางนั้น  ไมพึงอยูในกุฎีที่อยูหลังสุดทาย 
หรือในที่ทําความเพียร.  ก็แตวา  ชนทั้งหลายผูมาแลว  จะพบได 
งาย  ในท่ีใด,  พึงวางพัดไวขางตัว  นุงหมเรียบรอยน่ังในท่ีแหงกุฎีอยู 
ใกลเชนนั้น. 
           สองบทวา  ตตฺเถว  อุชฺฌิตฺวา มีความวา  ภิกษุเจาหนาท่ีรับจีวร 
กลาววา  "การรับเทาน้ัน  เปนธุระของพวกขาพเจา"  แลวท้ิงไวในที่ 
ซึ่งตนรับนั่นเองแลวไปเสีย. 
           บทวา  จีวรปฏิคฺคาหก ไดแก  ภิกษุผูรับจีวรซึ่งคฤหบดีทั้งหลาย 
ถวายแกสงฆ. 
           บทวา  จีวรนิทาหก  ไดแก  ภิกษุผูเปนเจาหนาท่ีเก็บจีวร. 
           ในคําวา โย  น  ฉนฺทาคตึ เปนอาทิ  ในอธิการวาดวยสมมติ 
เจาหนาท่ีเก็บจีวรนี้  และในอธิการทั้งปวงนอกจากนี้  พึงทราบวินิจฉัย 
ตามนัยที่กลาวนั้นนั่นแล. ถึงวินิจฉัยในการสมมติ  ก็พึงทราบโดย 
ทํานองดังกลาวแลวเหมือนกัน. 
           วินิจฉัยในคําวา  วิหาร วา  เปนอาทิ  พึงทราบดังนี้ :- 
           ที่อยูอันใดพลุกพลานดวยชนทั้งหลาย  มีคนวัดและสามเณร  เปน 
ตน  ในทามกลางวัด  เปนกุฎิที่อยูก็ตาม  เปนเพิงก็ตาม  อยูในสถาน 
เปนที่ประชุมของชนท้ังปวง,    ที่อยูอันนั้น     ไมพึงสมมติ.    อน่ึง 
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เสนาสนะปลายแดน  ก็ไมควรสมมติ.  อันการที่ภิกษุทั้งหลายไปสู  
ขัณฑสีมานั่งในขัณฑสีมา  สมมติภัณฑาคารน้ี  ยอมไมควร,  ตองสมมติ 
ในทามกลางวัดเทานั้น. 
           วินิจฉัยในขอวา คุตฺตาคุตฺตฺจ  ชาเนยฺย  นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           โทษไร ๆ  ในสัมภาระทั้งหลายมีหลังคาเปนตน  แหงเรือนคลังใด 
ไมมีกอน,  เรือนคลังน้ัน  ชื่อวาคุมได,  ฝายเรือนคลังใด  มีหญาสําหรับ 
มุง  หรือกระเบื้องสําหรับมุง  พังไปในท่ีแหงใดแหงหนึ่ง,  [๒๓๐]   
หรือมีชองในท่ีบางแหง  มีฝาเปนตน  ที่มีฝนรั่วได หรือมีทางเขา 
แหงสัตวทั้งหลายมีหนูเปนตน  หรือปลวกข้ึนได,  เรือนคลังน้ันทั้งหมด 
ชื่อวาคุมไมได,  พึงตรวจดูเรือนคลังน้ันแลวซอมแซม.  ในฤดูหนาว 
พึงปดประตูและหนาตางใหดี,  เพราะวา  จีวรยอมตกหนาว  เพราะ 
ความหนาว.  ในฤดูรอน  ประตูและหนาตาง  ควรเปดเพ่ือใหลมเขา 
ในระหวาง ๆ. ดวยวา  เมื่อทําอยางนั้น  ชื่อรูจักเรือนคลังท่ีคุมไดและคุม 
ไมได. 
           ก็เจาหนาท่ีทั้งสามน้ี  มีเจาหนาท่ีรับจีวรเปนตน  ตองรูจักวัตร 
ของตน. 
           บรรดาเจาหนาท่ีทั้งสามนั้น  ผาทุกชนิดที่ชนท้ังหลายถวายวา 
"กาลจีวร"  กด็ี  วา  "อกาลจีวร" ก็ดี  วา "อัจเจกจีวร"  ก็ดี  วา 
"วัสสิกสาฏิกา,"  ก็ดี วา "ผานิสีทนะ" ก็ดี  วา "ผาปูลาด"  ก็ด ี
วา  "ผาเช็ดหนา,"  ก็ดี อันเจาหนาท่ีรับจีวรไมควรรับปนรวมเปน 
กองเดียวกัน;  พึงรับจัดไดเปนแผนก ๆ  แลวบอกอยางนั้นแล  มอบ  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 341 

แกเจาหนาท่ีเก็บจีวร เจาหนาท่ีเก็บจีวรเลา  เมื่อจะมอบแกเจาหนาท่ีผู 
รักษาเรือนคลัง  พึงบอกมอบหมายวา  "นี่กาลจีวร,  ฯลฯ  นี่ผาเช็ดหนา."  
ฝายเจาหนาที่ผูรักษาเรือนคลัง  พึงทําเครื่องหมายเก็บไวเปนแผนก ๆ 
อยางนั้นเหมือนกัน.  ภายหลังเมื่อสงฆสั่งวา  "จงนํากาลจีวรมา," 
พึงถวายเฉพาะกาลจีวร; ฯ ล ฯ  เมื่อสงฆสั่งวา "จงนําผาเช็ดหนามา," 
พึงถวายเฉพาะผาเช็ดหนาเทาน้ัน.  เจาหนาท่ีรับจีวร  พระผูมีพระภาค 
ทรงอนุญาตแลว  เจาหนาท่ีเก็บจีวร  ทรงอนุญาตแลว  เจาหนาท่ีผู 
รักษาเรือนคลัง  ก็ทรงอนุญาตแลว  เพ่ือความเปนผูมักมากหามิได  เพ่ือ 
ความไมสันโดษหามิได,  โดยที่แท  ทรงอนุญาตแลว  เพ่ืออนุเคราะห 
สงฆ  ดวยประการฉะน้ี. 
           ก็ถาวา  ภิกษุทั้งหลาย  จะพึงถือเอาจีวรที่ทายกนํามาแลว ๆ  แบง 
กันไซร,  เธอท้ังหลาย  จะไมทราบจีวรที่ทายกนํามาแลว  ไมพึงทราบ 
จีวรที่ทายกยังมิไดนํามา ไมพึงทราบจีวรที่ตนใหแลว  ไมพึงทราบจีวร 
ที่ตนยังไมไดให  ไมพึงทราบจีวรที่ตนใหแลว  ไมพึงทราบจีวรที่ภิกษุ 
ยังไมได; [๒๓๑]  จะพึงถวายจีวรที่ทายกนํามาแลว ๆ ในเถรอาสน, 
หรือจะพึงตัดเปนทอนนอยทอนใหญถือเอา;  เมื่อเปนเชนนี้  การใชสอย 
จีวรที่ไมเหมาะ  ยอมมีได; ทั้งไมเปนอันไดทําความสงเคราะหทั่ว 
ถึงกัน.  ก็แตวา  ภิกษุทั้งหลายเก็บจีวรไวในเรือนคลังแลว  ในคราวจีวร 
รวย  จักใหจีวรแกภิกษุรูปละไตรบาง รูปละสองผืน  ๆ บาง  รปูละ 
ผืน ๆ  บาง,  เธอทั้งหลายจักทราบจีวรที่ภิกษุไดแลวและยังไมได  ครั้น 
ทราบความท่ีจีวรซึ่งภิกษุยังไมได  จักสําคัญเพ่ือทําความสงเคราะหกัน  
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ฉะน้ี. 
                              [วาดวยบุคคลท่ีไมควรใหยาย] 
           วินิจฉัยในขอวา  น  ภิกขุเว  ภรฺฑาคาริโภ  วุฏาเปตพฺโพ 
นี้  พึงทราบดังนี้:- 
           พึงรูจักภิกษุที่ไมควรใหยายแมอ่ืนอีก,  จริงอยู  ไมควรใหยาย 
ภิกษุ ๔ พวก  คือ  ภิกษุผูแกกวา ๑  ภิกษุเจาหนาท่ีรักษาเรือนคลัง ๑  ภิกษุ 
ผูอาพาธ  ๑  ภิกษุไดเสนาสนะจากสงฆ ๑ ในภิกษุ  ๔ พวกน้ัน ภิกษุ 
ผูแกกวา  อันภิกษุผูออนกวา  ไมพึงใหยาย  เพราะทานเปนผูแกกวาตน, 
ภิกษุเจาหนาที่รักษาเรือนคลัง  ไมพึงใหยาย  เพราะเรือนคลังอันสงฆ 
สมมติมอบให,  ภิกษุผูอาพาธไมพึงใหยาย  เพราะคาที่เธอเปนผูอาพาธ, 
แตวา สงฆมอบที่อยูอันสําราญกระทําใหเปนสถานที่ไมตองใหยาย  แก 
ภิกษุผูเปนพหุสูต  มีอุปการะมาก  ดวยอุทเทสและปริปุจฉาเปนตน 
ผูชวยภาระ,  เพราะฉะนั้น  ภิกษุผูเปนพหุสูตนั้น  ไมพึงใหยาย  เพราะ 
คาท่ีเธอเปนผูมีอุปการะ  และเพราะคาท่ีเสนาสนะเปนของอันเธอได 
จากสงฆ ฉะน้ีแล. 
                              [วาดวยเจาหนาท่ีแจกจีวร] 
           สองบทวา  อุสฺสนฺน โหติ  มีความวา  จีวรมีมากตองจัดกองไว, 
คือ  เรือนคลังไมจุพอ. 
           บทวา  สมฺมขุีภูเตน   คือ  ยืนอยูภายในอุปจารสีมา. 
           บทวา  ภาเชตุ  มีความวา  เพ่ือใหประกาศเวลา  แจกกันตาม 
ลําดับ. 
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           สองบทวา  โกลาหล  อกาสิ  คือ  ไดทําเสียงดังอยางนี้วา  "ทาน  
จงใหแกอาจารยของเรา,  ทานจงใหแกอุปชฌายของเรา." 
           วินิจฉัยในองคของเจาหนาท่ีแจกจีวร  พึงทราบดังนี้:- 
           เมื่อใหจีวรที่มีราคามาก  แมยังไมถึง (ลําดับ)  แกภิกษุทั้งหลาย 
ผูชอบพอกัน  ชื่อถึงความลําเอียงเพราะความชอบพอ.  ไมใหจีวรมี 
ราคามาก  แมถึงภิกษุผูแกกวาเหลาอ่ืน  แตกลับเอาจีวรมีราคานอยให 
ชื่อถึงความลําเอียง   เพราะความเกลียดชัง.   [๒๓๒]   ภิกษุผูงมงาย 
ดวยความเขลา   ไมรูจักธรรมเนียมการใหจีวร   ชือ่ถึงความลําเอียง- 
เพราะงมงาย.   เพราะกลวัแมตอภิกษุออนผูมีปากกลา  จึงใหจีวรมีราคา 
มากท่ียังไมทันถึง  (ลําดับ)   ชื่อถึงความลําเอียงเพราะกลัว.  ภิกษุใด 
ไมถึงความลําเอียงอยางนั้น  คือ  เปนผูเที่ยงตรง  เปนผูพอดี  วางเปน 
กลางตอภิกษุทั้งปวง,  ภิกษุเห็นปานน้ีสงฆควรสมมติ. 
           บทวา  ภาชิตาภาชิต  มีความวา  ภิกษุผูทราบอยูวา  "ผาแจก 
ไปแลวเทาน้ี,  ยังมิไดแจกเทาน้ี."  พระผูมีพระภาคตรัสวา "ทราบ 
ผาท่ีแจกแลวและยังมิไดแจก." 
           บทวา  อจฺจินิตฺวา  มีความวา  คัดเลือกผาท้ังหลายอยางน้ีวา 
"นี่เนื้อหยาบ  นี่เนื้อละเอียด  นี่เน้ือแนน  นี่เนื้อบาง  นี่ใชแลว  นี่ยัง 
ไมไดใช  นี่ยาวเทาน้ี  นี่กวางเทาน้ี." 
           บทวา  ตุลยิตฺวา  มคีวามวา  ทําการกําหนดราคาอยางนี้วา 
ไมไดใช  นี่ยาวเทาน้ี  นี่กวางเทาน้ี." 
           สองบทวา  วณฺณาวณฺณ  กตฺวา  มีความวา  ถาเฉพาะเปน  
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หน่ึง  ๆ  ซึ่งมีราคาผืนละสิบกหาปณะ ๆ พอทั่วกัน, อยางนั้น  นั่นเปน 
การดี;  ถาไมพอ,  ผืนใด  ตีราคาเกาหรือแปดกหาปณะ,  ผืนนั้น 
ควบกับผืนอ่ืน  ซึ่งมีราคาหน่ึงกหาปณะ  และมีราคาสองกหาปณะ 
จัดสวนเทา ๆ กัน  โดยอุบายน้ีแล. 
           ขอวา  ภิกฺข ู คเณตฺวา  วคฺค  พนฺธิตฺวา  มีความวา  หากวา 
เมื่อแจกทีละรูป  ๆ  วันไมพอ,  เราอนุญาตใหนับภิกษุพวกละสิบรูป ๆ 
จัดสวนจีวรเปนหมวด ๆ  หมวดละสิบสวน  ๆ ทําใหมัดอันเดียวกัน 
ต้ังเปนสวนจีวรอันหน่ึง. เมื่อสวนจีวรไดจัดต้ังไวอยางนี้แลวพึงใหจับ 
สลาก,  แมภิกษุเหลาน้ัน  ก็พึงจับสลากแจกกันอีก. 
           วินิจฉัยในขอวา สามเณราน อุฑฺฒปฏิวึส นี้  พึงทราบ 
ดังน้ี:- 
           สามเณรเหลาใด  เปนอิสระแกตน  ไมทําการท่ีควรทําของ 
ภิกษุสงฆ,  ขวนขวายในอุทเทสและปริปุจฉา ทําวัตตปฏิบัติแกอาจารย 
และอุปชฌายเทาน้ัน. [๒๓๓]  ไมทําแกภิกษุเหลาอ่ืน,  เฉพาะ 
สามเณรเหลาน้ัน  พึงใหกึ่งสวน.  ฝายสามเณรเหลาใด  ทํากิจท่ีควรทํา 
ของภิกษุสงฆเทาน้ัน ทั้งปุเรภัตและปจฉาภัต,  พึงใหสวนเทากัน  แก 
สามเณรเหลาน้ัน.  แตคําน้ีกลาวเฉพาะดวยอกาลจีวร ซึ่งเกิดข้ึนหลัง 
สมัย  ไดเก็บไวในเรือนคลัง, สวนกาลจีวรตองใหเทา ๆ  กันแท. 
           ผาจําพรรษา    ซึ่งเกิดในที่นั้น     ภิกษุและสามเณรพึงทํา 
ผาติกรรมแกสงฆมีผูกไมกวาดเปนตน  แลวถือเอา. จริงอยู  การทกํา 
หัตถกรรมมีผูกไมกวาดเปนตน  เปนวัตรของภิกษุสามเณรท้ังปวง  ใน  
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การถือเอาผาจํานําพรรษาน้ี  ทั้งใน (อกาล)  จีวรที่เก็บไวในเรือน  
คลัง (ตามปกติ).  ถาวา  สามเณรท้ังหลาย  มากระทําการรองข้ึนวา 
"ทานผูเจริญ  พวกผมตมขาวตม พวกผมหุงขาวสวย  พวกผมปงของ 
ควรเค้ียว  พวกผมถางหญา  พวกผมหาไมสีฟนมา  พวกผมทําสะเก็ด 
น้ํายอมใหควรถวาย,  ก็อะไรเลา  ที่ชือ่วาพวกผมไมไดทํา."  พึงใหสวน 
เทากันแกสามเณรเหลาน้ันเทียว.  การใหสวนเทากัน  เมื่อพวกสามเณร 
ทําการรองข้ึน  พระผูมีพระภาคตรัสหมายเอาสามเณรผูกระทําผิด  และ 
สามเณรผูมีความกระทําไมปรากฏ. แตในกุรุนทีแกวา  "หากวา  สาม- 
เณรท้ังหลายวิงวอนวา  "ทานผูเจริญ  พวกผมไมทํางานของสงฆ  เพราะ 
เหตุอะไร,  พวกผมจักทํา, พึงใหสวนเทากัน." 
           บทวา  อุตฺตริตุกาโม  มีความวา  ผูประสงคจะขามแมน้ําหรือทาง 
กันดาร  คือ  ผูไดพวกแลวประสงคจะหลีกไปสูทิศ. 
           คําวา  สก  ภาค  ทาตุ  นี้  พระผูมีพระภาคตรัสหมายเอาเน้ือ 
ความน้ีวา "เมื่อขนจีวรออกจากเรือนคลังจัดกองไวแลว  ตีระฆังแลว 
ภิกษุสงฆประชุมกันแลว,  ภิกษุผูไดพวกแลวประสงคจะไป  อยาตอง 
พลัดพรากจากพวก."  เพราะฉะนั้น  เมื่อจีวรยังมิไดขนออกก็ดี  ระฆัง 
ยังมิไดตีก็ดี  สงฆยังมิไดประชุมกันกด็ี  ไมควรให.  แตเมื่อจีวรขน 
ออกแลว  ตีระฆังแลว  ภิกษุสงฆประชุมกันแลว  ภิกษุผูเจาหนาท่ีแจก 
จีวร  พึงคะเนดูวา  [๒๓๔]  "สวนของภิกษุนี้พึงมีเทาน้ี"  แลวให 
จีวรตามความคาดคะเน;  เพราะวาไมอาจใหเทา ๆ กัน  เหมือนชั่ง 
ดวยตราชั่งได,  เพราะฉะน้ัน จะหยอนไปหรือเกินไปก็ตามที,  จีวรที่ 
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ใหแลว โดยคาดคะเนโดยนัยอยางนี้  เปนอันใหดวยดีแท;  หยอนให  
ไมตองแถมใหอีก  เกินไปก็ไมตองเอาคืน  ฉะนี้แล. 
           ขอวา  อติเรกภาเคน  มีความวา  ภิกษุมีสิบรปู  ทั้งผาก็มีสิบผืน 
เหมือนกัน,  ในผาเหลาน้ัน  ผืนหน่ึงตีราคาสิบสองกหาปณะ, ผืนที่ 
เหลือตีราคาผืนละสิบกหาปณะ;  เมื่อไดจับสลากในผาท้ังปวงดวยอํานาจ 
ตีราคาผืนละสิบกหาปณะเทากัน,  สลากในผามีราคาสิบสองกหาปณะ 
ใหตกแกภิกษุใด,  ภิกษุนั้นเปนผูประสงคจะไปท้ังสวนท่ีเกินน้ัน  ดวย 
กลาววา "จีวรของเรายอมพอเพียงดวยสวนเทาน้ี,"  ภิกษุทั้งหลาย 
กลาววา "ผูมีอายุ  สวนท่ีเกิน  ตองเปนของสงฆ;" พระผูมีพระภาค 
ทรงสดับคําน้ัน  จึงตรัสวา "ภิกษุทั้งหลาย  เราอนุญาต  เพ่ือใหสวน 
ที่เกิน  ในเมือ่เธอใหสิ่งของสําหรับทดแทนแลว" ดังน้ี เพ่ือแสดงเน้ือ 
ความน้ันวา  "ชื่อวานอยยอมไมมีในของสงฆและของคณะ,  ภิกษุพึง 
ทําความสํารวมในของสงฆและของคณะทั้งปวง,  ถึงภิกษุผูจะถือเอาก็ 
พึงรังเกียจ." 
           ในบทวา  อนุกฺเขป  ทินฺเน  นัน้  มีความวา  ข้ึนชื่อวาส่ิง 
ของสําหรับทดแทน  ไดแกกัปปยภัณฑอยางใดอยางหน่ึง  ซึ่งจะพึง 
ทดแทน  คือพึงใชแทนให,  ในสวนของภิกษุนั้น  ที่เกินไปเทาใด, 
เมื่อกัปปยภัณฑอยางใดอยางหนึ่ง  ซึ่งมีราคาเทาน้ัน  อันเธอ 
ใหแลว. 
           ความบกพรองในคําวา  วิกลเก  โตเสตฺวา  นี้  ม ี๒ คือ:- 
บกพรองจีวร ๑  บกพรองบุคคล ๑.  
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           ที่ชื่อวาความบกพรองจีวร  พึงทราบดังนี้:-  
           ผาถึงแกภิกษุรูปละหาผืน  ๆ ทัว่กัน,  ทั้งยังมีผาเหลือ,  แตไมพอ 
รูปละผืน ๆ,  พึงตัดให;  ก็แล  เมื่อละตัด พึงทําใหเปนทอนใหพอ 
แกจีวร  มีอัฑฒมณฑลเปนตน  หรือบริขารอ่ืนมีถุงใสรองเทาเปนตน; 
โดยกําหนดอยางตํ่าท่ีสุด  สมควรตัดทอนใหกวางเพียงสี่นิ้ว  ยาวพอแก 
อนุวาต.  แตไมพึงทําเปนทอนจนใชไมได;  [๒๓๕]  เพราะฉะน้ัน 
ขอท่ีจีวรไมเพียงพอ  ซึ่งวาความบกพรองจีวร  ในคําวา  วิกลเก 
โตเสตฺวา  นี้ ดวยประการฉะน้ี. 
           อน่ึง  เมื่อตัดจีวรใหแลว  จีวรนั้นเปนของแถมใหภิกษุทั้งหลาย 
พอใจ.  ลําดับนั้นพึงทําการจับสลาก;  ในอันธกอรรถกถาแกวา ถึง 
หากวา  ในสวนของภิกษุรูปหน่ึง  ผาจะไมพอผืนหนึ่งหรือสองผืน, 
พึงแถมสมณบริขารอยางอ่ืนในสวนน้ัน  ภิกษุใดพอใจดวยสวนน้ัน, พึง 
ใหสวนน้ันแกภิกษุนั้นแลว  พึงทําการจับฉลากในภายหลัง;  แมนี้ก็ชื่อ 
วา  ความบกพรองจีวร." 
           ที่ชื่อวา  ความบกพรองบุคคล  พึงทราบดังน้ี:- 
           เมื่อนับภิกษุจัดเปนหมวด ๆ ละสิบรูป  หมวดหนึ่งไมครบ  มีภิกษุ 
อยูแปดรูปหรือเการูป  พึงใหแกภิกษุเหลาน้ันแปดสวน  หรือเกาสวนวา 
"ทานท้ังหลาย  จงนับสวนเหลาน้ีแบงแจกกันเถิด."  ขอท่ีบุคคลไมเพียง 
พอนี้  ชื่อความบกพรองบุคคล  ดวยประการฉะน้ี.  ก็เม่ือใหเปนแผนก 
แลว  จีวรนัน้ยอมเปนของท่ีใหภิกษุทั้งหลายพอใจได,  ครั้นใหพอใจ 
ไดอยางนั้นแลว  พึงทําการจับสลาก. 
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           อีกอยางหนึ่ง  ขอวา  วิกลเก  โตเสตฺวา  มีความวา สวนจีวร 
ใดบกพรอง,  พึงเอาบริขารอ่ืนแถมสวนจีวรนั้นใหเทากันแลวพึงทํา 
การจับสลาก. 
                                  [วาดวยนํ้ายอม] 
           บทวา  ฉกเณน  ไดแก  โคมัย. 
           บทวา  ปณฺฑมุตฺติกาย  ไดแก  ดินแดง. 
           วินิจฉัยในน้ํายอมเกิดแตหัวเปนอาทิ  พึงทราบดังนี้:- 
           เวนขมิ้นเสีย  น้ํายอมเกิดแตหัว  ควรทุกอยาง. เวนฝางกับแกแล 
เสีย  น้ํายอมเกิดแตลําตน  ควรทุกอยาง.  ตนไมมีหนามชนิดหน่ึง 
ชื่อแกแล,  น้ํายอมเกิดแตลําตน  แหงแกแลน้ัน  เปนของมีสีคลาย 
หรดาล  เวนโลดกับมะพูดเสีย  น้ํายอมเกิดแตเปลือก  ควรทุกอยาง.  เวน 
ใบมะเกลือกับในครามเสีย  น้ํายอมเกิดแตใบไม ควรทุกอยาง.  แตผา 
ที่คฤหัสถใชแลว  สมควรยอมดวยใบมะเกลือครั้งหน่ึง.  เวนดอกทอง 
กวาวกับดอกคําเสีย  น้ํายอมเกิดแตดอก  ควรทุกอยาง.  สวนในน้ํายอม 
เกิดแตผล  ผลอะไร ๆ  จะไมควรหามิได. 
           [๒๓๖] น้ํายอมท่ีไมไดตม  เรียกวานํ้าเย็น. 
           ตะกรอสําหรับกันลนนั้น  ไดแก  เครื่องสําหรับกันกลม ๆ.  ความ 
วา  "เราอนุญาตใหใสเครื่องกันนั้นต้ังไวกลางหมอน้ํายอมแลวจึงใสน้ํา 
ยอม."  ดวยวา  เมื่อทําอยางนั้นแลว  น้าํยอมยอมไมลน. 
           สองบทวา  อุทเก  วา  นขปฏ ิกาย  วา  มคีวามวา  ก็ถาวา  น้ํา 
ยอมเปนของสุกแลว,  หยาดนํ้าที่ใสในถาดน้ํา  ยอมไมซานไปเร็ว.  
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แมหยดลงบนหลังเล็บ  ยอมคางอยู  ไมซานออก.  
           บทวา  รชนรุุงฺก  ไดแก  กระบวยตักน้ํายอม. 
           บทวา ทณฺฑกถาลิก  ไดแก  กระบวยนั้นเอง  พรอมท้ังดาม. 
           บทวา  รชนโกลมพฺ  ไดแก  หมอสําหรับยอม. 
           บทวา  มทฺทนฺติ  ไดแก  ขยํากดลง. 
           หลายบทวา  น  จ  อจฺฉินฺเน  เถเว  ปกฺกมิตุ  มีความวา  หยาด 
น้ํายอมยังไหลไมขาดเพียงใด,  ภิกษุไมควรไปในท่ีอ่ืนเพียงนั้น. 
           บทวา  ปตฺถินฺน  คือจีวรเปนของกระดาง  เพราะยอมเกินไป, 
อธิบายวา  น้ํายอมจับเกินไป. 
           สองบทวา อุทเก  โอสาเทตุ  มีความวา  เพ่ือแชไวในนํ้า. 
ก็แล  เมื่อนํ้ายอมออกแลวพึงเทนํ้าน้ันทิ้งแลวพึงบีบจีวร. 
           บทวา  อนฺตกสาวานิ  ความวา  ภิกษุฉัพพัคคีย  ยอมจีวรครั้ง 
เดียวหรือสองครั้งใชจีวรมีสีดังสีงาชาง. 
                                    [วาดวยจีวรตัด] 
           บทวา  อจฺจิพทฺธ  คือ   มีกระทงนาเนื่องกันเปนสี่เหลี่ยม. 
           บทวา  ปาลิพทฺธ  คือ  พูนคันนายาวท้ังดานยาวและดานกวาง 
           บทวา  มริยาทพทฺธ  คือ  พูนคันนาค่ันในระหวาง  ๆ  ดวยคันนา 
สั้น ๆ. 
           บทวา  สิงฺฆาฏกพทฺธ  คือ  พูนคันนาเชื่อมกันดังทาง ๔ แพรง 
ตามท่ีซึ่งคันนากับคันนาผานตัดกันไป, อธิบายวา  มีสัณฐานดังทาง 
๔ แพรง. 
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           สองบทวา  อุสฺสหสิ  ตฺว  อานนฺท  มีความวา อานนท  เธอ  
อาจหรือ ? 
           บทวา  สวิทหิตุ  ไดแก  เพ่ือทํา. 
           สองบทวา  อุสฺสหามิ  ภควา  มีความวา  ทานอานนทแสดงวา 
"ขาพระองค  อาจตามนัยที่พระองคประทาน." 
           บทวา  ยตฺร  ห ิ นาม  คือ  โย  นาม. 
           วินิจฉัยในคําวา  กุสิมฺป  นาม  เปนอาทิ  พึงทราบดังนี้:- 
           คําวา กุสิ  นี ้ เปนชือ่แหงผายาว  มีอนุวาตดานยาวและดาน 
กวางเปนตน. 
           คําวา  อฑฺฒกุสิ  เปนชื่อแหงผาส้ันในระหวาง ๆ. 
           [๒๓๗]  มณฑล  นั้น ไดแก  กระทงใหญ  ในขัณฑอันหน่ึง ๆ 
แหงจีวรมี  ๕  ขัณฑ. 
           อัฑฒมณฑล  นั้น  ไดแก  กระทงเล็ก. 
           วิวัฏฏะ  นั้น  ไดแก  ขัณฑตรงกลางที่เย็บมณฑลกับอัฑฒมณฑล 
ติดกัน. 
           อนุวิวฏัฏะ  นั้น  ไดแก  สองขัณฑที่สองขางแหงวิวัฏฏะนั้น. 
           คีเวยยกะ  นั้น  ไดแก  ผาดามอ่ืนที่เย็บดวยดาย  เพ่ือทําใหทาน 
ทานในท่ี ๆ  พันคอ. 
           ชังเฆยยกะ  นั้น  ไดแก  ผาที่เย็บอยางนั้นเหมือนกัน ในท่ี ๆ 
ปกแขง. 
           อาจารยบางพวกกลาววา  คําวา  คีเวยยกะ  และ  ชังเฆยยกะ 
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นั้น  เปนชื่อแหงผาที่อยูในที่แหงคอและในท่ีแหงแขง.  
           พาหันตะ  นั้น  ไดแก  ขัณฑอันหน่ึง ๆ  นอกอนุวิวัฏฏะ. 
           คําวา  กุสิมฺป  นาม  เปนอาทินี้  พระอาจารยทั้งหลายวิจารณ 
แลว ดวยจีวรมี  ๕  ขัณฑ  ดวยประการฉะน้ีแล. 
           อีกประการหน่ึง  คําวา  อนุวัฏฏะ  นี ้ เปนชื่อวาแหง  ๒  ขัณฑ 
โดยขางอันหนึ่ง  แหงวิวัฏฏะ  เปนชื่อแหง ๓  ขัณฑบาง  ๔ ขัณฑบาง 
โดยขางอันหนึ่งแหงวิวัฏฏะ. 
           คําวา  พาหันตะ  นี้  เปนชื่อแหงชายท้ังสอง (แหงจีวร)  ที ่
ภิกษุหมจีวรไดขนาดพอดี  มวนพาดไวบนแขน  มีดานหนาอยูนอก. 
           จริงอยู  นัยนี้แล  ทานกลาวในมหาอรรถกถา. 
                                  [วาดวยไตรจีวร] 
           สองบทวา  จีวเรหิ  อุพฺภณฺฑกิเต  มีความวา  ผูอันจีวรทั้ง 
หลายทําใหเปนผูมีสิ่งของอันตนตองยกข้ึนแลว  คือ  ทําใหเปนเหมือน 
ชนทั้งหลายผูขนของ,  อธิบายวา  ผูอันจีวรทั้งหลายใหมาถึงความเปน 
ผูมีสิ่งของอันตนตองขน. 
           จีวรสองสามผืนที่ภิกษุซอนกันเขาแลว  พับโดยทวงทีอยางฟูก 
เรียกวาฟูก ในบทวา จีวรภิสึ  นี.้ 
           ไดยินวา  ภิกษุเหลาน้ันทําในใจวา  "พระผูมพีระภาค  จักเสด็จ 
กลับจากทักขิณาคิรีชนบทเร็ว"  เมื่อจะไปในชนบทน้ัน  จึงไดเก็บจีวร 
ที่ไดในเรื่องหมอชีวกไวแลวจึงไป. 
           ก็บัดนี้พวกเธอสําคัญวา "พระผูมีพระภาค  จักเสด็จมาพรอม  
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ดวยจีวร"  จึงถือเอา  (จีวร)  หลีกไป.  
           บทวา  อนฺตรฏกาสุ  มีความวา  (ความหนาว)  ไดต้ังอยูใน 
ระหวางเดือน ๓  เดือน ๔. 
           หลายบทวา  น  ภควนฺต สีต  อโหสิ  [๒๓๘]  มีความวา 
ความหนาวไมไดมีแลวแกพระผูมีพระภาค. 
           บทวา  สีตาลุกา  ไดแก  กลุบุตรผูมีความหนาวเปนปกติ  คือ 
ผูลําบากดวยความหนาว  โดยปกติเทียว. 
           หลายบทวา  เอตทโหสิ  เยป  โข  เต  กุลปุตฺตา  มีความวา 
พระผูมีพระภาคไมไดประทับนั่งในกลางแจง จะไมทรงทราบเน้ือความ 
นี้หามิได,  แตไดทรงทําอยางน้ัน  เพ่ือใหมหาชนยินยอม. 
           สองบทวา  ทฺวิคุณ สงฺฆาฏึ ไดแก  สังฆาฏิสองชั้น. 
           บทวา  เอกจฺจิย  ไดแก  ชั้นเดียว. 
           เพ่ือตัดโอกาสแหงถอยคําท่ีวา  "พระผูมีพระภาค  ทรงยังพระ 
อัตภาพใหเปนไป  ดวยจีวรสี่ผืน  ดวยพระองคเอง,  แตทรงอนุญาต 
ไตรจีวรแกเราทั้งหลาย" ดังน้ี  จึงทรงอนุญาตสังฆาฏิสองชั้น, ทรง 
อนุญาตจีวรนอกน้ีชั้นเดียว,  จริงอยู  เมื่อเปนเชนน้ี  จีวรของภิกษุ 
เหลาน้ันจักเปนสี่ผืน ดวยประการฉะนี้แล. 
           สองบทวา  อคฺคฬ  อจฺฉุเปยฺย  มีความวา  เราพึงดามทอนผา 
เกาในท่ีซึ่งทะลุ. 
           บทวา  อหตกปฺปาน  ไดแก  ซกัแลวครั้งเดียว. 
           บทวา  อุตุทฺธตาน  ไดแก  เก็บไวโดยฤดู  คือโดยกาลนาน,  
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มีคําอธิบายวา  ผาเกาท่ีมีสีตกแลว.  
           บทวา ปาปณิเก  ไดแก  จีวรที่เกา  ที่ตกจากรานตลาด. 
           สองบทวา  อุสฺสาโห กรณีโย  ไดแก  พึงทําการแสวงหา. แต 
เขตกําหนดไมมี,  จะแสวงหามาแมต้ังรอยผืนก็ควร.  จีวรนี้ทั้งหมด 
พระผูมีพระภาคตรัสสําหรับภิกษุผูยินดี. 
           วินิจฉัยในขอวา  อคฺคฬ  ตุนฺน  นี ้ พึงทราบดังนี้:- 
           ทอนผาท่ีภิกษุยกข้ึนทาบใหติดกัน  ชื่อผาปะ,  การเย็บเชื่อมดวย 
ดาย  ชื่อการชุน. 
           หวงเปนที่รอยกลดัไว  ชื่อรังดุม,  ลูกสําหรบักลัด  เรียกลูกดุม. 
           ทัฬหีกัมมะ  นั้น  ไดแก  ทอนผาท่ีประทับลง  ไมรื้อ  (ผาเกา) 
ทําใหเปนชั้นรอง. 
           เรื่องนางวิสาขา  มีเนื้อความต้ืน,  เรื่องอ่ืนจากเรื่องนางวิสาขา 
นั้น  ไดวินิจฉัยแลวในหนหลังแล. 
           บทวา  โสวคฺคิก  ไดแก  ทําใหเปนเหตุแหงสวรรค. ดวย 
เหตุนั้นแล  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  เปนไปเพ่ือเกิดในสวรรค. 
           ทานใด  ยอมกําจัดความโศกเสีย  เหตุนั้น  ทานน้ัน  ชื่อโสกนุท 
บรรเทาความโศกเสีย. 
           บทวา  อนามยา  คือ  ผูไมมีโรค. 
           สองบทวา  สคฺคมฺหิ  กายมหฺิ  ไดแก  ผูเกิดในสวรรค. 
                          [วาดวยถือวิสาสะเปนตน] 
           สามบทวา ปุถุชฺชนา  กาเมส ุ วตีราคา ไดแก ปุถชุนผูไดฌาน.  
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           บทวา   สนฺทิฏโ  ไดแก  เพ่ือนท่ีสักวาเคยเห็นกัน. 
           [๒๓๙]  บทวา  สมฺภตฺโต  ไดแก  เพ่ือนผูรวมสมโภค  คือ 
เพ่ือนสนิท.   
           บทวา  อาลปโต  ไดแก  ผูอันเพ่ือนส่ังไวอยางนี้วา  "ทาน 
ตองการส่ิงใดซ่ึงเปนของเรา, ทานพึงถือเอาสิ่งน้ันเถิด." 
           วิสาสะยอมข้ึนดวยองค  ๓  เหลาน้ี  คือ   ยงัเปนอยู  ๑  เมื่อของ 
นั้นอันตนถือเอาแลว  เจาของเปนผูพอใจ  ๑  กับองคอันใดอันหน่ึงใน 
๓ องคเหลานั้น. 
           บทวา  ปสุกูลิกโต  คือ  ผาอุตราสงคที่ทําดวยผาบังสุกุล. 
           สองบทวา ครุโก  โหติ  คือ  เปนของหนัก  เพราะทาบผาปะ 
ในที่ซึ่งชํารุดแลว ๆ. 
           สองบทวา  สุตฺตลูข  กาตุ  มีความวา  เพ่ือทําการเย็บตรึงดวย 
ดายเทาน้ัน. 
           บทวา  วิกณฺโณ คือ  เมื่อชักดายเย็บ  มุมสังฆาฏิขางหน่ึงเปน 
ของยาวไป. 
           สองบทวา  วิกณณฺ  อุทฺธริตุ  คือ  เพ่ือเจียนมุมที่ยาวเสีย. 
           บทวา  โอกิริยนฺติ  คือ  ลุยออกจากมุมที่ตัด. 
           สองบทวา  อนุวาต  ปริภณฺฑ  ไดแก อนุวาตและผาหุมขอบ. 
           สองบทวา  ปตฺตา  ลชฺชนฺติ  คือ  ดวยท้ังหลายท่ีเย็บในหนาผา 
ใหญ  ยอมหลุดออก  คือ  ผาลุยออกจากผาผืนเกาน้ัน. 
           สองบทวา อฏปทก  กาตุ  คือ  เพ่ือเย็บหนาผาดวยตะเข็บ 
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อยางรอยในกระดานหมากรุก. 
           สองบทวา  อนฺวาธิกปฺ  อาโรเจตุ  คือ  เพ่ือเพ่ิมผาดาม.  แต 
ผาดามนี้  ผาเพพ่ิมในเม่ือผาไมพอ,  ถาผาพอ  ไดควรเพ่ิมผาดาม,  พึง 
ตัดเทานั้น. 
                    [วาดวยทําศรัทธาไทยใหตกเปนตน] 
           วินัจฉัยในคําวา  น  ภิกขฺเว  สทฺธาเทยฺย  นี ้ พึงทราบดังนี้:- 
           เมื่อใหแกญาติที่เหลือท้ังหลาย  ชื่อยังศรัทธาไทยใหตกไปแท, 
สวนมารดาบิดาแมต้ังอยูในความเปนพระราชา  ถาปรารถนา  พึงให. 
           บทวา  คิลาโน  ไดแก  ผูไมสามารถจะถือเอาไปได  เพราะ 
เปนผูอาพาธ. 
           บทวา  วสฺสิกสงฺเกต  ไดแก  สี่เดือนในฤดูฝน. 
           บทวา นทีปาร  ไดแก  ภัตเปนของอันภิกษุพึงฉันที่ฝงแมน้ํา. 
           บทวา  อคฺคฬคุตฺติวิหาโร  มีความวา  ก็กุฎีที่อยูมีลิ่มเปนเครื่อง 
คุมครองเทานั้น  เปนประมาณในความเปนผูอาพาธ  ความกําหนด 
หมายความวา  เปนเดือนมีในฤดูฝน  ความไปสูฝงแมน้ํา  และความมี 
กฐินอันกรานแลว  เหลาน้ีทั้งหมดทีเดียว,  จริงอยู  ภิกษุเก็บไวในกุฎีที่ 
อยูที่คุมครองเทาน้ัน  จึงควรไปในภายนอก,  เก็บไวในกุฎีที่อยูไมได 
คุมครองไมควรไป.  แตกุฎีที่อยูของภิกษุผูอยูปา  ยอมไมเปนกุฎีที่อยูที่ 
คุมครองดวยดี,  [๒๔๐]  อันภิกษุผูอยูปานั้น  พึงเก็บไวในหมอสําหรับ 
เก็บของแลวซอนไวในที่อันมิดชิดดี  มีโพรงศิลา  และโพรงไมเปนตน 
แลวจึงไป. 
  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 356 

                             [วาดวยผาท่ีเกิดข้ึนในจีวรกาล] 
           ขอวา  ตุยฺเหว ภิกขฺ ุ ตานิ  จีวรานิ  มีความวา  จีวรเหลาน้ัน 
แมที่เธอถือนําไปแลวในที่อ่ืน  ยอมเปนของเธอเทาน้ัน,  ใคร ๆ อ่ืน 
ไมเปนใหญแหงจีวรเหลาน้ัน. 
           ก็แล  ครั้นตรัสอยางนั้นแลว  จึงตรัสคําวา  อิธ  ปน  เปนอาทิ 
เพ่ือแสดงวา  "แมในอนาคต  ภิกษุทั้งหลายจักเปนผูไมมีความรังเกียจ 
ถือเอา." 
           ขอวา  ตสฺเสว  ตานิ  จีวราน ี ยาว  ก ินสฺส  อุพฺภาราย  ม ี
ความวา  หากวา  ไดภิกษุครบคณะ  กฐินเปนอันกรานแลว,  จีวร 
เหลาน้ัน  เปนของเธอตลอดหาเดือน;  ถาไมไดกรายกฐิน,  ตลอดจีวร- 
มาสเดือนเดียวเทาน้ัน.  จีวรใด ๆ  อันพวกทายกถวายวา "ขาพเจา 
ถวายแกสงฆ"  ก็ด,ี  ถวายวา  "ขาพเจาถวายเฉพาะสงฆ"  ก็ด,ี ถวาย 
วา  "ขาพเจาถวายแกสงฆผูจําพรรษาแลว"  ก็ด,ี  ถวายวา  "ขาพเจา 
ถวายผาจํานําพรรษา"  กด็ี  ถึงแมวา  จีวรมรดกยังมิไดแจก ภิกษุ 
ทั้งหลายเขาไปสูวัดนั้น,  จีวรทั้งปวงนั้น  ยอมเปนของภิกษุผูกรานกฐิน 
นั้นเทาน้ัน.  ภิกษุนั้น  ถือเอาผาจํานําพรรษาแมใด  จากทุนทรัพยที่ 
ไวยาวัจกรต้ังไวประกอบดอกเบี้ย  เพ่ือประโยชนแกผาจํานําพรรษา 
หรือจากกัลปนาสงฆอันเกิดในวัดนั้น,  ผาจํานําพรรษานั้นทั้งหมด 
เปนอันเธอถือเอาดวยดีแท. 
           จริงอยู  ในคําวา  ตสฺเสว  ตานิ  จีวราน ิ ยาว  ก ินสฺส  
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อุพฺภาราย  นี ้ มลีักษณะดังน้ี :-  
           ผาท่ีเกิดข้ึนแกสงฆดวยอาการใด ๆ ก็ตาม  ยอมถึงแกภิกษุผูกราน 
กฐินแลวตลอดหาเดือน  แกภิกษุไมไดกรานกฐิน  ตลอดจีวรมาสเดือน 
หน่ึง.  สวนผาน้ีใดที่ทายกบอกถวายวา  "ขาพเจาถวายแกสงฆผูจํา 
พรรษาในวัดนี้"  หรือวา  "ขาพเจาถวายผาจํานําพรรษา,"  ผาน้ัน 
ยอมถึงแมแกภิกษุผูมิไดกรานกฐินตลอดหาเดือน.  ผาจํานําพรรษาที่เกิด 
ข้ึน นอกจากผาที่กลาวแลวน้ัน  ภิกษุพึงถามดูวา  "นี่เปนจํานําพรรษา 
สําหรับพรรษาที่ลวงไปแลวหรือ ?  หรือวา  สําหรับพรรษาที่ยังไมมา ? 
เหตุไรจึงตองถาม ?  เพราะผาน้ันเกิดข้ึนหลังสมัย. 
                          [วาดวยผาท่ีเกิดข้ึนในฤดูกาล] 
           บทวา  อุตุกาล  ไดแก  กาลอ่ืนจากฤดูฝน. 
           วินิจฉัยในคําวา  ตานิ  จีวราน ิ อาทาย  สาวตฺถึ คนฺตฺวา  นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
           [๒๔๑]  จีวรเหลาน้ัน ยอมเปนของสงฆในท่ี ๆ  เธอไปถึงแลว ๆ 
เทาน้ัน.  ผาสักวาอันภิกษุทั้งหลายเห็นแลวเทาน้ัน  เปนประมาณในการ 
ถือเอาจีวรนี้;  เพราะเหตุนั้น  หากภิกษุบางพวกเดินสวนทางมา ถาม 
วา  "ไปไหนคุณ ?"  ไดฟงเนื้อความน้ันแลวกลาววา  "เราทั้งหลาย 
ไมเปนสงฆหรือคุณ ?"  แลวแบงกันถือเอาในท่ีนั้นทีเดียว  เปนอันถือ 
เอาดวยดี.  แมถาวา  ภิกษุนั้นแวะออกจากทาง  เขาสูวัดหรืออาสน- 
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ศาลาบางแหงก็ดี เมื่อเที่ยวบิณฑบาต  เขาสูเฉพาะเรือนหลังหนึ่งก็ดี,  
ก็แล  ภิกษุทั้งหลายในท่ีนั้น  เห็นเธอแลวถามเนื้อความน้ันแลวแบงกัน 
ถือเอา;  เปนอันถือเอาดวยดีเหมือนกัน. 
           วินิจฉัยในขอวา  อธิฏาตุ  นี ้ พึงทราบดังนี้  :- 
           อันภิกษุผูจะอธิษฐาน  พึงรูจักวัตร,  ความพิสดารวา  ภิกษุนั้น 
พึงตีระฆังประกาศเวลาแลว  คอยหนอยหน่ึง,  ถาภิกษุทั้งหลายมาตาม 
สัญญาระฆังหรือตามกําหนดเวลา,  พึงแบงกันภิกษุเหลาน้ัน;  ถาไมมา, 
พึงอธิษฐานวา  "จีวรเหลาน้ี  ถึงแกเรา."  เมื่ออธิษฐานแลวอยางนั้น 
จีวรทั้งปวงเปนของเราเทาน้ัน.  สวนลําดับไมคงอยู.  ถายกข้ึนทีละ 
ผืน ๆ  ถือเอาอยางนี้วา  "นี่สวนท่ีหน่ึง  ถาแกเรา,  นี่สวนท่ีสอง," 
อันจีวรที่เธอถือเอาแลว  เปนอันถือเอาแลวดวยดี;  แตลําดับคงต้ังอยู. 
จีวรเปนอันภิกษุผูแมใหถึงถือเอาอยูอยางนั้น  อธิษฐานแลวเหมือนกัน, 
แตถาภิกษุตีระฆังหรือไมตีก็ตาม  ประกาศเวลาหรือไมประกาศก็ตาม 
ถือเอาดวยทําในใจวา  "ที่นี่มีแตเราเทานั้น,  จีวรเหลาน้ียอมเปน 
ของเฉพาะเรา,"  จีวรเหลาน้ัน  เปนอันถือเอาไมชอบ.  หากเธอถือ 
เอาดวยทําในใจวา  "ที่นี่ไมมีใคร  ๆ  อ่ืน,  จีวรเหลาน้ียอมถึงแกเรา." 
เปนอันถือดวยดี. 
           สองบทวา  ปาติเต กุเส  มีความวา  เมื่อสลากในสวนอันหน่ึง 
สักวาใหจับแลว,  แมถามีภิกษุต้ังพันรูป,  [๒๔๒]  จีวรชื่อวาอันภิกษุ 
ทั้งปวงถือเอาแลวแท. 
           ขอวา  นากามา  ภาโค  ทาตพฺโพ  มีความวา ก็ถาวา  ภิกษุ  
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ทั้งหลายเปนผูประสงคจะใหตามชอบใจของตนไซร,  จงใหเถิด,  แม  
ในอนุภาค  ก็มีนัยอยางนี้เหมือนกัน. 
           บทวา  สจีวราน ิ มคีวามวา  ชนทั้งหลายพูดกันวา  "เราทั้งหลาย 
จักถวาย   แมซึ่งกาลจีวรแกสงฆ  จากสวนอันจะพึงถวายแกพระเถระ 
นี้เที่ยว,  เมื่อกาลจีวรนั้น  อันเราท้ังหลายจัดไวแผนกหนึ่ง  จะชาเกิน 
ไป๑"  ดังน้ีแลว  ไดทําภัตท้ังหลายพรอมท้ังจีวรโดยทันทีทีเดียว. 
           หลายบทวา  เถเร  อาคมฺม  อุปฺปนฺนานิ  มีความวา  จีวร 
เหลาน้ี  พลนัเกิดข้ึนเพราะความเสื่อมใสในทานท้ังหลาย. 
           ขอวา  สงฺฆสฺส  เทมาติ  จีวราน ิ เทนฺติ  มีความวา ชน 
ทั้งหลายถวายลาชาจนตลอดจีวรกาลท้ังส้ินทีเดียว.  สวนในสองเรื่อง 
กอน  พระธรรมสังคาหกาจารยกลาววา  อทสุ  เพราะชนท้ังหลาย 
มีการถวายอันกําหนดแลว. 
           สองบทวา  สมฺพหุลา  เถรา  ไดแก  พระเถระผูเปนหัวหนาแหง 
พระวินัยธรท้ังหลาย.  กแ็ล  เรื่องนี้กบัเรื่องพระเถระสองพ่ีนองกอน 
เกิดข้ึนเมื่อพระผูมีพระภาคปรินิพพานแลว,  สวนพระเถระเหลานี้เปน 
ผูเคยเห็นพระตถาคต,  เพราะเหตุนั้น ในเรื่องกอน ๆ  พระธรรม- 
สังคาหกาจารยทั้งหลายไดกลาวแลวตามนัยที่พระตถาคตทรงบัญญัติไว 
นั่นแล. 
           สองบทวา  คมากาวาส  อคมาสิ  มีความวา  พระอุปนันท- 
ศากยบุตรนั้น  กําหนดแลวเทียว  ซึ่งกาลเปนที่แบงจีวรวา "แมไฉน 
 
๑.  อติจีร  โหติ.  ศรี ฯ 
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ภิกษุทั้งหลาย เมื่อแบงจีวรกัน  พึงทําความสงเคราะหแกเราบาง ?"  
ดังน้ี  จึงไดไป. 
           บทวา  สาทิยิสฺสสิ  คือ  จักถือเอาหรือ ?  จริงอยู  ในเรื่องนี้ 
สวนยอมไมถึงแกพระอุปนันทศากยบุตรนั้น  แมโดยแท,  กระนั้น 
ภิกษุเหลาน้ัน  ไดกลาววา  "ทานจักรับหรือ ?"  ดังน้ี  ก็ดวยทําใน 
ใจวา  "พระเถระนี้  เปนชาวกรุง  เปนธรรมกถึก  มีปากกลา." 
           ก็วินิจฉัยในขอวา  โย  สาทิเยยฺย,  อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺส  นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
           เปนลหุกาบัติก็จริงอยู,  ถึงกระน้ัน  จีวรที่ถอืเอาแลว  ก็ควรคือ 
ใหในที่ซึ่งตนถือเอา; แมหากวา จีวรเหลาน้ันเปนของเสียหายไปก็ดี 
เกาไปก็ดี,  ยอมเปนสินใชแกภิกษุนั้นแท.  ครั้นเมือ่ภิกษุเหลานั้น 
กลาววา  "ทานจงให."  เมื่อเธอไมให  พึงใหปรับตามราคาของ 
ในเมื่อทอดธุระ. 
           บทวา  เอกาธิปฺปาย  มีความวา  ทานทั้งหลาย  จงใหสวน 
เปนที่ประสงคอันเดียว  คือ สวนแหงบุคคลผูเดียวเทาน้ัน  บัดนี้  พระ 
ผูมีพระภาคจะทรงวางแบบ  จึงตรัสคําวา  อิธ  ปน  เปนอาทิ  เพ่ือ 
แสดงอาการสําหรับภิกษุจะพึงใหสวนเฉพาะบุคคลผูเดียวน้ัน. 
           [๒๔๓]  บรรดาบทเหลาน้ัน  หลายบทวา  สเจ  อมุตฺร  อุปฑฺฒ 
อมุตฺร  อุปฑฒฺ มีความวา  หากวา  ภิกษุนั้น  อยูในวัดตําบลละวัน 
หน่ึงบาง  เจ็ดวันบาง,  บุคคลผูเดียว  ยอมไดสวนใด  ในวัดตําบล 
หน่ึง  ๆ พึงใหวัดละกึ่งสวน ๆ, จากสวนน้ัน ๆ สวนเปนที่ประสงค  
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อันเดียว  ชื่อเปนอันภิกษุทั้งหลายใหแลว  ดวยประการฉะน้ี.  
           ขอวา  ยตฺถ วา  ปน  พหุตร มีความวา  ถาภิกษุอยูในวัดหน่ึง 
รับแตอรุณเทาน้ัน  โดยวาระเจ็ดวันในวัดนอกนี้, ดวยประการอยางนี้ 
เธอชื่ออยูมากกวาในวัดกอน;  เพราะฉะนั้น  พึงใหสวนจากวัดที่อยู 
มากกวาน้ันแกเธอ;  สวนเปนที่ประสงคอันเดียว  เปนอันภิกษุทั้งหลาย 
ใหแลว  ดวยประการอยางนี้บาง.  ก็การใหสวนเปนที่ประสงคอัน 
เดียวน้ี  พระผูมีพระภาคตรัสดวยหลายวัดสีมาเดียวกัน  แตตางลาภ 
ตางอุปจารกัน.  สวนในวัดที่ตางสีมากัน  การถือเสนาสนะยอมระงับ. 
เพราะเหตุนั้น  สวนแหงจีวรในวัดนั้น  ยอมไมถงึ  (แกเธอ).  แตสิ่ง 
ของท่ีเหลือท้ังหมด  มีอามิสและเภสัชเปนตน  ยอมถึงแกภิกษุผูอยูภาย 
ในสีมา  ในวัดที่มีสีมาเดียวกัน  และวัดที่มีสีมาตาง ๆ กันทั้งปวง. 
                               [วาดวยคิลานุปฏฐาก] 
           สองบทวา  มฺจเก  นิาเตสุ มคีวามวา  ครั้นลางแลวอยาง 
นั้น  นุงผากาสาวะผืนอ่ืนใหแลว  จึงใหนอนบนเตียง;  ก็แลพอใหนอน 
แลว  พระอานนทอยูมีอายุ  ไดซักผากาสาวะที่เปอนมูตรและกรีสแลว 
ไดทําการชําระลางที่พ้ืน. 
           ขอวา  โย  ภิกขฺเว  ม  อุปฏเหยฺย,  โส  คิลาน อุปฏเหยฺย 
มีความวา  ภิกษุใด  พึงอุปฏฐากเราดวยทําตามโอวาทานุศาสนี, 
ภิกษุนั้น  พึงอุปฏฐากภิกษุผูอาพาธเถิด. 
           ในขอน้ี  มีเนื้อความดังน้ีวา "ภิกษุผูทําตามโอวาทของเรา  พึง 
อุปฏฐากภิกษุผูอาพาธ."   และในขอน้ี  ไมควรถือเอาเน้ือความอยาง  
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นี้วา  "การอุปฏฐากพระผูมีพระภาค  กับอุปฏฐากภิกษุผูอาพาธเปน  
เชนเดียวกัน." 
           ขอวา  สงฺเฆน  อุปฏาเปตพฺโพ  มีความวา  ภิกษุเหลาน้ีมี 
อุปชฌายเปนตน  ของภิกษุใด  ไมมีในวัดนั้น,  ภิกษุใดเปนอาคันตุกะ 
เที่ยวไปรูปเดียว,  [๒๔๔]  ภิกษุนั้น  เปนภาระของภิกษุสงฆ,  เพราะ 
เหตุนั้น  เธออันสงฆพึงอุปฏฐาก,  ถาไมอุปฏฐาก,  เปนอาบัติแกสงฆ 
ทั้งส้ิน. 
           ก็แล  ในภิกษุทั้งหลายผูต้ังวาระพยาบาล  ภิกษุใด  ไมพยาบาล 
ในวาระของตน,  เปนอาบัติแกภิกษุนั้นเทาน้ัน.  แมพระสังฆเถระก็ไม 
พนจากวาระ. 
           ถาสงฆทั้งส้ินไวภาระแกภิกษุรูปหน่ึง,  หรือภิกษุผูบริบูรณดวย 
วัตรรูปหน่ึง  รับรองวา  "ขาพเจาจักพยาบาลเอง"  แลวปฏิบัติอยู, 
สงฆพนจากอาบัติ. 
           ในขอวา  อภิกฺกนตฺ  วา  อภิกฺกมติ  เปนอาทิ  พึงเห็นใจ 
ความอยางนี้วา  :- 
           ภิกษุผูอาพาธไมชี้แจงอาพาธอันกําเริบอยูตามจริงวา  "เมื่อขาพเจา 
บริโภคยาชื่อน้ี  อาพาธกําเริบ,  เมื่อขาพเจาบริโภคยาชื่อน้ี  อาพาธคอย 
ทุเลา,  เมื่อขาพเจาบริโภคยาชื่อน้ี  อาพาธทรงอยู." 
           บทวา  นาล  มีความวา  ผูไมเหมาะ  คือไมสมควรเพ่ือพยาบาล. 
           สองบทวา  เภสชฺช  สวิธาตุ มีความวา  เปนผูไมสามารถเพื่อ 
ประกอบยา.  
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           บทวา  อามิสนฺตโร  มีวิเคราะหวา  อามิสเปนเหตุของภิกษุนั้น  
เพราะฉะนั้น  ภิกษุนั้น  ชือ่ผูมีอามิสเปนเหตุ.  เหตุทานเรียกวา  อนฺตร 
ความวา  ภิกษุผูมีอามิสเปนเหตุ ปรารถนายาคูภัตบาตรและจีวร  จึง 
พยาบาล. 
           บทวา  กาลกเต  คือ  เพราะทํากาลกิริยา. 
           วินิจฉัยในขอวา  คิลานุปฏากาน  ทาตุ นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
           บาตรและจีวร  ของภิกษุผูทํากาลกิริยานั้น  อันสงฆใหแกภิกษุ 
ผูพยาบาล  ดวยกรรมวาจาที่ตรัสเปนลําดับไปก็ดี  อปโลกนใหก็ดี  ยอม 
เปนอันใหเหมือนกัน,  ควรท้ังสองอยาง. 
           ในขอวา  ย  ตตฺถ  ลหุภณฺฑ  ย  ตตฺถ  ครุภณฺฑ  ขาพเจา 
จักพรรณนาความกระทําตางกันแหงลหุภัณฑและครุภัณฑขางหนา. 
                   [วินิจฉัยในลาภของภิกษุผูพยาบาลไข] 
           สวนในลาภของภิกษุผูพยาบาล  มีวินิจฉัยต้ังแตตน ดังตอ 
ไปน้ี:- 
           หากภิกษุสงฆทั้งสิ้นพยาบาล  ภิกษุไขทํากาลกิริยา,  เปนเจาของ 
ทั้งหมด. 
           หากวา  บางพวกทําเวร.  บางพวกไมทําเวรเลย,  ภิกษุไขทํากาล- 
กิริยา,  ในกาลกิริยาอยางนั้นของภิกษุนั้น  อาจารยบางพวกกลาววา 
"ภิกษุแมทั้งปวง  พึงทําใหวาระที่ถึงตน,  [๒๔๕]  เพราะฉะน้ัน 
ภิกษุแมทั้งปวงเปนเจาของ." 
           บางพวกกลาว  "ภิกษุไขนั้น  อันภิกษุเหลาใดพยาบาล,  ภิกษุ  
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เหลาน้ันเทานั้น  ยอมได,  ภิกษุนอกจากนั้น ไมได."  
           ถาวา  เมื่อสามเณรแมทํากาลกิริยา  จีวรของเธอมีอยู, พึงให 
แกผูพยาบาลไข,  ถาจีวรไมมี,  สิ่งใดมี พึงใหสิ่งน้ัน,  เมื่อบริขาร 
อ่ืนมีอยู  พึงทําใหเปนสวนแหงจีวรให. 
           ทั้งภิกษุและสามเณร ถาวาพยาบาลเทากัน.  พึงใหสวนเทากัน. 
           หากวา  สามเณรเทาน้ันพยาบาล,  กิจสักวาชวยจัดแจงเทาน้ัน 
เปนของภิกษุ,  พึงใหสวนใหญแกสามเณร. 
           ถาวา  สามเณรตมยาคูดวยนํ้าที่ภิกษุนํามา  ทํากิจสักวาใหรับ 
ประเคนเทานั้น,  ภิกษุพยาบาล,  พึงใหสวนใหญแกภิกษุ. 
           ภิกษุหลายรูป  เปนผูพรอมเพรียงชวยกันพยาบาลท้ังหมด,  พึง 
ใหสวนเทากันแกเธอทั่วกัน. 
           ก็ในภิกษุเหลาน้ี  รปูใดพยาบาลโดยพเิศษ,  พึงใหสวนพิเศษแก 
ภิกษุนั้น.  
           อน่ึง  ผูใดหุงตมยาคูและภัตให  หรือจัดแจงอาบนํ้า  โดยเนื่อง   
ดวยผูพยาบาลไข  วันหน่ึง,  แมผูนั้น  ก็จัดวา  ผูพยาบาลไขเหมือนกัน. 
           ภิกษุใดไมเขาใกล  สงแตยาและขาวสารเปนตนบาง,  ภิกษุนี้ไม 
จัดวาผูพยาบาลไข. 
           ฝายภิกษุใด  แสวงหาใหอนุปสัมบันถือมา,  ภิกษุนี้จัดเปนผู 
พยาบาลไขแท, พึงใหสวนแมแกภิกษุนั้น. 
           รูปหนึ่งพยาบาลดวยเพงวัตรเปนใหญ,  รูปหน่ึงพยาบาลดวยหวัง 
ลาภ,  ในเวลาท่ีภิกษุไขมรณภาพ เธอท้ังสองจํานง,  พึงใหแกเธอ  
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ทั้งสองรูป.  
           รูปหนึ่งพยาบาลแลว  ไปในทีไ่หน ๆ  เสีย  ดวยธุระของภิกษุ 
ไข  หรือดวยธุระของตน  คิดวา  "เราจักมาพยาบาลอีก,"   แมภิกษุนี้ 
ก็ควรให. 
           รูปหนึ่งพยาบาลอยูนานแลว  ทอดธุระไปเสียวา "บัดนี้  เรา 
ไมสามารถ,"   [๒๔๖] แมถาวา  ภิกษุไขมรณภาพในวันนั้นเอง, 
ไมพึงใหสวนแหงผูพยาบาล. 
           ข้ึนชือ่วา  ผูพยาบาลไข  เปนคฤหัสถ หรือเปนบรรพชิต  หรือ 
โดยที่สุด  แมเปนมาตุคามก็ตามที,  ทุกคนยอมไดสวน.  หากวาของ 
ภิกษุนั้น  มีแตสักวาบาตรและจีวรเทานั้น,  ของอ่ืนไมมี,  บาตรและ 
จีวรทั้งหมด  พึงใหแกผูพยาบาลไขเทานั้น,  แมหากวา  จะตีราคา 
ต้ังพัน. 
           แตผูพยาบาลเหลาน้ัน  ยอมไมไดบริขารแมมากอยางอ่ืน, 
บริขารอยางอ่ืน  ยอมเปนของสงฆเทาน้ัน.  สิ่งของที่เหลือมากและมี 
ราคามาก,  ไตรจีวรมีราคานอย,  บริขารคือไตรจีวรพึงถือเอาจากส่ิง 
ของท่ีเหลือน้ันให,  ก็บาตรไตรจีวรนั้นทั้งหมดอันผูพยาบาลไข ยอม 
ไดจากของสงฆเทียว. 
           ก็ถาวา  ภิกษุไขนั้น  ยังเปนอยูที่เดียว ไดปลงบริขารของตนทั้ง 
หมดใหแกใคร ๆ เสีย,  หรือวาใคร ๆ ไดถือวิสสาสะเอาเสีย,  ของนั้น 
เธอใหแลวแกผูใด,  และอันผูใดถือเอาแลว, ยอมเปนของผูนั้นเทา 
นั้น.  ผูพยาบาลไขยอมไดดวยความชอบใจของผูนั้นเทาน้ัน.  
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           ฝายบริขารท้ังหลายที่ภิกษุไขไมไดใหแกบุคคลเหลาอ่ืน  เก็บไว  
ในที่ไกล  ยอมเปนของสงฆในที่นั้น ๆ เทาน้ัน. 
           ถาเปนของสองเจาของมิไดแบงกัน,  เมื่อฝายหนึ่งทํากาลกิริยา 
อีกฝายหน่ึงยอมเปนเจาของ,  ในของแมมากเจาของ  ก็นัยนี้แล. 
           เมื่อเจาของมรณภาพ  ทั้งหมด  ยอมเปนของสงฆ. 
           ถึงหากวา  ภิกษุผูเจาของเหลานั้น  ไมแบงกัน  ใหแกนสิิตท้ัง 
หลาย  มีสัทธิวิหาริกเปนตน,  ไมเปนอันใหเลย, ตอสละใหแลวจึงเปน 
อันใหดวยดี, เมื่อภิกษุผูเจาของเหลาน้ัน  แมมรณภาพแลวยอมเปน 
ของนิสิตท้ังหลาย  มีสัทธิวิหาริกเปนตน  เทาน้ัน,  ไมเปนของสงฆ. 
                               [วาดวยจีวรที่ไมควร] 
           วินิจฉัยในจีวรคากรองเปนอาทิ  พึงทราบดังนี้ :- 
           บทวา  อกฺกนาล ไดแก  จีวรทีท่ําดวยกานรัก. 
           ผาท่ีทําดวยปอ  เรียกวาผาเปลือกไม. ผาที่เหลือ  ไดกลาวไว 
แลวในอรรถกถาแหงปฐมปาราชิก.๑ 

           ในผาเหลาน้ัน  เฉพาะผาเปลือกไม  ปรับทกุกฏ  ในผาท่ีเหลือ 
ปรับถุลลัจจัย. 
           สวนผาเปลือกรัก ผากาบกลวยและผาเปลือกละหุง  มีคติอยาง 
ผาเปลือกไมเหมือนกัน. 
           จีวรมีสีเขียวลวนเปนตน  พึงสํารอกสีเสีย ยอมใหมแลวจึงใช, 
 
๑. สมนฺต. ปม.  ๒๗๙.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 367 

[๒๔๗]  ถาเปนของท่ีไมอาจสํารอกสีได,  พึงใหกระทําเปนผาปูลาด  
หรือพึงแทรกไวในทามกลางจีวรสองชั้น. 
           ความเปนตางๆ  กนัแหงสีของจีวรเหลาน้ัน  มีนัยดังกลาวแลว 
ในรองเทานั่นแล. 
           ผาท้ังหลายที่มีชายไมไดตัดและมีชายยาว พึงตัดชายเสียแลว 
จึงใช. 
           ภิกษุไดเสื้อแลวเลาะออกยอมใช  ยอมควร.  แมในผาโพกก็นัย 
นี้แล. 
           สวนหมวกเปนของท่ีทําดวยเปลือกไม  จะทําหมวกน้ัน  ใหเปน 
ของสําหรับเช็ดเทาก็ควร. 
                             [วาดวยผูควรรับจีวรเปนตน] 
           สองบทวา  ปฏิรูเป  คาหเก  มคีวามวา  ถาภิกษุบางรูปรับเอา 
ดวยกลาววา  "เรารับแทนภิกษุนั้น,"  พึงให,  ดวยประการอยางนี้แล 
บรรดาบุคคลย่ีสิบสามคนเหลาน้ัน  ไมไดสิบหกคน  ไดเจ็ดคน 
ฉะน้ีแล. 
           สองบทวา  สงฺโฆ  ภิชฺชติ  มีความวา  ภิกษุทั้งหลายแตกกัน 
เปนสองฝาย  เหมือนภิกษุชาวเมืองโกสัมพี. 
           สองบทวา  เอกสฺมึ  ปกฺเข  มีความวา  ชนทั้งหลายถวายนํ้า 
ทักขิโณทก  และวัตถุมีของหอมเปนตนในฝายหน่ึง,  ถวายจีวรใน 
ฝายหน่ึง. 
           บทวา  สงฺฆสฺเสวต  มีความวา  จีวรนั้น  ยอมเปนของสงฆ 
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ทั้งส้ิน  คือ  ของท้ังสองฝาย, ทั้งสองฝายตีระฆังแลวแบงดวยกัน.   
           บทวา  ปกฺขสฺเสเวต  มีความวา  เมื่อชนทั้งหลายถวายอยางนั้น 
น้ําอันเขาถวายแลวแกฝายใด, น้ําน่ันแลยอมเปนของฝายน้ัน,  จีวรอัน 
ถวายแลวแกฝายใด, จีวรยอมเปนของฝายนั้นเทาน้ัน.  
           ในมหาอรรถกถาแกวา  ก็ในทีใ่ด  น้ําทักขิโณทกเปนประมาณ, 
ในที่นั้น  ฝายหน่ึงยอมไดจีวร  เพราะตนไดน้ําทักขิโณทก,  ฝายหนึ่ง 
ก็ยอมได  เพราะคาที่จีวรนั้นแลตนไดแลว,  เพราะฉะนั้น  สองฝายพึง 
เปนผูพรอมกันแจกกันตามลําดับผูแก. 
           ไดยินวา  นี่เปนลักษณะในสมุทรอ่ืน ๑  (คือชมพูทวีป) 
           สวนในขอวา  ตสฺมึเยว  ปกฺเข  นี้  มีความวา  ฝายนอกน้ี 
ไมเปนใหญเลยทีเดียว. 
           [๒๔๘]  เรื่องสงจีวรไปชัดเจนแลวแล. 
                    [มาติกาแปดแหงความเกิดข้ึนแหงจีวร] 
           บัดนี้  พระผูมีพระภาคตรัสคําเปนตนวา  อฏ ิมา  ภิกขฺเว 
มาติกา  เพ่ือแสดงเขตเปนที่ไดจีวรที่ตรัสแลว  จําเดิมแตตน. 
           คําวา  สีมาย  เทติ  เปนอาทิ  ตรัสโดยนัยปุคคลาธิษฐาน. 
           ก็บรรดามาติกาเหลาน้ี  การถวายแกสีมา  เปนมาติกาท่ี ๑,  การ 
ถวายตามกติกา  เปนมาติกาท่ี ๒,  การถวายในที่ซึ่งตกแตงภิกษา  เปน 
มาติกาท่ี ๓,  การถวายแกสงฆ  เปนมาติกาท่ี ๔,  การถวายแกสงฆ 
 
๑  ปรสมุทฺเทติ  ชมฺพูทีเปติ  สารตฺถ จ  วิมติ  จ. 
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๒  ฝาย  เปนมาติกาท่ี ๕,  การถวายแกสงฆผูจําพรรษา  เปนมาติกาท่ี ๖,  
การถวายจําเพาะ  เปนมาติกาท่ี ๗,  การถวายแกบุคคลเปนมาติกาที่ ๘, 
           วินิจฉัยในมาติกาเหลาน้ัน  พึงทราบดังนี้ :- 
           เมื่อทายกถวายพาดพิงถึงสีมาอยางนี้วา  "ขาพเจาถวายแกสีมา" 
ชื่อถวายแกสีมา.  ในมาติกาท้ังปวงก็นัยนี้แล. 
                                    [ถวายแกสีมา] 
           ก็ในมาติกาท่ี ๑  นี้วา  "ถวายแกสีมา"  ในมาติกานิทเทสตน 
ที่วา  "ทายกถวายแกสีมา,  ภิกษุมีจํานวนเทาใดอยูภายในสีมา  ภิกษุ 
เหลาน้ันพึงแจกกัน"  ดังนี้  พึงทราบสีมา  ๑๕  ชนดิกอน  คือ:- 
           ขัณฑสีมา  อุปจารสีมา  สมานสังวาสสีมา  อวิปปวาสสีมา 
ลาภสีมา  คามสีมา  นิคมสีมา  นครสีมา  อัพภันตรสีมา  อุทกกุเขปสีมา 
ชนปทสีมา  รัฐสีมา  รัชสมีา  ทีปสีมา  จักกวาฬสีมา. 
           บรรดาสีมาเหลาน้ัน  ขัณฑสีมา  ไดกลาวแลวในสีมากถา.  อุป- 
จารสีมา  เปนแดนท่ีกําหนดดวยเครื่องลอมแหงวัดที่ลอม  ดวยที่ควร 
แกการลอมแหงวัดที่ไมไดลอม. 
           อีกอยางหนึ่ง  จากสถานท่ีภิกษุประชุมกันเปนนิตย  หรอืจาก 
โรงฉันอันต้ังอยูริมเขตวัด  หรือจากอาวาสท่ีอยูประจํา  ภายใน  ๒ ชั่ว 
เลฑฑุบาต  ของบุรุษผูมีแรงปานกลางเขามา  พึงทราบวาเปนอุปจารสีมา. 
ก็อุปจารสีมานั้น  เมื่ออาวาสขยายกวางออกไป  ยอมขยายออก, เมื่อ 
อาวาสรนแคบเขา  ยอมแคบเขา. 
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           แตในมหาปจจรีแกวา "อุปจารสีมาน้ัน  เมื่อภิกษุเพ่ิมข้ึน  ยอม  
กวางออก  เน่ืองดวยลาภ,"  ถาภิกษุทั้งหลายน่ังเต็ม ๑๐๐ โยชนติดเน่ือง 
เปนหมูเดียวกับพวกภิกษุผูประชุมในวัด.  แมที่ต้ัง ๑๐๐ โยชน  ยอม 
เปนอุปจารสีมาดวย,  ลาภยอมถึงแกภิกษุทั่วกัน.  [๒๔๙]  แมสมาน- 
สังวาสสีมาและอวิปปวาสสีมาท้ัง ๒  มีนัยดังกลาวแลวน่ันแล. 
           ข้ึนชือ่วา  ลาภสีมา  พระสัมมาสัมพุทธเจาหาไดทรงอนุญาตไม, 
พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลายก็ไมไดต้ังไว,  ก็แตวาพระราชาและ 
มหาอมาตยของพระราชาใหใหสรางวัดแลว  กําหนดพ้ืนที่โดยรอบคาวุต 
หน่ึงบาง  กึ่งโยชนบาง  โยชนหน่ึงบาง  ปกเสาจารึกชื่อวา  "นี้เปน 
ลาภสีมาสําหรับวัดของเรา"  แลวปกแดนไววา  "สิ่งใดเกิดข้ึน 
ภายในเขตน้ี,  สิ่งน้ันทั้งหมด  เราถวายแกวัดของเรา"  นี้ชื่อวา 
ลาภสีมา.  ถงึคามสีมา  นิคมสีมา  นครสีมา  อัพภันตรสีมา  และ 
อุทกุกเขปสีมา  ก็ไดกลาวแลวเหมือนกัน. 
           ชนปทสีมา นั้น  ชนบทเปนอันมาก  มีภายในแควนกาสีและ 
โกศลเปนตน,  ในชนบทเหลาน้ัน  แดนกําหนดแหงชนบทอันหน่ึง ๆ 
ชื่อชนปทสมีา. 
           แดนกําหนดแหงแควนกาสีและโกศลเปนตน  ชื่อรัฐสมีา.๑ 
           สถานเปนที่ไปแหงอาณาของพระเจาแผนดินองคหน่ึง ๆ 
 
   ๑.  สทฺธมฺมปฺปชฺโติกา  ปม ๑๖ วา  "รฏนฺติ  ชนปเทกเทส  ฯ  ชนปโทติ  กาสิโกสาลาทิ 
ชนปโท ?"  ถือเอาความวา  "รัฐ"  เล็กกวาชนบท  ชนบทคือประเทศ.  แตตามท่ีแกในทีนี้  กลับตรง 
กันขาม  จึงขอฝากนักศึกษาไวดวย.  
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อยางนี้คือ  พหิโภค  โจลโภค  เกรฏโภค ชื่อรชัสีมา.  
           เกาะใหญ  และเกาะเล็ก  ซึ่งกําหนดดวยสมุทรเปนที่สุด  ชื่อ 
ทีปสีมา. 
           แดนท่ีกําหนดดวยภูเขาจักรวาลเทาน้ัน  ชื่อจักกวาฬสีมา 
           ในสมีาเหลาน้ี  ที่กลาวแลวดวยประการอยางนี้  เมื่อทายกเห็น 
สงฆประชุมกันในขัณฑสีมา  ดวยกรรมบางอยาง  จึงกลาววา  "ขาพเจา 
ถวายแกสงฆในสีมาน้ีเทานั้น "  ดังน้ี.  ภิกษุมีจํานวนเทาใดอยูภายใน 
ขัณฑสีมา  ภิกษุเหลาน้ัน  พึงแบงกัน.  เพราะวาจีวรนั้นยอมถึงแก 
ภิกษุเหลาน้ันเทาน้ัน,  ไมถึงแกภิกษุเหลาอ่ืน  แมผูต้ังอยูที่สีมันตริก 
หรือท่ีอุปจารสีมา. แตยอมถึงแกภิกษุผูต้ังอยูบนตนไมหรือบนภูเขา  ซึ่ง   
ข้ึนอยูในขัณฑสีมา.    หรอืผูอยูทามกลางแผนดินภายใตขัณฑสีมา 
เปนแท. 
           อน่ึง  จีวรที่ทายกถวายวา  "ถวายแกสงฆในอุปจารสีมานี้" 
ยอมถึงแมแกภิกษุทั้งหลายผูต้ังอยูในขัณฑสีมาและสีมันตริก. 
           [๒๕๐]  สวนจีวรท่ีทายกถวายวา "ถวายแกสมานสังวาสสีมา" 
ยอมไมถึงแกภิกษุทั้งหลายผูต้ังอยูในขัณฑสีมาและสีมันตริก. 
           จีวรที่ทายกถวายในอวิปปวาสสีมา  และลาภสีมา ยอมถึงแก 
ภิกษุทั้งหลายผูอยูรวมในสีมาเหลาน้ัน. 
           สวนจีวรที่ทายกถวายในคามสีมาเปนตน ยอมถึงแมแกภิกษุผูต้ัง 
อยูในพัทธสีมา  ภายในแหงสีมาเหลาน้ัน. 
           จีวรที่ถวายในอัพภันตรสีมา  และอุทกุกเขปสีมา  ยอมถึงแก 
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ภิกษุผูอยูภายในสีมาเหลาน้ันเทาน้ัน. 
           ในชนปทสีมา  รฐัสีมา  ทีปสีมา และจักกวาฬสีมา  มี  
วินิจฉัยเชนดังกลาวแลวในคามสีมาเปนตนนั่นแล. 
           ก็ถาวาทายกอยูในชมพูทวีป  กลาวา  "ขาพเจาถวายสงฆใน 
ตามพปณณิทวีป,"  ภิกษุแมรูปหน่ึง  ไปจากตามพปณณิทวีป  ยอม 
ไดเพ่ือรับแทนภิกษุทั้งปวง. แมหากวา  ภิกษุผูชอบพอกันรูปหน่ึงใน 
ชมพูทวีปนั้นเอง  จะรับสวนแทนภิกษุทั้งหลายท่ีชอบพอกันไซร,  ไม 
พึงหามเธอ.  ในการถวายของทายก  ผูถวายของพาดพิงถึงสีมา  พึง 
ทราบวินิจฉัยอยางนี้กอน. 
           ฝายทายกใด  ไมเขาใจที่จะพูดวา "ในสีมาโนน"  รูแตเพียง 
คําวา "สีมา"  อยางเดียวเทาน้ัน มาวัดกลาววา  "ถวายแกสีมา" 
หรือวา  "ถวายสงฆผูตั้งอยูในสีมา"  ดงัน้ี. 
           พึงถามทายกน้ันวา  "ข้ึนชื่อวาสีมา  มีหลายอยาง,  ทานพูดหมาย 
เอาสีมาอยางไหน ?" 
           ถาเขากลาววา  "ขาพเจาไมรูจักวา  "สีมาชนิดโนน ๆ "  สงฆผู 
ต้ังอยูในสีมา  จงแบงกันถือเอาเถิด"  ดงัน้ี 
           สงฆในสีมาไหน จะพึงแบงกัน ? 
           ไดยินนั้น  ภิกษุทั้งหลายกลาวกะทานวา  "ธรรมดาอวิปปวาสสีมา 
พึงแบงกัน." 
           ลําดับนั้น  ภิกษุทั้งหลายกลาวกะทานวา  "ธรรมดาอวิปปวาส- 
สีมา  ประมาณต้ัง ๓ โยชน  เมื่อเปนเชนนี้  ภิกษุผูต้ังอยูใน ๓ โยชน 
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จักรับลาภได.  ผูต้ังอยูใน ๓ โยชน  จักพึงบําเพ็ญอาคันตุกวัตรเขาสู  
อาราม,  ผูเตรียมจะไปจักเดินทาง ๓  โยชน  จึงจักบอกมอบเสนาสนะ, 
สําหรับผูปฏิบัตินิสัย ๆ  จักระงับตอเมื่อลวง ๓ โยชนไป,  [๒๕๑]  ผู 
อยูปริวาส  จักพึงกาวลวง ๓ โยชนแลวรับอรุณ,  ภิกษุณีต้ังอยูใน 
ระยะ ๓ โยชน  จักพึงบอกเลาการท่ีจะเขาสูอาราม,  กิจน้ีทั้งหมดสมควร 
ทําดวยอํานาจแดนกําหนดแหงอุปจารสีมาเทาน้ัน,  เพราะเหตุนั้น 
สงฆผูต้ังอยูในอุปจารสีมาเทาน้ันพึงแบงกัน." 
                                 [ถวายตามกติกา] 
           บทวา  กติกาย  ไดแก  กติกา  มลีาภเสมอกัน.  ดวยเหตุนั้นแล 
พระผูมีพระภาคตรัสวา  "อาวาสมากหลายมีลาภเสมอกัน." 
           ในหลายอาวาสมีลาภกันนั้น  พึงต้ังกติการอยางนี้ :- 
           ภิกษุทั้งหลายประชุมกันในวิหารหนึ่ง  ระบุชื่อวัดที่ตนประสงค 
จะสงเคราะห  ปรารถนาจะทําใหเปนแดนมีลาภเสมอกัน  กลาวเหตุอยาง 
ใดอยางหน่ึงวา  "วัดโนน  เปนวัดเกา"  หรือวา  "วัดโนน  เปน 
ที่พระพุทธเจาเคยอยู"  หรือวา "วัดโนน  มลีาภนอย"  แลวประกาศ 
๓ ครั้งวา "การท่ีทําวัดนั้นกับวัดแมนี้  ใหเปนแดนมีลาภอันเดียวกัน 
พอใจสงฆ"  ดังน้ี. 
           ดวยเหตุเพียงเทานี้  ภิกษุแมนัง่แลวในวัดนั้น  เธอยอมเปน 
เหมือนน่ังแลวในวัดนี้,  อันสงฆแมในวัดนั้น  พึงทําอยางนั้นเหมือนกัน. 
ดวยเหตุเพียงเทาน้ี  ภิกษุแมนั่งแลวในวัดนี้,  เธอยอมเปนเหมือนผู  
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นั่งแลวในวัดนั้น.  เมื่อแบงลาภกันอยูในวัดหน่ึง,  อันภิกษุผูต้ังอยูใน  
อีกวัดหน่ึง  สมควรไดรับสวนแบงดวย.  วัดแมมาก  ก็พึงกระทําให 
เปนที่มีลาภอันเดียวกันกับวัดอันหน่ึง  โดยอุบายอยางนั้น. 
                          [ถวายในที่ซึ่งตกแตงภิกษา] 
           บทวา  ภิกขฺาป ฺตฺติยา  ไดแก  ในสถานเปนที่ตกแตงทาน- 
บริจาคของตน.  ดวยเหตุนั้นแล  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  ทานบริจาค 
ที่ประจําอันตนทําแกสงฆในวัดใด. 
           พึงทราบเน้ือความแหงคําน้ันดังน้ี:- 
           ภัตทานสงฆ  ซึ่งเปนของทายกผูถวายจีวรนี้  เปนไปในวัด 
ใดก็ดี,  ทายกทําภิกษุทั้งหลายในวัดใน  ใหเปนภาระของตน  นิมนตให 
ฉันในเรือนทุกเม่ือก็ดี,  ในวัดใดเขาสรางที่อยูไวก็ดี,  ในวัดใดเขา 
ถวายสลากภัตเปนตนเปนนิตยก็ดี,  แตวัดแมทั้งส้ินอันทายกใดสราง, 
ในวัดนั้น  ของทายกน้ัน  ไมมีคําท่ีจะพึงกลาวเลย.  ๒๕๒  ภัตบริจาค 
เหลาน้ี  จัดเปนภัตบริจาคประจํา,  เพราะเหตุนั้น  ถาเขากลาววา 
"ภัตบริจาคประจําของขาพเจากระทําอยูในวัดใด, ขาพเจาถวายในวัด 
นั้น"  หรือวา  "ทานจงใหในวัดนั้น"  แมหากวา  มีภัตบริจาคประจํา 
ในที่หลายแหง,  จีวรนั้นเปนอันเขาถวายท่ัวทุกแหงทีเดียว. 
           ก็ถาวา  ในวัดหน่ึงมีภิกษุมากกวา,  ภิกษุเหลาน้ัน  พึงบอกวา 
"ในวัดที่มีภัตบริจาคเปนประจําของพวกทาน  วัดหน่ึงมีภิกษุมาก  วัด 
หน่ึงมีภิกษุนอย." ถาหากเขากลาววา  "ทานท้ังหลายจงถือเอาตามจํานวน  
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ภิกษุเถิด"  สมควรแบงถือเอาตามน้ัน.  
           ก็ในคําวา  "ทานท้ังหลายจงถือเอาตามจํานวนภิกษุเถิด"  นี้  ผา 
และเภสัชเปนตน  แมนอย  ยอมแบงกนัไดโดยงาย,  แตถาวาเตียง 
หรือต่ังมีตัวเดียวเทาน้ัน,  พึงถามเขาแลว  พึงใหสําหรับวัดหรือเสนาสนะ 
แมในวัดหน่ึงที่เขาสั่ง  ถาเขากลาววา  "ภิกษุโนนจงถือเอา"  ดังน้ี 
ควรอยู. 
           หากวาเขากลาววา  "ทานจงใหสําหรับวัดที่มีภัตบริจาคเปนประจํา 
ของขาพเจา"  ดังน้ีแลว  ไมทันไดสั่งการไปเสีย,  แมสงฆจะสั่งการ 
ก็ควร. 
           ก็แล  สงฆพึงสั่งการอยางนี้:- 
           พึงสั่งวา "ทานจงใหในสถานเปนที่อยูของพระสังฆเถระ."  ถา 
ในที่นั้นมีเสนาสนะบริบูรณ,  ในท่ีใดเสนาสนะไมเพียงพอ,  พึงใหใน 
ที่นั้น.  ถาวา  ภิกษุรูปหน่ึงกลาววา  "ในที่อยูของขาพเจา  ไมมีของใช 
สําหรับเสนาสนะ" พึงใหในที่นั้น. 
                                     [ถวายแกสงฆ] 
           ขอวา  สงฺฆสฺส  เทติ  มีความวา  ทายกเขาไปยังวัดกลาววา 
"ขาพเจาถวายจีวรเหลาน้ีแกสงฆ" 
           ขอวา สมฺมขุีภูเตน  มีความวา  สงฆผูต้ังอยูในอุปจารสีมา 
พึงตีระฆังใหประกาศเวลาแลวแจกกัน.  ภิกษุผูจะรับสวนแทนภิกษุผูต้ัง 
อยูในสีมาแตมาไมทัน  ไมควรหาม.  วัดใหญ,  เมื่อถวายผาต้ังแต  
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เถรอาสนลงมา,  พระมหาเถระผูเฉ่ือยชายอมมาภายหลัง,  อยาพึง  
กลาวกะทานวา  "ทานผูเจริญ  ขาพเจาถวายถึงมีพรรษายี่สิบ, 
ลําดับของทาน  เลยไปเสียแลว."  [๒๕๓]  พึงเวนลําดับไวถวายแก 
พระมหาเถระเหลาน้ัน  เสร็จแลวจึงถวายตามลําดับภายหลัง.  ภิกษุทั้ง 
หลายไดฟงขาววา "ไดยินวา ที่วัดโนน  จีวรเกิดข้ึนมาก"  จึงพา 
กันมาจากวัดซึ่งต้ังอยูในระยะโยชนหน่ึงบาง, พึงใหจําเดิมแตที่ซึ่งเธอ 
ทั้งหลายมาทันแลว ๆ เขาลําดับ.  เฉพาะที่เธอมาไมทันเขาอุปจารสีมา 
แลว  เมื่ออันเตวาสิกเปนตนจะรับแทน  ก็ควรใหแท.  อันเตวาสิก 
เปนตน  กลาววา  "ทานจงใหแกภิกษุผูต้ังอยูภายนอกอุปจารสีมา" 
ดังน้ี  ไมพึงให. 
          กถ็าวา  ภิกษุทั้งหลายผูอยูที่ประตูวัดของตน  หรืออยูภายในวัด 
ของตนทีเดียว  เปนผูเนื่องเปนอันเดียวกับภิกษุทั้งหลายผูเขาอุปจารสีมา 
ไซร, สีมาชื่อวาขยายออกดวยอํานาจบริษัท; เพราะฉะนั้น  ควรให. 
แมเม่ือใหจีสรแกสังฆนวกะแลว,  ก็ควรถวายแกพระเถระทั้งหลายผูมา 
ภายหลังเหมือนกัน.  
           อน่ึง  เมื่อสวนท่ีสองไดยกข้ึนสูเถรอาสนแลว  สวนท่ีหนึ่ง  ยอม 
ไมถึงแกภิกษุทั้งหลายท่ีมาแลว, พึงใหตามลําดับพรรษา  ต้ังแตสวน 
ที่สองไป.  ถาในวัดหน่ึง  มีภิกษุสิบรูป,ทายกถวายผาสิบผืนวา 
"ขาพเจาถวายแกสงฆ;"  ผาเหลาน้ัน  พึงแจกกันรูปละผืน.  ถาภิกษุ 
เหลาน้ัน  ถือเอาไปทั้งหมดทีเดียว ดวยคิดวา  "ผาเหลาน้ี ถึงแก 
พวกเรา"  ดังน้ีไซร,  เปนอันใหถึง  (แกตน) ไมดี;  ทั้งเปนอัน  
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ถือเอาไมดี;  ผาเหลาน้ัน  ยอมเปนของสงฆในที่ซึ่งเธอไปถึงเขาแลว  
นั่นแล. 
           อน่ึง  จะชักออกผืนหน่ึง  ถวายแหงสังฆเถระวา "ผืนนี้ถึงแก 
ทาน" ดังน้ีแลว  ถือเอาผาท่ีเหลือดวยคิดวา "ผาเหลาน้ี  ถึงแก 
พวกเรา"  ดังน้ี  ควรอยู. ทายกนําผามาผืนเดียว  ถวายวา  "ขาพเจา 
ถวายแกสงฆ  ภิกษุทั้งหลายไมแบงกัน  ถือเอาดวยคิดวา  "ผาน้ีถึง 
แกพวกเรา;"  ผาน้ันเปนอันเธอท้ังหลายถึงแกตน  ไมชอบ  ทั้งเปนอัน 
ถือเอาไมชอบ.  ควรเอามีดหรือขมิ้นเปนตน ทําใหเปนรอย  ใหสวน 
หน่ึงแกพระสังฆเถระวา  "ตอนน้ี  ถึงแกทาน"  แลวถือเอาสวนที่เหลือวา 
"ตอนน้ีถึงแกพวกเรา."  [๒๕๔] จะทําการกําหนดปนกัน ดวยลาย 
ดอกไม  หรอืผลไม  หรอืเครือวัลยแหงผานั้นเอง  ไมควร.  ถาชักเสน 
ดายออกเสนหนึ่ง  ถวายแกพระเถระวา  "ตอนน้ี  ถงึแกทาน" แลว 
ถือเอาวา  "สวนท่ีเหลือถึงแกพวกเรา"  ควรอยู. ผาที่ภิกษุตัดเปน 
ทอนนอยทอนใหญแบงกัน  ควรแท. 
           เมื่อจีวรทั้งหลายเกิดข้ึนแกสงฆในวัด  ซึ่งมีภิกษุรูปเดียว,  หาก 
ภิกษุนั้น  ถือเอาวา "จีวรทั้งหมดยอมถึงแกเรา" ตามนัยดังกลาว 
แลวในหนหลังน่ันเอง, เปนอันเธอถือเอาชอบ,  สวนลําดับไมต้ังอยู. 
หากเธอยกข้ึนทีละผืน ๆ  ถือเอาวา  "ผาน้ีถึงแกเรา."  ลําดับยอมต้ัง 
อยู.  บรรดาลําดับที่ไมต้ังอยู และต้ังอยูทั้งสองน้ี  เมื่อลําดับไมต้ังอยู 
ครั้นจีวรอ่ืนเกิดข้ึนอีก  ถาภิกษุรูปหน่ึงมา,  เธอทั้งสองพึงตัดตรงกลาง 
ถือเอา. เมื่อลําดับต้ังอยู  ครั้นจีวรอ่ืนเกิดข้ึนอีก  ถาภิกษุออนกวามา,  
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ลําดับยอมถึงภายหลัง;  ถาภิกษุผูแกกวามา,  ลําดับยอมถึงกอน.  ถา 
ไมมีภิกษุอ่ืน,  พึงใหถึงแกตนถือเอาอีก. 
           แตจีวรท่ีเขาถวายพาดพิงถึงสงฆ  ดวยอาการอยางใดอยางหน่ึงวา 
"ขาพเจาถวายแกสงฆ"  กด็ี  วา  "ขาพเจาถวายแกภิกษุสงฆ"  ก็ดี 
ไมควรแกภิกษุผูถือผาบังสุกุล,  เพราะเหตุที่เธอกลาวคําวา  "ขาพเจา 
งดคฤหบดีจีวรเสีย,  สมาทานองคของผูถือผาบังสุกุลเปนวัตร"  แตไม 
ควรแกภิกษุผูถือผาบังสุกุล  เพราะเหตุที่จีวรนั้น  เปนอัปปยะหามิได, 
แมภิกษุสงฆอปโลกนใหแลวก็ไมควรรับ.  ก็และภิกษุใหจีวรใดซึ่งเปน 
ของตน,  จีวรน้ันชื่อของท่ีภิกษุให  ควรอยู;  แตวาจีวรนั้นไมเปน 
ผาบังสุกุล. แมเมื่อเปนเชนนั้น,  ธุดงคยอมไมเสีย. 
           อน่ึง  เมื่อทายกถวายวา  "ขาพเจาถวายแกภิกษุทั้งหลาย,  ขาพเจา 
ถวายแกพระเถระทั้งหลาย"  ดังน้ี  ยอมควรแมแกภิกษุผูถือผาบังสุกุล. 
แมจีวรที่ทายกถวายวา  "ขาพเจาถวายผาน้ี  แกสงฆ ทานผูมีอายุ 
ทั้งหลาย จงทําถุงใสรองเทาถุงบาตร  ผารัดเขาและสายสะพายเปนตน 
ดวยผาน้ี" ดังนี้  ยอมควร.  [๒๕๕]  ผาท่ีทายกถวายเพื่อประโยชนแก 
ถุงบาตรเปนตน  มีมาก, เปนของเพียงพอแมเพ่ือประโยชนแกจีวร 
จะกระทําจีวรจากผาน้ันหม  ก็ควร.  ก็หากวาสงฆตัดผาท่ีเหลือจากแจก 
กันแลว  แจกใหเพ่ือประโยชนแกถึงรองเทาเปนตน, จะถือเอาจากผา 
นั้นไมควร.  แตผาน้ันพวกเจาของจัดการเองนั้นแลควรอยู, นอกน้ัน 
ไมควร. 
           แมเม่ือทายกกลาววา  "ขาพเจาถวายเพ่ือประโยชนแกผาผูก  
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กระบอกกรองเปนตน  แกสงฆผูถือผาบังสุกุล"  ดงัน้ี,  สมควรถือเอา.  
ข้ึนชื่อวาบริขาร แมภิกษุผูถือผาบังสุกุล  ก็พึงปรารถนา,  ในผาท่ีเขา 
ถวายเพื่อใหเปนผาผูกกระบอกกรองเปนตนเหลานั้น  ผาใดเปนของ 
เหลือเฟอ, จะนอมผาน้ันเขาในจีวรบาง  ก็ควร. ทายกถวายดายแก 
สงฆ,  ดายนั้น  แมภิกษุผูถือเอาผาบังสุกุล  ก็ควรรบั. 
           วินิจฉัยในผาท่ีทายกเขาไปสูวัดแลวถวายวา "ขาพเจาถวายจีวร 
เหลาน้ีแกสงฆ" เทาน้ีกอน.  ก็ถาวา  ทายกเห็นภิกษุทั้งหลายผูเดิน 
ทางไปภายนอกอุปจารสีมาแลว  บอกแกพระสังฆเถระ  หรือพระสังฆ- 
นวกะวา  "ขาพเจาถวายสงฆ"  แมถาบริษัทต้ังแผไปโยชนหน่ึง เนื่อง 
เปนอันเดียวกัน, ยอมถึงแกภิกษุทั่วกัน;  ฝายภิกษุเหลาใดไมทันบริษัท 
เพียงสิบศอก,  ไมถึงแกภิกษุเหลาน้ัน. 
                             [ถวายแกสงฆสองฝาย] 
           วินิจฉัยในมาติกาวา  "ถวายแกสงฆสองฝาย"  นี ้ พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           เมื่อเขากลาววา  ถวายแกสงฆสองฝาย"  ก็ดี, "ถวายแกสงฆ 
โดยสวนสอง"  ก็ดี."  ถวายแกสงฆสองพวก"  ก็ดี กลาววา "ถวาย 
แกภิกษุสงฆดวย  แกภิกษุณีสงฆดวย"  ก็ด,ี  ผานั้นเปนอันเขาถวายแก 
สงฆสองฝายแท. 
           ขอวา  อุปฑฺฒ  ทาตพฺพ  มีความวา  พึงทําเปนสองสวน 
เทา ๆ  กัน  ใหสวนหนึ่ง.  เมื่อเขากลาววา  "ถวายแกสงฆสองฝายดวย  
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แกทานดวย." ถามีภิกษุสิบรูป  ภิกษุณีสิบรูป, พึงทําใหเปนยี่สิบเอ็ด  
สวน  ใหแกบุคคลสวนหน่ึง, ใหแกภิกษุสงฆสิบสวน  ใหแกภิกษุณี 
สงฆสิบสวน;  [๒๕๖]  สวนเฉพาะบุคคลอันภิกษุใดไดแลว,  ภิกษุ 
นั้น  ยอมไดเพ่ือถือเอาตามลําดับพรรษาของตนจากสงฆอีก.  เพราะ 
เหตุไร ?  เพราะเหตุที่เธออันเขารวมเขาดวยศัพทวา  อุภโตสงฆ.  แม 
ในผาท่ีเขาบอกถวายวา  "ถวายแกสงฆสองฝายดวย  แกเจดียดวย" 
ก็มีนัยเหมือนกัน.  แตในคําถวายน้ี  ไมมีสวนท่ีจะถึงแกเจดียจากสงฆ, 
มีแตสวนท่ีเทากับสวนท่ีถึงแกบุคคลผูหน่ึงเทาน้ัน. 
           อน่ึง  เมื่อเขากลาววา  "ถวายแกสงฆสองฝายดวย  แกทานดวย 
แกเจดียดวย,"  พึงทําใหเปนยี่สิบสองสวน  ใหภิกษุสิบสวน, ใหแก 
ภิกษุณีสิบสวน. ใหแกบคุคลสวนหนึ่ง, ใหแกเจดียสวนหนึ่ง ;  ใน 
บุคคลและเจดียนั้น  บุคคลยอมไดเพ่ือถือเอาอีกตามลําดับพรรษาของ 
ตน จากสงฆดวย,  สําหรับเจดียพึงไดสวนเดียวเทาน้ัน. 
           อน่ึง  เมื่อเขากลาววา "ถวายแกภิกษุสงฆดวย  แกภิกษุณี 
ทั้งหลายดวย,"  อยาแบงกลางให,  พึงนับภิกษุและภิกษุณีแลวให. 
           อน่ึง  เมื่อเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุสงฆดวย  แกภิกษุณี 
ทั้งหลายดวย  แกทานดวย." บุคคลไมไดสวนอีกแผนกหนึ่ง;  ยอมได 
เฉพาะสวนเดียว  จากลําดับที่ถึงเทาน้ัน,  เพราะเหตุไร  ?  เพราะเหตุที่ 
บุคคลและเขารวมเขาดวยศัพทวาภิกษุสงฆ.  แมเมื่อเขากลาววา  "ถวาย 
แกภิกษุสงฆดวย  แกภิกษุณีทั้งหลายดวย  แกทานดวย  แกเจดียดวย," 
เจดียไดสวนเทาบุคคลผูหนึ่ง, บุคคลไมไดสวนอีกแผนกหน่ึง, เพราะ-  
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ฉะน้ัน  พึงใหแกเจดียสวนหนึ่ง  ที่เหลือพึงนับภิกษุและภิกษุณีแจกกัน.  
แมเม่ือเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุดวย  แกภิกษุณีดวย,"  อยาแบง 
กลางให,  พึงแบงตามจํานวนบุคคลเทาน้ัน  เมื่อเขากลาวอยางนี้วา 
"ถวายแกภิกษุดวย  แกภิกษุดวย  แกทานดวย" ดังน้ีก็ดี,  กลาว 
อยางนี้วา  "ถวายแกภิกษุดวย  แกภิกษุณีดวย  แกเจดียดวย"  ดงัน้ีก็ดี, 
กลาวอยางนี้วา  "ถวายแกภิกษุดวย  แกภิกษุณีดวย  แกทานดวย  แก 
เจดียดวย"  ดังน้ีก็ดี,  เจดียไดสวนเดียว,  บุคคลไมมีสวนอีกแผนกหนึ่ง, 
พึงนับภิกษุและภิกษุณีทั้งหลายเทาน้ัน  แจกกัน. [๒๕๗]  เหมือนอยาง 
วา  ขาพเจายกภิกษุสงฆใหเปนตน  อธิบายความ ฉันใด,  บัณฑิตพึงยก 
ภิกษุณีสงฆใหเปนตนบาง  อธิบายความ ฉันนั้น.  เม่ือกลาววา 
"ถวายแกภิกษุสงฆดวย  แกทานดวย"  บุคคลไมไดสวนอีกแผนกหนึ่ง, 
พึงถือเอาตามลําดับพรรษาเทาน้ัน.         
           อน่ึง  เมื่อเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุสงฆดวย  แกเจดียดวย," 
เจดียไดสวนอีกแผนกหน่ึง.  แมเมื่อเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุสงฆดวย 
แกทานดวย  แกเจดียดวย,"  เจดียเทาน้ัน ไดสวนอีกแผนกหน่ึง,  บุคคล 
ไมได. แมเมื่อเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุทั้งหลายดวย แกทานดวย." 
บุคคลไมไดสวนอีกแผนกหนึ่ง.  แตเมื่อเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุ 
ทั้งหลายดวย,  แกเจดียดวย"  เจดียยอมไดสวนอีกแผนกหน่ึง.แมเม่ือ 
เขากลาววา  "ถวายแกภิกษุทั้งหลายดวย  แกทานดวย  แกเจดียดวย," 
เจดียเทาน้ัน ยอมไดสวนอีกแผนกหน่ึง,  บุคคลไมได.  พึงยกภิกษุณี- 
สงฆใหเปนตนบาง ประกอบเนื้อความอยางนี้เหมือนกัน. 
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           ถามวา "เฉพาะในกาลกอน  ทายกท้ังหลายถวายทานแกสงฆ 
สองฝาย มีพระพุทธเจาเปนประมุข,  พระผูมีพระภาคเจาประทับนั่ง  
ตรงกลาง,  ภิกษุนั่งขางขวา  ภิกษุณีนั่งขางซาย, พระผูมีพระภาคทรง 
เปนพระสังฆเถระแหงสงฆสองฝาย, ครั้งน้ัน  พระผูมีพระภาคทรง 
บริโภคปจจัยที่พระองคไดดวยพระองคเองบาง,  รับสั่งใหใหแกภิกษุ 
ทั้งหลายบาง. สวนในบัดนี้  คนผูฉลาดท้ังหลายต้ังพระปฏิมาหรือพระ- 
เจดียที่บรรจุพระธาตุ  แลวถวายทานแกสงฆสองฝาย  มีพระพุทธเจา 
เปนประมุข ต้ังบาตรบนเชิงขางหนาแหงพระปฏิมาหรือพระเจดียแลว 
ถวายทักษิโณทกกลาววา  "ขอถวายแดพระพุทธเจา"  ดังน้ีแลว  ใสของ 
ควรเค้ียว  ของควรบริโภคอันใดเปนที่หน่ึงในบาตรนั้น,  หรือนํามายัง 
วัด  ถวายบิณฑบาตและวัตถุมีระเบียบและของหอมเปนตน กลาววา 
"นี้ถวายพระเจดีย;"  จะพึงปฏิบัติอยางไร  ในของควรเดียวและของควร 
บริโภคนั้น ?" 
           ตอบวา  วัตถุมีระเบียบและของหอมเปนตน  ควรยกวางไวที่ 
พระเจดียกอน,  ผาพึงใชทําธงแผนผา  น้ํามันพึงใชตามประทีป; สวน 
บิณฑบาตและเภสัชมีน้ําผ่ึงและนํ้าออยเปนตน [๒๕๘] พึงใหแก 
บรรพชิตหรอืคฤหัสถซึ่งเปนเจาหนาที่ผูรักษาพระเจดียเปนประจํา, เมื่อ 
ไมมีเจาหนาที่ผูรักษาเปนประจํา; สมควรจะต้ังไวดังภัตท่ีตนเองนํามา 
กระทําวัตรแลวฉัน. ในเวลากระชั้น  ฉันเสียแลว  จึงทําวัตรตอภาย 
หลัง  ก็ควรเหมือนกัน.  ก็เม่ือเขากลาววา  "ขอทานทั้งหลายจงนําสิ่งน้ี 
ไปทําการบูชาพระเจดีย" ดังน้ี บรรดาวัตถุมีระเบียบและของหอม  
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เปนตนอยางใดอยางหน่ึง  แมในที่ใดไกล  ก็ควรนําไปสูบูชา. แมเมื่อภูเขา  
กลาววา "ขอจงนําไปเพ่ือภิกษุสงฆ"  ควรนําไป.  ก็หากวาเมื่อภิกษุ 
กลาววา  "เราจักเท่ียวบิณฑบาต, ที่อาสนศาลามีภิกษุ,  เธอทั้งหลาย 
จักนําไป"  เขากลาววา  "ทานผูเจริญ  ขาพเจาถวายทานน่ันแล" 
สมควรฉัน.  ก็ถาวา  เมื่อภิกษุกําลังนําไปต้ังใจวา  "จักถวายภิกษุสงฆ" 
เวลาจวนเสียในระหวางทางเทียว  สมควรใหถึงแกตนแลวฉันเถิด. 
                                 [ถวายแกสงฆผูจําพรรษา] 
           ขอวา "ถวายแกสงฆผูจําพรรษา"  มีความวา  ทายกเขาไปยัง 
วิหารแลวถวายวา  "ขาพเจาถวายจีวรเหลาน้ี  แกสงฆผูจําพรรษา." 
           ขอวา ยาวติกา  ภิกขฺู  ตสฺมึ อาวาเส  วสฺส วุตฺถา  มีความวา 
ภิกษุมีจํานวนเทาไร  จําพรรษาแรก  ไมทําใหขาดพรรษา,  ภิกษุ 
เหลาน้ัน  พึงแจกกัน;  จีวรนั้นไมถึงแกภิกษุเหลาอ่ืน,  เมื่อผูรับแทน 
มี  พึงใหแมแกภิกษุผูหลีกไปสูทิศจนกวาจะรื้อกฐิน,  พระอาจารย 
ทั้งหลายผูเขาในลักษณะกลาววา  "แตเมื่อไมไดกรานกฐิน,  ก็แลจีวร 
ที่เขาบอกถวายอยางนั้น  ในภายในเหมันตฤดู  ยอมถึงแมแกภิกษุ 
ทั้งหลาย  ผูจําพรรษาหลัง."  สวนในอรรถกถาทั้งหลาย  หาไดสอดสอง 
ขอน้ีไวไม. ก็ถาวา  ทายกต้ังอยูภายนอกอุปจารสีมากกลาววา  "ขาพเจา 
ถวายแกสงฆผูจําพรรษา,"  จีวรนั้น  ยอมถึงแกภิกษุทั้งปวงผูมาถึงเขา. 
ถาเขากลาววา  "ถวายแกสงฆผูจําพรรษาในวัดโนน."  ยอมถึงแก 
ภิกษุทั้งหลายผูจําพรรษาในวัดนั้นเทานั้น  จนกวาจะรื้อกฐิน. ก็ถาวา  
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เขากลาวอยางนั้น  จําเดิมแตวันตนแหงคิมหฤดูไป,  ยอมถึงแกภิกษุ  
ทั้งปวงผูพรอมหนากันในวัดนั้น.  [๒๕๙]  เพราะเหตุไร ?  เพราะ 
จีวรนั้นเกิดข้ึนภายหลังสมัย.  เมื่อเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุทั้งหลาย 
 ูผูจําพรรษา " ดังนี้  ในภายในพรรษาทีเดียว,  ถวายผูขาดพรรษายอม 
ไมได,  เฉพาะภิกษุผูจําพรรษาตลอดจึงได.  สวนในจีวรมาส  เมื่อเขา 
กลาววา  "ถวายแกภิกษุทั้งหลายผูจําพรรษา."  ยอมถึงแกภิกษุทั้งหลาย 
ผูจําพรรษาในปจฉิมพรรษาเทาน้ัน,  ไมถึงแกภิกษุทั้งหลายผูจําพรรษา 
ในปุริมพรรษาในปจฉิมพรรษาเทานั้น, จําเดิมแตจีวรมาสไปจนถึงวันสุดทาย 
แหงเหมันตฤด,ู  เมื่อเขากลาววา  "ถวายผาจํานําพรรษา,"  กฐินจะได 
กรานหรือไมไดกรานก็ตามที,  ผานั้นยอมถึงแกภิกษุทั้งหลายผูจําพรรษา 
ที่ลวงไปแลวเทาน้ัน. 
           อน่ึง  เมื่อเขากลาวจําเดิมแตวันตนแหงคิมหฤดูไป,  พึงยกมาติกา 
ข้ึนวา  "สําหรับกาลจําพรรษาที่เปนอดีต  ลวงไปแลวหาเดือน,  กาล 
จําพรรษาที่เปนอนาคต  ตอลวงไปสี่เดือน  จึงจักมี,  ทานใหสงฆ 
ผูจําพรรษาไหน."  ถาเขากลาววา  "ถวายแกพระภิกษุทั้งหลายผู 
จําพรรษาที่ลวงไปแลว."  ยอมถึงแกภิกษุทั้งหลายผูอยูจําตลอดภายใน 
พรรษานั้นเทาน้ัน.  ภิกษุผูชอบกัน  ยอมไดเพ่ือรับแทนภิกษุผูหลีกไป 
สูทิศ.  ถาเขากลาววา  "ถวายแกภิกษุผูจําพรรษาในพรรษาที่จะมาขาง 
หนา,"  พึงเก็บผานั้นไว  ถือเอาในวันเขาพรรษา.  หากวาท่ีอยูคุมครอง 
ไมได,  ทั้งมีโจรภัย;  เมื่อภิกษุกลาววา  "ไมอาจเก็บไว  หรือไมอาจ 
ถือเที่ยวไป,"  เขาบอกวา  "ถวายแกภิกษุทั้งหลายผูอยูพรอมแลว;"  
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พึงแจกกันถือเอา.  หากวา  เขากลาววา  "ทานผูเจริญ  ขาพเจาไมได  
ถวายผาใด  แกภิกษุทั้งหลายผูจําพรรษาในพรรษาท่ีสาม  แตพรรษานี้ 
ไป,  ขาพเจาถวายผาน้ัน,"  ยอมถึงแกภิกษุทั้งหลายผูจําพรรษาภายใน 
พรรษานั้น.  ถาภิกษุเหลานั้นหลีกไปสูทิศเสียแลว,  ภิกษุอ่ืนผูคุนเคย 
กัน  จะรับแทน;  พึงให. ถาเหลืออยูรูปเดียวเทาน้ัน, นอกจากนั้น 
มรณภาพหมด,  ยอมถึงแกภิกษุรูปเดียวน่ันแลท้ังหมด. ถาวา แมรูป 
เดียวก็ไมมี,  ยอมเปนของสงฆ;  ผาน้ันภิกษุผูพรอมหนากัน  พึงแจก 
กัน. 
                                    [ถวายจําเพาะ] 
           [๒๖๐]  ขอวา  "ถวายจําเพาะ" มีความวา  เขาเจาะจง คือ 
กําหนดหมายถวาย. 
           ในบทวา  ยาคุยา เปนอาทิ  นีเนื้อความดังนี้ :- 
           เขาเจาะจงถวายในขาวตม  หรือขาวสวย  หรือของควรเค้ียว 
หรือจีวร  หรอืเสนาสนะ  หรือเภสัช. 
           ในบทเหลาน้ัน  มีโยชนาดังน้ี :- 
           ทายกนิมนตภิกษุดวยขาวตมประจําวันนี้  หรอืประจําวันพรุง  แลว 
ถวายขางตมแกพวกเธอผูเขาสูเรือนแลว,  ครั้นถวายเสร็จแลว  เมื่อ 
ภิกษุทั้งหลายฉันขาวตมแลวจึงถวายวา  "ขาพเจาถวายจีวรเหลาน้ี  แก 
พระผูเปนเจาท้ังหลายผูฉันขาวตมของขาพเจา."  จีวรขาวตมอันภิกษุ 
ผูไดรับนิมนต  ไดฉันขาวตมแลวเทาน้ัน.  สวนขาวตมอันภิกษุเหลาใด 
ผูผานไปทางประตูเรือน  หรือผูเจาไปสูเรือนดวยภิกขาจารวัตรจึงได,  
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หรือขาวตมที่ชนทั้งหลายนําบาตรของภิกษุเหลาใดมาจากอาสนศาลาแลว  
นําไปถวาย,  หรือขาวตมอันพระเถระทั้งหลายสงไป  เพ่ือภิกษุเหลาใด 
ยอมไมถึงแกภิกษุเหลาน้ัน.  แตถาวาภิกษุแมเหลาอ่ืน  กับภิกษุที่ไดรับ 
นิมนตมากันมาก  นั่งเต็มกายในเรือนและนอกเรือน, หากทายก 
กลาวอยางนี้วา "พระผูเปนเจาท้ังหลาย  จะเปนผูไดรับนิมนต  หรือ 
ไมไดรับนิมนตก็ตาม,  ขาวตมขาพเจาไดถวายแลว  แกพระผูเปน 
เจาเหลาใด,  ผาเหลาน้ี  จงเปนของพระผูเปนเจาท้ังปวงเหลาน้ัน" 
ดังน้ี  ยอมถึงท่ัวกัน. ฝายภิกษุเหลาใด  ไดขาวตมจากมือพระเถระ, 
ยอมไมถึงแกภิกษุเหลาน้ัน.  ถาเขากลาววา  "พระผูเปนเจาเหลาใด 
ฉันขาวตมของขาพเจา, ผาเหลาน้ี  จงเปนของพระผูเปนเจาเหลาน้ันจน 
ทั่วกัน"  ดังน้ี,  ยอมถึงท่ังกัน.  แมในขาวสวยและควรเค้ียว  ก็ 
นัยนี้แล.   
           บทวา  จีวเร  วา  มคีวามวา  ถาทายกผูเคยถวายจีวรแกภิกษุ 
ทั้งหลาย  ซึ่งตนนิมนตใหจําพรรษาแมในกาลกอน  ใหภิกษุฉันแลว 
กลาววา  "ในกาลกอน  ขาพเจาไดถวายจีวรแกพระผูเปนเจาเหลาใด 
จีวรนี้ก็ดี  เนยใสนํ้าผ้ึงและนํ้าออยเปนตนก็ดี  จงเปนของพระผูเปนเจา 
เหลาน้ันแล,"  ทุกอยางยอมถึงภิกษุเหลาน้ันเทาน้ัน. 
           บทวา  เสนาสเน  วา  มีความวา  เมื่อเขากลาววา  "พระผู 
เปนเจาใด  อยูในที่อยูหรอืในบริเวณท่ีขาพเจาสราง,  [๒๖๑]  ผาน้ีจง 
เปนของพระผูเปนเจาน้ัน,"  ยอมเปนของภิกษุนั้นเทาน้ัน.  
           บทวา  เภสชฺเช วา มีความวา  เมื่อเขากลาววา  "พวกขาพเจา  
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ถวายเภสัชมีเนยใสเปนตน  แกพระเถระทั้งหลายทุกเวลา,  เภสัชเหลา  
นั้น  อันพระเถระเหลาใดไดแลว,  ผานี้จงเปนของพระเถระเหลาน้ัน 
เทาน้ัน" ดังนี้,  ยอมเปนของพระเถระเหลาน้ันเทาน้ัน. 
                                 [ถวายแกบุคคล] 
           ขอวา  "ถวายแกบคุคล"  มีความวา เขาถวายลับหลังอยางนี้วา 
"ขาพเจาถวายจีวรนี้แกทานผูมีชื่ออยางนี้" หรือวางไวแทบบาทมูล 
ถวายตอหนาอยางนี้วา  "ทานผูเจริญ  ขาพเจาถวายจีวรนี้  แกทาน" 
ดังน้ีก็ดี.  กถ็าวาเขากลาวอยางนี้วา "ขาพเจาจีวรนี้แกทานดวย 
แกอันเตวาสิกทั้งหลายของทานดวย"  ดังน้ี.  ยอมถึงแกพระเถระและ 
เหลาอันเตวาสิก.  ภิกษุผูมาเพ่ือเรียนอุทเทส  และผูเรียนแลวจะไปถึง 
อยู, ยอมถึงแมแกเธอ. เม่ือเขากลาววา  "ขาพเจาถวายแกภิกษุทั้งหลาย 
ผูเที่ยวอยูเปนนิตยกับทาน"  ยอมถึงแกอุทเทสันเตวาสิกทั้งปวง  ผูกระทํา 
วัตรเรียนอุทเทสและปริปุจฉาเปนตนเที่ยวไปอยู. นี้เปนวินิจฉัยในบทนี้ 
วา  "ถวายแกบุคคล."  คําท่ีเหลือในบททั้งปวง ต้ืนท้ังน้ัน  ฉะนั้นแล. 
                          จีวรรักขันธก  วรรณนา จบ.  
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                           [๒๖๒]  จัมเปยยักขันธก  วรรณนา 
                               [วินิจฉัยในจัมเปยยักขันธกะ] 
           วินิจฉัยในจัมเปยยักขันธกะ 
           วินิจฉัยในจัมเปยยักขันธกะ  พึงทราบดังนี้ :- 
           หลายบทวา  คคฺคราย  โปกฺขรณิยา  ตีเร  คือท่ีฝงแหงสระ 
โบกขรณี  ซึง่หญิงมีชื่อวาคัคราสราง. 
           บทวา  ตนฺติพทฺโธ  มีความวา  ชื่อผูเน่ืองเฉพาะในความขวน 
ขวาย  เพราะขอท่ีความขวนขวายเปนกิจอันเธอพึงทําในอาวาสน้ัน. 
           วินิจฉัยใจขอวา  อุสฺสกฺกมฺป  อกาสิ  ยาคุยา  เปนอาทิ  พึงทราบ 
ดังน้ี:- 
           สมควรทําความขวนขวายแตในที่ซึ่งชนทั้งหลายส่ังไววา  "เมื่อ 
ภิกษุอาคันตุกะมา  ทานพึงบอก,"  ไมสมควรทําในที่ซึ่งเขาไมไดสั่งไว. 
           ขอวา  คจฺฉ  ตฺว  ภกิฺขุ  มีความวา  พระศาสดาไดทรงเห็นวา 
"เสนาสนะในอาวาสน้ันน่ันแลของภิกษุนั้น เปนที่สบาย;"  ดวยเหตุนั้น 
แล  จึงตรัสวา "เธอจงสําเร็จการอยูในวาสภคามน้ันแล." 
           ความกระทําตางแหงคําวา  อธมฺเมน  วคฺคกมฺม กโรนฺติ  เปน 
อาทิ จักมาในบาลีขางหนาเปนแท. 
           ขอวา  อฺตฺราป ธมฺมา  กมฺม  กโรนฺติ  มีความวา ภิกษุ 
ฉัพพัคคีย  ทาํกรรม  เวนจากธรรมบาง;  อีกอยางหน่ึง  ปาฐะน้ีเอง  
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เปนบาลี;  กรรมท่ีทําดวยวัตถุเปนจริง  จัดเปนกรรมที่ทําตามธรรม;   
ความวา ภิกษุฉัพพัคีย  ไมทําอยางนั้น. 
           แมในขอวา อฺตฺราป  วินยา  กมฺม,  อฺตฺราป  สตฺถุ- 
สาสนา  กมมฺ ก็นัยนี้แล.  ก็ในวินัยและสัตถุศาสนานี้ การโจทและการ 
ประกาศชื่อวินัย.  ญัตติสัมปทาและอนุสาวนาสัมปทา  ชื่อสัตถุศาสนา, 
ความวา ภิกษุฉัพพัคคียทํากรรมเวนจากการโจท  การประกาศญัตติ- 
สัมปทา  และอนุสาวนสัมปทาเหลาน้ัน. 
           บทวา  ปฏิกฺกฏุกต  ไดแก  กรรมที่ถูกคัดคานและอันเธอขืน 
ทํา. กรรมใด  อันภิกษุขืนทําในเม่ือภิกษุเหลาอ่ืนคัดคานอยู,  กรรมนั้น 
จัดเปนกรรมที่ถูกคัดคานและอันภิกษุขืนทํา;  ความวา ภิกษุฉัพพัคคีย 
ทํากรรมเชนนั้นบาง. 
                                           [กรรมหก] 
           [๒๖๓]  ก็ในคําวา  ฉยิมาน ิ ภกิฺขเว  กมมฺานิ  อธมฺมกมมฺ 
เปนอาทิ  คําวา "ธรรม"  เปนชื่อแหงบาลี.  เพราะเหตุนั้น  กรรมใด 
สงฆไมทําโดยบาลีตามท่ีพระผูพระภาคตรัสไว,  กรรมนั้น  พึงทราบวา 
"กรรมไมเปนธรรม."  ความสังเขปในฉกัมมาธิการน้ี  เทาน้ี.  สวน 
ความพิสดารมาแลวในบาลีนั่นแล. 
           ก็ความพิสดารน้ันแล  มาแลวดวยอํานาจแหงญัตติทุติยกรรมและ 
ญัตติจตุตถกรรมเทาน้ัน.  อันในญัตติกรรมไมมีความลดหยอนหรือความ 
ทําโดยประการอยางอ่ืน เหมือนในญัตติทุติยกรรมและญัตติจตุตถกกรรม,  
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สวนอปโลกนกรรม  อันภิกษุยอมทําเพียงสวดประกาศ; เพราะฉะนั้น  
ญัตติกรรมและอปโลกนกรรมน้ัน  พระผูมีพระภาคจึงไมทรงแสดงไว 
ในบาลี. ขาพเจาจักพรรณนาวินิจฉัยแหงกรรมเหลาน้ันแมทั้งหมด 
ขางหนา. 
           บัดนี้  พระผูมีพระภาคตรัสคําวา ปฺจ  สงฺฆา  เปนอาทิ  เพ่ือ 
แสดงประเภทแหงสงฆทั้งหลาย  ผูจะพึงทํากรรมท่ีพรอมเพรียงโดย 
ธรรม  ซึ่งเปนที่หก. 
           บทวา  กมฺมปฺปตฺโต  คือ  ผูเขากรรม  ไดแกผูประกอบในกรรม 
คือ  ผูควรกรรม,  ความวา  ไมควรเพ่ือทํากรรมใด  ๆ  หามิได. 
           คําวา  จตุวคฺคกรณฺเจ  ภิกฺเข  กมฺม  ภิกขฺุนจีตุตฺโถ  เปน 
อาทิ  พระผูมีพระภาคตรัส  เพ่ือแสดงวิบัติแหงกรรมโดยบรษัิท. 
           ในคําน้ัน  บุคคลผูมีสังวาสตางกันเพราะกรรม  พระผูมีพระภาค 
ทรงถือเอา ดวยอุกขิตตกศัพท.  บุคคลผูมีสังวาสตางกันเพราะลัทธิ 
ทรงถือเอาดวยนานาสังวาสกศัพท. 
           สองบทวา  นานาสีมาย   ิตจตุตฺโถ  มีความวา  เปนจตุวรรค 
กับทั้งภิกษุผูต้ังอยูในหัตถบาสท่ีสีมันตริกหรือภายนอกสีมา. 
           คําวา  ปาริวาสิกจตุตฺโก  เปนอาทิ  พระผูมีพระภาคเจาตรัส  เพ่ือ 
แสดงวิบัติโดยบริษัทแหงปริวาสกรรมเปนตนเทานั้น.  ขาพเจาจัก 
พรรณนาวินิจฉัยแหงกรรมเหลาน้ัน  ขางหนา. 
           เพ่ือแสดงขอท่ีกรรมถูกดัดคานแลวและขืนทํา  เปนกรรมกําเริบ  
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และไมกําเริบ  พระผูมีพระภาคตรัสคําวา  เอกจฺจสฺส  ภิกขฺเว  
สงฺฆสฺส  มชเฺฌ  ปฏิกฺโกสนา  รหูติ เปนตน. 
           บทวา  ปกตตฺตสฺส  ไดแก  ผูมีศลีไมวิบัติ  คือ  ผูไมตอง 
ปาราชิก.     
           บทวา  อนนฺตริกสสฺ  ไดแก ผูนัง่เปนลําดับแหงตน.  ๒๖๔ 
เพ่ือแสดงขอที่กรรมท้ังหลายเปนของกําเริบและไมกําเริบ  โดยวัตถุ 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสคําวา  เทฺว  มา  ภิกขฺเว  นิสสฺารณา  เปนตน. 
บรรดาคําเหลาน้ัน คําวา  อปฺปตฺโต  นิสฺสารณ,  ตฺเจ  สงฺโฆ 
นิสฺสาเรติ,  สุนิสฺสาริโต  นี้ พระผูมีพระภาคตรัสหมายเอาปพพา- 
ชนียกรรม.  จริงอยู  สงฆยอมขับออกจากวัด  ดวยปพพาชนียกรรม, 
เพราะฉะนั้น  ปพพาชนียกรรมนั้น  ทานจึงเรียกวา  "นิสสารณา."  ก ็
เพราะเหตุที่ไมเปนผูประทุษรายสกุล,  บุคคลน้ัน  จึงไมถึงปพพาชนีย- 
กรรมน้ัน ดวยลักษณะแผนกหนึ่ง;  แตวา  เพราะเหตุที่พระผูมีพระ- 
ภาคตรัสไววา  "สงฆหวังอยูพึงลงปพพาชนียกรรมแกบุคคลน้ัน"  ดังน้ี 
บุคคลน้ัน  จึงจัดวา  เปนผูอันสงฆขับออกดวยดีแลว. 
                                    [นิสสารณา] 
           ขอวา  ตฺเจ  สงฺโฆ  นิสฺสาเรติ  มีความวา  หากสงฆขับออก 
ดวยอํานาจแหงตัชชนียกรรมเปนตนไซร, บุคคลน้ัน  ชื่อวา ถูกขับออก 
ดวยดี  เพราะเหตุที่ในวินัยวาดวยตัชชนียกรรมเปนตนนั้น  พระผูมี 
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พระภาคทรงอนุญาตนิสสารณาดวยองคแมอันหน่ึงอยางนี้วา  "ภิกษุ   
ทั้งหลาย  สงฆจํานงอยูพึงตัชชนียกรรมแกภิกษุสามพวก  คือ เปน 
ผูทําความบาดหมาง  เปนผูทําการทะเลาะ  เปนผูทําการวิวาท  เปนผู 
ทําการอ้ือฉาว  เปนผูกออธิกรณในสงฆ  พวกหน่ึง,  เปนพาล  ไมฉลาด 
มีอาบัติมาก มีมรรยาทไมสมควร  พวกหน่ึง,  อยูคลุกคลีดวยคฤหัสถ 
ดวยการคลุกคลีอันไมสมควร พวกหน่ึง." 
                                         [โอสารณา] 
           กิริยาที่เรียกวาเขาหมู  ชื่อโอสารณา. 
           ในเรือ่งโอสารณาน้ัน  ขอวา  ตฺเจ  สงฺโฆ  โอสาเรติ  ไดแก 
เรียกเขาหมู  ดวยอํานาจอุปสมบทกรรม. 
           บทวา  โทสาริโต  มีความวา  บุคคลน้ัน  สงฆใหอุปสมบทแลว 
แมต้ังพันครั้ง  ก็คงเปนอนุปสัมบันนั่นเอง.  ฝายอาจารยและอุปชฌาย 
ยอมมีโทษ, การกสงฆที่เหลือก็เหมือนกัน,  ใคร ๆ  ไมพนจากอาบัติ. 
อภัพพบุคคลสิบเอ็ดจําพวกเหลาน้ี  สงฆเรียกเขาหมูใชไมไดเลย ดวย 
ประการฉะน้ี. สวนบุคคลสามสิบสองจําพวก  มีคนมือดวนเปนตน 
เรียกเขาหมูโดยชอบ, สงฆใหอุปสมบทแลว ยอมเปนอุปสัมบันแท, 
บุคคลเหลานั้น  ใคร ๆ จะวากลาวอะไร ๆ  ไมได.  แตอาจารยกับ 
อุปชฌายและการสงฆยอมมีโทษ, [๒๖๕]  ใคร ๆ  ไมพนจากอาบัติ. 
           เพ่ือแสดงกรรมไมเปนธรรมดวยอํานาจวัตถุไมเปนจริง  และ 
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กรรมเปนธรรมดวยอํานาจวัตถุเปนจริง  พระผูมีพระภาคจึงตรัสคําวา  
อิธ  ปน  ภิกขฺเว  ภกิฺขุสฺส  น  โหติ  อาปตฺติ  ทฏพฺพา  เปนตน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปฏินิสฺสชฺเชตา  คือ  ทฏิฐิลามา 
อันจะพึงสละเสีย.  กรรมเปนธรรมและไมเปนธรรม  ดวยอํานาจวัตถุ 
นั่นแล  พระผูมีพระภาคทรงจําแนกไว  ในอุบาลปีญหาก็มี.  ในอุบาลี 
ปญหานั้น  มนีัย  ๒  คือ  นัยมีมูลอันเดียว ๑   นัยมมีูลสอง  ๑  นัยมีมูล 
อันเดียวชัดเจนแลว.  ในนัยมีมูลสอง  สติวินัยกับอมูฬหวินัย  ทานทํา 
ใหเปนคําถามอันเดียวกันฉันใด,  แมอมูฬหวินัยเปนตน  กับตัสสปา- 
ปยสิกาเปนตน  ก็พึงทําใหเปนคําถามอันเดียวกันฉันนั้น.  สวนในขอ 
สุดทาย  คําวา  อุปสมฺปทรห  อุปสมฺปาเทติ  ยอมเปนบทอันเดียว 
กันแท.  ขางหนา  พระผูมีพระภาคทรงประกอบบทที่เหลือท้ังหลาย 
กับบทอันหน่ึง  ๆ  ทําสติวินัยแมแหงภิกษุใหเปนตน. 
           เพ่ือแสดงวิบัติในกรรมเจ็ดอยาง  มีตัชชนียกรรมเปนตน  พรอม 
ทั้งกิริยาที่ระงับ  จัดเปนหมวด  ดวยอํานาจบทเหลานี้  คือ  อธมฺเมน 
วคฺค  อธมฺเมน  สมคฺค ธมฺเมน  วคฺค ธมฺมปฏริูปเกน  วคฺค 
ธมฺมปฏริูปเกน  สมคฺค  พระผูมีพระภาคจึวตรัสวา  อิธ  ปน  ภกิฺขเว 
ภิกฺขุ ภณฑฺน  การโก  เปนอาทิ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนปาทาโน  ไดแก  ผูเวนจาก 
มารยาท,  อาการเปนเครื่องกําหนด เรียกวามารยาท. ความวา  ผูเวน 
จากความกําหนดอาบัติ.  เบื้องหนาแตนั้น  พระผูมพีระภาคตรัสบาลี 
นั้นเอง  เทียบเคียงกับบทวา อกต กมฺม เปนตน  เพ่ือแสดงประเภท 
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แหงกรรมท่ีถูกคัดคานแลวและขืนทํา.  ในบาลีนัน้  ใคร  ๆ  ไมสามารถ 
จะทราบคําใด ๆ  โดยทํานองแหงบาลีหามิได, เพราะเหตุนั้น  ขาพเจา 
จึงไมพรรณนาใหพิสดาร  ฉะนี้แล. 
                                  จัมเปยยักขันธก วรรณนา  จบ.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 395 

                           [๒๖๖]  โกสัมพิกขันธก  วรรณนา 
                               [วินิจฉัยในโกสัมพิกขันธกะ] 
           วินิจฉัยโกสัมพิกขันธกะ  พึงทราบดังนี้:- 
           ในคําวา  ต  ภิกขฺุ  อาปตฺติยา  อทสฺสเน  อุกขฺิปสุ  นี ้ ม ี
อนุปุพพิกถา  ดังตอไปนี้ :- 
           ไดยินวา ภิกษุ ๒ รปู คือ พระวินัยธร  ๑  พระสุตตันติกะ ๑ 
อยูในอาวาสเดียวกัน.  ในภิกษุ  ๒ รูปนั้น  วันหน่ึง  พระสุตตันติกภิกษุ 
เขาไปยังเว็จกุฏิ  คางนํ้าชําระที่เหลือไวในภาชนะแลวออกไป.  พระ 
วินัยธรเขาไปทีหลัง  เห็นน้ําน้ัน  ออกไปแลวจึงถามภิกษุนั้นวา :- 
           "ผูมีอายุ  ทานเหลือนํ้าน้ีไวหรือ ?" 
           "ขอรับ  ผูมีอายุ." 
           "ทานไมรูวาเปนอาบัติในเพราะเหลือนํ้าไวนี้หรือ ?" 
           "ขอรับ ผมไมรู." 
           "ผูมีอายุ มีอาบัติเพราะเหตุนี้." 
           "ถามี,  ผมจักแสดง." 
           "ผูมีอายุ  แตทานไมแกลง  ทําดวยไมมีสติ, ก็ไมมีอาบัติ." 
           พระสุตตันติกะน้ัน ไดเปนผูมีความเห็นอาบัตินั้นวาไมเปนอาบัติ. 
ฝายพระวินัยธร  ไดบอกแกเหลานิสิตของตนวา "พระสุตตันติกะน้ี 
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แมตองอาบัติอยู ก็ยังไมรู."  นิสิตเหลาน้ัน  พบพวกนิสิตของพระ  
สุตตันติกะน้ันเขา  จึงกลาววา  "อุปชฌายของพวกทาน  แมตองอาบัติ 
แลว  ก็ไมรูวาเปนอาบัติ."  นิสิตเหลาน้ันจึงมาบอกแกอุปชฌาย,  เธอ 
จึงกลาวอยางนี้วา  "วินัยธรน้ี  แตกอนพูดวา  "ไมเปนอาบัติ"  มาบัดนี้ 
พูดวา  "เปนอาบัติ,"  เธอพูดปด."  นิสติเหลาน้ัน จึงไปกอการทะเลาะ 
กะกันและกันอยางนี้วา "อุปชฌายของพวกทานพูดปด."  ลําดับนั้น 
พระวินัยธรไดโอกาส  [๒๖๗]  จึงไดลงอุกเขปนียกรรม  เพราะไมเห็น 
อาบัติแกเธอ.  ดวยเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาววา "ได 
ยกวัตรภิกษุนั้น  เพราะไมเห็นอาบัติ." 
           วินิจฉัยในคําวา  ภินฺโน  ภิกขฺสุงฺโฆ  ภินฺโน ภิกฺขุสงฺโฆ  นี ้
พึงทราบดังนี้:- 
           ภิกษุสงฆยังไมแตกกันกอน,  เชนอยางวา เมื่อฝนตก  ชนทั้งหลาย 
ยอมกลาว  "บัดนี้ขาวกลาสําเร็จแลว,"  จริงอยู  ขาวกลาน้ันจักสําเร็จ 
เปนแน  ขอนี้ฉันใด;  ดวยเหตุนี้  ตอไป ภิกษุสงฆจัดแตกกันแนแท 
ขอน้ีก็ฉันนั้น.  จริงอยู  ภิกษุสงฆนั้นแลจักแตกกันดวยอํานาจความ 
ทะเลาะ,  จักแตกกันดวยอํานาจสังฆเภทหามิได; เพราะเหตุนั้น  พระ 
ผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "แตกกันแลว."  สวนคําท่ีตรัสซ้ําในขอน้ี  พึง 
ทราบดวยอํานาจเน้ือความท่ีปรากฏ," 
           ขอวา  เอตมตฺถ  ภาสิตฺวา  อุฏายาสนา  ปกฺกามิมีคําถาม 
วา  "เพราะเหตุไร พระผูมีพระภาคครั้นตรัสอยางนั้นแลว  จึงเสด็จ 
หลีกไปเสีย ?"  
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           ตอบวา  "ก็ถาวา  พระผูมีพระภาคจะพึงตรัสกะเหลาภิกษุผูยก   
วัตรวา "ภิกษุนั้น  อันทานทั้งหลายยกวัตรแลว  โดยมิใชเหตุ,"  หรือ 
จะพึงตรัสกะเหลาภิกษุผูประพฤติตามภิกษุผูถูกยกวัตรวา  "ทานท้ังหลาย 
ตองอาบัติ,"  ภิกษุเหลาน้ัน  จะพึงกลาววา "พระผูมีพระภาคเปนฝก 
ฝายแหงภิกษุเหลาน้ี, พระผูมีพระภาคเปนฝกฝายแหงภิกษุเหลาน้ี," 
และผูกอาฆาต;  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจะทรงต้ังเพียงแบบแผน 
เทาน้ัน  จึงทรงภาษิติเนื้อความน้ันแลว  เสด็จลุกจากอาสนะหลีกไปเสีย." 
           ในขอวา  อตฺตนา  ว  อตฺตาน  นี้  มีความวา  ภิกษุใด  นั่งใน 
ฝายแหงเหลาอธรรมวาที  ผูมีกรรมอันสงฆพึงทําแกภิกษุผูควรยกวัตร 
ถามวา  "พวกทานกลาวอยางไร ?"  ไดฟงลัทธิของพวกเธอและของ 
อีกฝายหน่ึง ยังจิตใหเกิดข้ึนวา  "ภิกษุเหลาน้ี  เปนอธรรมวาที,  ภิกษุ 
นอกจากน้ี  เปนธรรมวาที;"  ภิกษุนี้คงน่ังในทามกลางแหงพวกภิกษุ 
อธรรมวาทีนั้น  ยอมเปนนานาสังวาสกของพวกเธอ;  ยอมยังกรรมให 
กําเริบ;  ชื่อวายังกรรมของอีกฝายหน่ึงใหกําเริบดวย  เพราะขอที่เธอไม 
มาเขาหัตถบาส.  ภิกษุยอมทําตนใหเปนนานาสังวาสกดวยตนเอง  ดวย 
ประการอยางนี้. 
           แมในขอวา  สมานสวาสก  นี้  มคีวามวา  ภิกษุใด  นั่งใน 
ฝายอธรรมวาทีทราบวา  "พวกน้ีเปนอธรรมวาที  พวกนอกจากน้ีเปน 
ธรรมวาที"  แลวเขาไปในทามกลางของพวกน้ัน,  [๒๖๘]  นั่งแลว 
ในฝายใดฝายหนึ่ง  ถืออยูวา "พวกน้ีเปนธรรมวาที."  ภิกษุนี้พึงทราบ 
วา "ทําตนใหเปนสมานสังวาสกดวยตนเอง."  
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           ในคําวา กายกมฺม  วจีกมมฺ  นี้  มีความวา  ภิกษุเหลาน้ัน  เมื่อ  
ประหารกันดวยกาย พึงทราบวา  ยังกายกรรมใหเปนไป  เมื่อกลาวคํา 
หยาบ  พึงทราบวา ยังวจีกรรมใหเปนไป.        
           สองบทวา  หตฺถปรามส  กโรนฺติ  มีความวา ภิกษุเหลานั้น 
กระทําการตีกันและกันดวยมือ  ดวยอํานาจความโกรธ. 
           บทวา  อธมฺมิยมาเน  ไดแก  ผูทําอยูซึ่งกิจทั้งหลาย  อันไม 
สมควรแกธรรม. 
           สอบทวา  อสมฺโมทิกาย  วตฺตมานาย คือ  เมื่อถอยคําอันชวน 
ใหบันเทิง  ไมเปนอยู.  อีกอยางหนึ่ง ปาฐะนี้เองเปนบาลี.  ความวา 
เมื่อถอยคําเปนเครื่องบันเทิงพรอม   ไมเปนไปอยู. 
           วินิจฉัยในขอวา  เอตฺตาวตา  น  อฺมฺ  นี ้ พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
           พึงทําใหเปนสองแถว  นั่งเวนอุปจารไว.  สวนในฝายผูกระทํา 
กรรมสมควรแกธรรม  เมื่อถอยคําอันชวนใหบันเทิงเปนไปอยู  พึงนั่ง 
ในแถงมีอาสนะค่ันในระหวาง  คือ  พึงนั่งเวนอาสนะอันหน่ึง ๆ  ไวใน 
ระหวาง. 
           ในบทวา  มา  ภณฺฑน  เปนตน  พึงถือเอาปาฐะท่ีเหลือวา 
อกตฺวา  เห็นนี้ความอยางนี้วา  "ทานท้ังหลายอยางไดทําความบาดหมาง 
กัน." 
           บทวา  อธมฺมวาที  ไดแก  ภิกษุรูปใดหนึ่ง  ในพวกภิกษุผู 
ประพฤติตามภิกษุผูถูกยกวัตร. อันภิกษุนี้  เปนผูใครประโยชนแดพระ  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 399 

ผูมีพระภาค. ไดยินดี  ความประสงคของภิกษุนั้น  ดังนี้วา "ภิกษุ  
เหลาน้ี  ถูกความโกรธครอบงํา  ยอมไมเชื่อฟงคําของพระศาสดา, พระ 
ผูมีพระภาคอยาตองทรงลําบากตักเตือนภิกษุเหลาน้ันเลย," เพราะฉะนั้น 
เธอจึงทูลอยางน้ัน.  ฝายพระผูมีพระภาคทรงนําเรื่องในอดีตมาตรัส 
ดวยทรงเอ็นดูแกภิกษุเหลาน้ัน  "พวกเธอจักไดความรูสึกแลวงดเวน 
ในภายหลังบาง."      
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนตฺถโต  ตัดบทวา  อนตฺโถ  อโต. 
มีคําอธิบายวา  "ความเสื่อมเสียจักมีแกเราจากบุรุษนั้น." 
           อีกอยางหนึ่ง  บทวา  อนตฺถโต  ไดแก  อนตฺถโท  แปลวา 
บุรุษน้ันจักเปนผูใหความฉิบหาย.  คําทําเหลือชัดเจนแลว. 
           ก็วินิจฉัยในคาถาวา ปุถุสทฺโท  เปนอาทิ  พึงทราบดังนี้ :- 
           ชนชือ่วาผูมีเสียงดัง  เพราะเขามีเสียงมากคือใหญ.  [๒๖๙]  ชน 
ผูเปนเชนเดียวกัน  ชื่อวาชนผูสมกัน.  มีคําอธิบายวา  "จริงอยู  ชนผูทํา 
ความบาดหมางกันนี้ทั้งหมด  เปนผูมีเสียงดังเพราะปลอยเสียงรอบดาน 
และเปนเชนกัน." 
           บาทคาถาวา น  พาโล  โกจิ  มฺถ  มีความวา  ในชน 
นิกายน้ัน  ใคร ๆ แมคนหน่ึง  (ไม)  สํานึกตนเลยวา  "เราเปนพาล." 
ทุก ๆ คนเปนผูมีความสําคัญวา "เราเปนบัณฑิตทั้งน้ัน." 
           บาทคาถาวา  นาฺ  ภิยฺโย  อม ฺรุ  มีความวา  ใคร ๆ  แม 
ผูหน่ึง  ไมสํานึกตนเลยวา "เราเปนพาล,"  และยิ่งกวานั้น  เมื่อสงฆ 
แตกกันอยู  ไมสํานึกถึงเหตุอันหน่ึงแมอ่ืน  คือ  เหตุอันนี้วา  "สงฆ  
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แตกกันเพราะเราเปนเหตุ."  
           บทวา  ปรมิุฏา ไดแก  ผูหลงลืมสติ. 
           บาทคาถาวา  วาจาโคจรภาณิโน คือ  ทําอาเทศ  ร  อักษรให 
เปน  รัสสะ,  ความวา  ผูมีวาจาเปนโคจร  หาใชผูมสีติปฏฐานเปนตน 
เปนโคจรไม.  
           บทวา  ภาณิโน  ไดแก  ผูมักกลาวถอยคํา. 
           บาทคาถาวา  ยาวจฺฉนฺติ  มขุายาม มีความวา  ภิกษุเหลาน้ัน 
ตนปรารถนาจะตอปากกันเพียงใด,  ยอมเปนผูมักกลาวยืดไปเพียงน้ัน, 
แมรูปหน่ึงก็ไมทําความสยิ้วหนาดวยความเคารพตอสงฆ. 
           สองบทวา เยน  นีตา  มีความวา  อันความทะเลาะใดนําไปสู 
ความเปนผูไมมีละอายน้ี. 
           สองบทวา  น  ต  วิทู มีความวา  ภิกษุเหลาน้ัน  ไมรูซึ่งความ 
ทะเลาะน้ันวา  "ความทะเลาะน้ี  มีโทษอยางนี้." 
           บาทคาถาวา  เย  จ  ต  อุปนยุหนฺติ  มีความวา  ชนเหลาใด 
เขาไปผูกอาการท่ีวา "ผูนี้ไดดาเรา,"  เปนตนนั้นไว. 
           บทวา  สนนฺตโน  คือ  เปนของเกา. 
           บทวา  ปเร มีความวา  เวนพวกบัณฑิตเสีย ชนเหลาอ่ืนจาก 
บัณฑิตนั้น  คือ  ผูกอความบาดหมางกัน  ชื่อวาชนเหลาอ่ืน. ชนเหลา 
อ่ืนนั้น  เมื่อทําการทะเลาะอยูทามกลางสงฆนี้ ยอมไมรูเสียเลย 
ทีเดียววา  "เราทั้งหลายยุบยับ  คือปนป  ฉิบหาย  ไปสูที่ใกลความ 
ตายเนือง ๆ คือ  สม่ําเสมอ."  
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           บาทคาถาวา  เย  จ  ตตฺถ  วิชานนฺติ  มีความวา  ฝายชนเหลาใด  
เปนบัณฑิตในทามกลางสงฆนั้น ทราบชัดวา  "เราทั้งหลายไปสูที่ใกล 
แหงความตาย." 
           บาทคาถาวา ตโต  สมฺมนฺติ  เมธคา  มีความวา  จริงอยู  ชน 
เหลาน้ัน  เมื่อทราบอยางนั้น ยังโยนิโสมนสิการใหเกิดข้ึน  ยอมปฏิบัติ 
เพ่ือความเขาไปสงบแหงความหมายมั่น  คือ  ความทะเลาะเสีย. 
           [๒๗๐]  คาถาวา  อฏ ิจฺฉิทา นี้  พระผูมีพระภาคตรัสหมาย 
เอาพระเจาพรหมทัต  และทีฆาวุกุมาร. ความวา ความพรอมเพรียง 
แมแหงชนเหลาน้ันยังมีได,  เหตุไร  ความพรอมเพรียงของทานทั้งหลาย 
จะมีไมไดเลา ?  กระดูกของมารดาบิดาอันพวกทานเหลาใด  กห็าได 
ถูกตัดเสียไมเลย,  ชีวิตก็หาไดถูกผลาญเสียไม,  โคมาและทรัพยทั้งหลาย 
ก็หาไดถูกกลักไม.  
           คาถาวา  สเจ  ลเภถ  เปนอาทิ  พระผูมีพระภาคตรัส  เพ่ือ 
แสดงคุณแหงสหายผูเปนบัณฑิตและโทษแหงสหายผูเปนพาล. 
           บาทคาถาวา  อภิภุยฺย  สพฺพานิ  ปริสฺสยานิ  มีความวา  พึง 
ย่ํายีอันตรายท่ีปรากฏ  และอันตรายท่ีซอนเรนเสีย  มีใจชื่นชมกันดวย 
สหายน้ัน  มสีติเที่ยวไป. 
           หลายบทวา  ราชาว  รฏ  วิชิต  มีความวา  พระราชาทรง 
พระนามวา  มหาชนก  และพระมหาราชทรงพระนามวา  อรินทมะ 
ทรงละแวนแคลน  คือ  ดินแดงเปนท่ียินดีของพระองคเสีย  เที่ยวไป 
ตามลําพัง  ฉันใด, พึงเที่ยวไป  ฉันนั้น.  
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           สองบทวา  มาตงฺครฺเญว  นาโค มีความวา  เหมือนชางใหญ  
(ละโขลง)  เที่ยวไปในปา. 
           สัตวมีงวงเรียกวาชาง. 
           คําวา  "นาค" นี้  เปนชื่อแหงผูเปนใหญ.  มคํีาอธิบายวา 
"เหมือนอยางวา  ชางใหญผูเลี้ยงมารดา  เที่ยวไปในปาแตลําพัง,  ทั้ง 
ไมไดทําบาปท้ังหลาย  ฉันใด;  อน่ึง  ชางปาริเลยยกะ  เที่ยวไปในปา 
ตามลําพัง,  ทั้งไมไดทําบาปท้ังหลาย  ฉันใด:  บคุคลพึงเท่ียวไปตาม 
ลําพัง, ทั้งไมพึงทําบาปท้ังหลายก็ฉันน้ัน. 
           หลายบทวา  ปาริเลยฺยเก  วิหรติ รกฺขิตวนสณฺเฑ  มีความ 
วา  พระผูมีพระภาคทรงเขาไปอาศัยบานชื่อปาริเลยยกะ  เสด็จอยูใน 
รักขิตไพรสณฑ. 
           บทวา  หตฺถินาโค  ไดแก  ชางใหญ. 
           บทวา  หตฺถิกลเภหิ  ไดแก  ลกูชาง. 
           บทวา  หตฺถิจฺฉาเปหิ  ไดแก  ลกูชางออน  ซึ่งยังด่ืมนม. 
           บทวา  ฉินฺนคฺคานิ มีความวา  เค้ียวกินหญา  มียอดซ่ึงชางเหลา 
นั้นไปขางหนา ๆ ตะพวนเสีย  คือ  คลายตอซ่ึงเหลือจากที่เค้ียวกินแลว. 
           ขอวา  โอภคฺโคภคฺค  มีความวา  อันชางใหญนั้นหักใหตกลง 
จากที่สูงแลว.  
           สองบทวา  อสฺส  สาขาภงฺค  ความวา  ชางเหลาน้ันยอมเคี้ยว 
กินกิ่งไมที่พึงหัก  ซึ่งเปนของชางใหญนั่น.  
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           บทวา  อาวิลานิ  มคีวามวา  ชางใหญนั้น  ยอมด่ืมน้ําเจือตม  ซึ่ง 
ชางเหลาน้ัน  เมื่อลงดื่มกอนลุยเสียแลว. 
           [๒๗๑]  บทวา  โอคาหา คือ  จากทา. 
           สองบทวา  นาคสฺส  นาเคน  คือ  แหงสัตวใหญ  คือ  ชาง 
ดวยผูเปนใหญ  คือ  พระพุทธเจา. 
           บทวา  อีสาทนฺตสฺส  คือ  ผูมีงาเชนกับงอนรถ. 
           บาทคาถาวา  ยเทโก  รมตี วเน  มีความวา  สัตวใหญ  คือ 
ชางแมนี้  เปนผูเดียว  คือเงียบสงัด  รื่นรมยในปา  เหมือนผูประเสริฐ 
คือ  พระพุทธเจา,   เพราะฉะนั้น  จิตของสัตวใหญนั้น  ชื่อวา  เสมอดวย 
ทานผูประเสริฐ คือเปนเชนเดียวกัน  ดวยความยินดีในความเปน 
ผูเดียว. 
           พึงทราบความในคําวา  ยถาภิรนฺต วิหริตฺวา  นี้วา  พระผูมี 
พระภาคเสด็จอยูบานปาริเลยยกะนั้น  ตลอดไตรมาส.  คําท่ีพูดกัน  ได 
แพรหลายไปในที่ทั้งปวงวา "ไดยินวา  พระผูมีพระภาค  อันภิกษุชาว 
เมืองโกสัมพีเบียดเบียนดวยเหตุเทาน้ี  จึงเสด็จเขาปาอยูตลอดไตรมาส." 
           หลายบทวา  อถ  โข โกสมฺพิกา  อุปาสกา  มคีวามวา  ครั้ง 
นั้นแล  พวกอุบาสกชาวเมืองโกสัมพี  ไดฟงถอยคําท่ีเจรจากันน้ี.  
           ขาพเจาจักพรรณนาเภทกรวัตถุ  ๑๘ มีคําวา  อธมมฺ ธมโฺม   
เปนตน  ในสังฆเภทักขันธกะ.  
           บทวา อาทาย  ไดแก  ฝงแหงลัทธิ. 
           บทวา  วิวิตฺต ไดแก  วาง.  
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           หลายบทวา  ต  อุกขฺิตฺตก  ภิกขฺุ  โอสาเรตฺวา  มีความวา 
พาภิกษุผูถูกยกวัตรนั้นไปนอกสีมา  ใหแสดงอาบัติแลว  เรียกเขาหมู 
ดวยกรรมวาจา. 
           สองบทวา  ตาวเทว  อุโปสโถ  มีความวา  พึงทําสามัคคีอุโบสถ 
ตามนัยที่กลาวแลวในอุโปสถักขันธกะในวันนั้นทีเดียว. 
           หลายบทวา  อมูลา  มูล  คนฺตฺวา  มีความวา  ไมออกจากมูล 
ไปหามูล อธิบายวา  ไมวินิจฉัยวัตถุนั้น. 
           ขอวา  อย  วุจฺจติ  อุปาลึ  สงฺฆสามคฺคี  อตฺถาเปตา 
พฺยฺชนุเปตา  มีความวา  สังฆสามัคคีนี้ ปราศจากอรรถ  แตอาศัย 
เพียงพยัญชนะวา  "สังฆสามัคคี"  นี้. 
                                   [อรรถแหงคาถา] 
           สองบทวา  สงฺฆสฺส  กิจฺเจสุ มีความวา เมื่อกิจท่ีจะพึงกระทํา 
เกิดข้ึนแกสงฆ. 
           บทวา  มนฺตนาสุ  ไดแก  เมื่อการปรึกษาวินัย. 
           สองบทวา  อตฺเถสุ  ชาเตสุ  ไดแก  เมื่อเน้ือความแหงวินัย 
เกิดข้ึน. 
           บทวา  วินิจฺฉเยสุ  ไดแก  ครั้นวินิจฉัยอรรถเหลาน้ันแล. 
           บทวา  มหตฺถิโก ไดแก  ผูมีอุปการะมาก. 
           บทวา ปคฺคหารโห  ไดแก  สมควรเพื่อยกยอง. 
           [๒๗๒]  บาทคาถาวา  อนานุวชฺโช  ปเมน  สีลโต  มีความ 
วา  ในชั้นตนทีเดียว  ใคร ๆ  ก็ติเตียนไมไดโดยศีลกอน.  
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           บทวา  อเวกขฺิตาจาโร  คือ  ผูมีอาจาระอันตนพิจารณาแลว  
ไดแกผูมีอาจาระอันตนคอยตรวจตราแลว โดยนัยเปนตนวา  "มีปกติ 
ทําความรูสึกตัว ในเมื่อมองดู  ในเมื่อเหลียวแล." 
           สวนในอรรถกถาทั้งหลายแกวา  ผูมีอาจาระไมปกปด  (ผูระวัง 
ตัวดี). 
           บทวา  วิสยฺห  ไดแก  องอาจ. 
           สองบทวา  อนุยฺยุตฺต  ภณ คือ  เมื่อพูด  ไมนอกเหตุอันควร 
คือ  ไมเขากัน. 
           พระผูมีพระภาคทรงแสดงวา  "จริงอยู บุคคลน้ัน  ยอมพูดไม 
นอกเหตุอันควร,  คือไมพูดปราศจากเหตุดวยความริษยา หรือดวย 
อํานาจความลําเอียง,  เพราะฉะนั้น จึงชื่อวา  ไมยังประโยชนใหเสีย. 
ฝายบุคคลผูพูดดวยความริษยา หรือดวยอํานาจความลําเอียง ชื่อวายอม 
ยังประโยชนใหเสีย,  บุคคลใดไมกลาวเหตุ,  บุคคลน้ันไปในบริษัท 
ยอมประหมาและสะทกสะทาน,  บุคคลใด ไมเปนผูเชนนี้,  บุคคลน้ี 
สมควรเพ่ือยกยอง. 
           คาถาวา  ตเถว ปฺห  พึงทราบใหชัดเจนอีกสักหนอย,  เนื้อความ 
แหงคาถานั้น  บุคคลผูพูดไมนอกเหตุอันสมควร  ยอมไมยังประโยชน 
ใหเสียฉันใดเลา ?  เขาเปนผูถูกถามปญหา  ในทามกลางบริษัท  ยอม 
ไมนิ่งอ้ัน  และยอมไมเปนผูเกอ  ก็ฉันนั้นนั้นแล. 
           จริงอยู  ผูใด  ไมรูอรรถ ผูนั้น  ยอมน่ิงอ้ัน,  ผูใด  ไมอาจเพ่ือ 
ตอบ  ผูนั้น  ยอมเปนผูเกอ.  ฝายผูใด  รูอรรถดวย  อาจเพ่ือตอบดวย  
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ผูนั้น  ยอมไมนิ่งอ้ัน  ไมเปนผูเกอ.  
           บทวา  กาลาคต  มคีวามวา   เหมาะในกาลท่ีสมควรกลาว. 
           บทวา พฺยากรณารห  มีความวา  ชื่อวาเปนพยากรณที่สมควร 
เพราะเขากับใจความแหงปญหา. 
           บทวา  วโจไดแก  เมื่อพูด  อธิบายวา  เมื่อกลาวถอยคําเห็น 
ปานน้ัน. 
           บทวา  รฺเชติ  ไดแก  ยอมใหพอใจ. 
           บทวา  วิฺูปริส  ความวา  ยังบริษัทแหงวิญูชนทั้งหลาย. 
           สองบทวา  อาเจรกมฺห ิจ  สเก มีความวา  (เปนผูแกลวกลา) 
ในวาทะแหงอาจารยของตน. 
           สองบทวา  อล  ปเมตุมีความวา  เปนผูสามารถเพื่อพิจารณา 
คือ  เพ่ือชั่งดูเหตุนั้น ๆ ดวยปญญา. 
           บทวา  ปคุโณ   มีความวา  ผูไดทําความสั่งสมไว  คือ  ไดความ 
สองเสพจนคุน. 
           บทวา กเถตเว  ไดแก  ในคําท่ีจะพึงกลาว. 
           บทวา  วิรทฺธิโกวิโท  ไดแก  ผูฉลาด  (รูทัน)  ในเหตุอันพิรุธ. 
           [๒๗๓]  คาถาวา ปจฺจตฺถิกา เยน  วชนฺติ นี ้ พระผูมีพระ 
ภาคตรัส  เพ่ือแสดงคําท่ีจะพึงกลาว  ซึ่งเปนที่ชํานาญ. จริงอยู  ใน 
คาถาน้ี มีเนื้อความดังน้ี:- 
           ดวยถอยคําเชนใด  อันตนกลาวแลว  ขาศึกทัง้หลาย  ยอมถึง 
ความถูกปราบ,  และมหาชนยอมถึงความยินยอม, อธิบายวา  ถึงความ  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๒ - หนาท่ี 407 

ตกลงตามคําประกาศ.  
           จริงอยู  บุคคลน้ี  เมื่อกลาว  ชื่อวายอมไมลบลางลัทธิเปนที่เชื่อถือ 
ของตน  คือวาทะแหงอาจารยตน. 
           อธิกรณเกิดข้ึน  เพราะเรื่องใด,  เมื่อแกปญหา  สมควรแกเรื่อง 
นั้น  คือไมทําความขัดขวาง  (แกเรื่องนั้น)  ชื่อวาเปนผูชํานาญในคํา 
ที่จะพึงกลาวเชนนั้น. 
           สองบทวา  ทูเตยฺยกมฺเมสุ  อล  มีความวา  ชื่อวาผูสามารถใน 
กรรมเนื่องดวยทูตของสงฆ  เพราะเปนผูประกอบดวยองคแหงทูต  ๘ 
ประการ.  ชือ่วาผูยอมรับ  เพราะอรรถวา รับดวยดี  คือ  โดยงาย. 
           มีคําอธิบายดังน้ีวา  ภิกษุทั้งหลายยอมรับดวยดี  ซึงสักการะอันเขา 
พึงนํามาคํานับคือบิณฑาหารอันชื่อวา  "ของคํานับ"  ชื่อฉันใด,  บุคคล 
นี้  ยอมเปนผูยอมรับในกิจทั้งหลายของสงฆ  ดวยนํ้าใจอันมีปติและ 
โสมนัสเปนแท ขอน้ีก็ฉันนั้น,  ความวา  เปนผูรับชวยกิจน้ัน ในบรรดา 
กิจของสงฆ. 
           สองบทวา  กณ  วโจ มีความวา  เมื่อทําหนาท่ีเจรจา. 
           สองบทวา  น  เตน  มฺติ มคีวามวา ยอมไมประพฤติถือ 
ตัวและเยอหยิ่งวา  "เราทํา,  เราชวยภาระสงฆ"  เพราะการทําหนาท่ี 
เจรจาอันนั้น. 
           บทวา  อาปชฺชติ  ยาวตเกสุ  มีความวา  เมื่อจะตองอาบัติ 
ยอมตองในวัตถุมีประมาณเทาใด. 
           สามบทวา  โหติ  ยถา  จ  วฏุ ิติ  มีความวา  และความออก  
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อาบัตินั้น  ยอมมีดวยประการใด.  
           สองบทวา  เอเต  วิภงฺคา  มีความวา  ยอมตองในวัตถุเหลาใด 
และความออกยอมมีดวยประการใด,  วิภังคทั้งสองเหลาน้ีของภิกษุนั้น 
ซึ่งสองเนื้อความเหลาน้ี  มาดีแลว  คือมาถูกตองแลว. 
           บาทคาถาวา  อาปตฺติวุฏานปทสฺส  โกวิโท  คือ  ผูฉลาดใน 
เหตุแหงการออกอาบัติ. 
           สองบทวา  ยานิ  จาจร  มีความวา  อนึ่ง  เมื่อประพฤติซึ่งกรรม 
มีความกอความบาดหมางเปนตน  เหลาใด  จึงถึงความถูกขับออกดวย 
อํานาจตัชชนียกรรมเปนอาทิ. 
           [๒๗๔]  บาทคาถาวา  โอสารณ  ตู  วุสิตสฺส  ชนฺตุโน  มี 
ความวา  เมื่อบุคคลอยูจบพรตนั้นแลว,  การเรียกเขาหมูอันใด  สงฆพึง 
ทําให,  ยอมรูการเรียกเขาหมูแมนั้น. 
           คําท่ีเหลือในบททั้งปวง  ต้ืนทั้งนั้น  ฉะนี้แล.      
                           โกสัมพิกขันธก  วรรณนา  จบ. 
           มหาวรรควรรณนา ในอรรถกถา  ชื่อสมันตปาสาทิกา 
                           จบบริบูรณดวยประการฉะน้ี. 
         เหมือนอยางวา   วรรณนาน้ี  ไมมีอุปทวะ  จบบริบูรณ  ฉันใด 
ปวงชนจงถึงความสงบ  หาอุปทวะมิได ฉันนั้นแล. 


